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& SAFETY INFORMATION

In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing
and first using the appliance, read this user manual carefully, including

its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is
important to ensure that all people using the appliance are thoroughly
familiar with its operation and safety features. Save these instructions and
make sure that they remain with the appliance if it is moved or sold, so that
everyone using it through its life will be properly informed on appliance use
and safety.

For the safety of life and property keep to the precautions of these user
instructions as the manufacturer is not responsible for damages caused by
omission.

Children and vulnerable people safety

* This appliance can be used by children aged of 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge if they have supervision or have been
given instructions concerning the use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

e Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload this
appliance.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

e Cleaning and user maintenance should not be done by children unless
they are aged from 8 years and above and supervised.

e Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.

e If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the
connection cable (as close to the appliance as you can) and remove the
door to prevent playing children from suffering electric shock or closing
themselves in.

e [f this appliance features a magnetic door seal to replace an older
appliance having a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make
that spring lack unusable before you discard the old appliance. This will
prevent it from becoming a death trap for a child.

General safety

M\ WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in
the built-in structure, clear of obstruction.

A\ WARNING! Do not use mechanical devices or other means to accelerate
the defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.
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M\ WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.

M\ WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream
makers) inside of refrigerating appliances, unless they are approved for this
purpose by the manufacture.

M\ WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period
of time because it could be very hot.

A\ WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is
not trapped or damaged.

M\ WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable
power suppliers at the rear of the appliance.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable
propellant in this appliance.

* The refrigerant isobutene (R600a) is contained within the refrigerant
circuit of the appliance, a natural gas with a high level of environmental
compatibility, which is nevertheless flammable.

e During transportation and installation of the appliance, be certain that none
of the components of the refrigerant circuit become damaged.
- avoid open flames and sources of ignition
- thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated

e [t is dangerous to alter the specifications or modify this product in any way.

Any damage to the cord may cause a short circuit, fire and/or electric shock.

* This appliance is intended to be used in a household and similar
applications such as
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type
environments;
- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

M\ WARNING! Any electrical components (plug, power cord, compressor
and etc.) must be replaced by a certified service agent or qualified service
personnel.

M\ WARNING! The light bulb supplied with this appliance is a “special use
light bulb” usable only with the appliance supplied. This “special use lamp” is
not usable for domestic lighting.

® Power cord must not be lengthened.

® Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back
of the appliance. A squashed or damaged power plug may overheat and
cause a fire.

"If there is a light in the compartment. 3
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* Make sure that you can come to the main plug of the appliance.

* Do not pull the main cable.

e If the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a
risk of electric shock or fire.

* You must not operate the appliance without the lamp.

* This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.

* Do not remove nor touch items from the freezer compartment if your hands
are damp/wet, as this could cause skin abrasions or frost/freezer burns.

e Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

Daily use

* Do not put hot things on the plastic parts in the appliance.

* Do not place food products directly against the rear wall.

* Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out.

* Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food
manufacture, s instructions. 2

* Appliance, s manufactures storage recommendations should be strictly
adhered to. Refer to relevant instructions.

* Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer compartment as it
creates pressure on the container, which may cause it to explode, resulting
in damage to the appliance.?

e |ce |ollies can cause frost burns if consumed straight from the appliance.?

To avoid contamination of food, please respect the following

instructions

* Opening the door for long periods can cause a significant increase of the
temperature in the compartments of the appliance.

e Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible
drainage systems.

e Clean water tanks if they have not been used for 48h; flush the water
system connected to a water supply if water has not been drawn for 5 days.

e Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is
not in contact with or drip onto other food.

* Two-star frozen-food compartments (if they are presented in the appliance)
are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice-cream and
making ice cubes.

* One-, two- and three -star compartments (if they are presented in the
appliance) are not suitable for the freezing of fresh food.

2If there is a freezer compartment.



e |f the appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean,
dry and leave the door open to prevent mount developing within the
appliance.

Care and cleaning

* Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the main plug
from the power socket.

* Do not clean the appliance with metal objects.

* Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic
scraper. 2

® Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If
necessary, clean the drain. If the drain is blocked, water will collect at the
bottom of the appliance. 3

Installation

* IMPORTANT! For electrical connection carefully follow the instructions
given in specific paragraphs.

* Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect
the appliance if it is damaged. Report possible damages immediately to
the place you bought it. In that case retain packing.

e [tis advisable to wait at least four hours before connecting the appliance to
allow the oil to flow back in the compressor.

¢ Adequate air circulation should be provided around the appliance, lacking
this leads to overheating. To achieve sufficient ventilation, follow the
instructions relevant to installation.

* \Wherever possible the spacers of the product should be against a wall
to avoid touching or catching warm parts (compressor, con- denser) to
prevent possible burn.

* The appliance must not be located close to radiators or cookers.

® Make sure that the main plug is accessible after the installation of the
appliance.

Service

® Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be
carried out by a qualified electrician or competent person.

® This product must be serviced by an authorized Service Center, and only
genuine spare parts must be used.

2|f there is a freezer compartment.
3 If there is a fresh-food storage compartment.
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Energy saving

* Do not put hot food in the appliance;

* Do not pack food close together as this prevents air circulating;

® Make sure food does not touch the back of the compartment(s);

e If electricity goes off, do not open the door(s);

* Do not open the door(s) frequently;

* Do not keep the door(s) open for a long time;

* Do not set the thermostat on exceeding cold temperatures;

e All accessories, such as drawers, shelves balconies, should be kept there for
lower energy consumption.

Environment Protection

(%) This appliance does not contain gasses which could damage the ozone
layer, in either its refrigerant circuit or insulation materials. The appliance shall
not be discarded together with the urban refuse and rubbish. The insulation
foam contains flammable gases: the appliance shall be disposed according
to the appliance regulations which can be obtained from your local
authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat exchanger.
The materials used on this appliance marked by the & symbol are recyclable.

The symbol on the product or on its packaging indicates that this
ﬁ product may not be treated as household waste. Instead it should be
=== taken to the appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative consequences to the environment
and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed information about recycling of
this product, please contact your local council, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the product.

Packaging materials
The materials with the symbol are recyclable.
Dispose the packaging in a suitable collection container to recycle it.

Disposal of the appliance
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.



& /N WARNING!

During using, service and disposal the appliance, please pay
attention to symbol similar as left side, which is located on rear of
appliance (rear panel or compressor) and with yellow or orange
color.

It's risk of fire warning symbol. There are flammable materials in
refrigerant pipes and compressor.

Please be far away fire source during using, service and disposal.

Thermostat and Light Py
LHE
I Upper Balconies
| - —e il
Glass Shelves < f q l f
.\—. 4
q
] ® ‘ ! Bottom Balconies
Crisper Cover ®
Crisper ° J
= i}
P

Freezer Drawers 1 —e ‘

Note: Picture is for
reference only. Real

appliance probably is ‘\/.

different.

Leveling Feet
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REVERSE DOOR

Tools required: Philips screwdriver, Flat bladed screwdriver, Hexagonal spanner.

e Ensure the unitis unplugged and empty.

¢ To take the door off, it is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on something solid so that it will not slip during the
door reversing process.

e All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.

¢ Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.

e |t's better that 2 people handle the unit during assembly.

Unscrew bottom hinge.
Then remove the
adjustable feet from both
sides.

Unscrew and remove the
hinge cover.

Unscrew and remove the
hinge.

screw

\ unscrew

Unscrew and remove the bottom hinge pin, turn the bracket over
and replace it.

Refit the bracket fitting

Unscrew middle hinge.
Than lift lower door and
place it on a sort pad to
avoid scratching.

Move the hinge hole
covers from left side to
right side.

the bottom hinge pin.
Replace both adjustable
feet. Transfer the lower
door to the property
position.

Detach the Fridge and
the Freezer door gaskets
and then attach them
after rotating.



Reverse the middle
hinge by 1800, then
transfer it to the left
side position. Make the
middle hinge pin in the
upper hole of the lower
door, then tighten the
bolts.

Place the upper door
back on. Ensure the door
is aligned horizontally
and vertically so that

the seals are closed on
all sides before finally

; U tightening the top hinge.
Then inert the hinge and
screw it to the front of
the unit.

Unscrew the hinge
pin and reverse the
hinge, then reinstall
the hinge pin.

INSTALLATION

Prise the hinge hole
cover.

Fix the hinge on the left.

Fix the hinge cover on
the left and the hinge
hole cover on the right.

Install door external handle (if external handle is present)

— @ 4m—
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Space Requirement
e Keep enough space of door open.
e Keep at least 50mm gap at two sides and back.

g;\\»/

Levelling the unit

To do this adjust the two levelling feet at front of the unit.
If the unit is not level, the doors and magnetic seal
alignments will not be covered properly.

= Doors
-

Positioning

Install this appliance at a location where the ambient temperature

corresponds to the climate class indicated on the rating plate of the

appliance:

For refrigerating appliances with climate class:

¢ extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be
used at ambient temperatures ranging from 10 °C to 32 °C (SN);

e temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at
ambient temperatures ranging from 16 °C to 32 °C(N);

e subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at
ambient temperatures ranging from 16 °C to 38 °C (ST);

e tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at
ambient temperatures ranging from 16 °C to 43 °C(T);

Location

The appliance should be installed well away from sources of heat
such as radiators, boilers, direct sunlight etc. Ensure that air can
circulate freely around the back of the cabinet to ensure best
performance. If the appliance is positioned below an overhanging
wall unit, the minimum distance between the top of the cabinet and
the wall unit must be at least 50 mm. Ideally, however, the appliance
should not be positioned below overhanging wall units. Accurate
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leveling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the
cabinet.

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in
appliance.

/\ WARNING!

It must be possible to disconnect the appliance from the mains
power supply; the plug must therefore be easily accessible after
installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown
on the rating plate correspond to your domestic power supply.
The appliance must be grounded. The power supply cable plug

is provided with a contact for this purpose. If the domestic power
supply socket is not grounded, connect the appliance to a separate
grounder in compliance with current regulations, consulting a
qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety
precautions are not observed. This appliance complies with the
E.E.C. Directives.



DAILY USE

First use

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and
all internal accessories with lukewarm water and some neutral soap
so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry

thoroughly.

IMPORTANT! Do not use detergents or abrasive powders, as these

will damage the finish.

Daily use

Temperature Setting

Position different food in different compartments according to be below table

Refrigerator compartments

Door or balconies of fridge compartment

Foods with natural preservatives, such as jams, juices, drinks, condiments.

Do not store perishable foods.

¢ Plugin your appliance. The internal
temperature is controlled by a thermostat.
There are 8 setting levels 1 is warmest setting,
7 is coldest setting and 0 is off.

¢ The appliance may not operate at the correct
temperature if it is in a particularly hot
environment or if you open the door often.

Type of food

Crisper drawer (salad drawer)

Fruits, herbs and vegetables should be placed separately in the crisper bin.
Do not store bananas, onions, potatoes, garlic inthe refrigerator.

Fridge shelf - middle

Dairy products, eggs

Fridge shelf - top

Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat foods, deli meats, leftovers.

Freezer drawer(s)/shelf

Foods for long-term storage.

¢ Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish.
¢ Middle drawer/shelf for frozen vegetables, chips

o Top drawer/shelf for ice cream, frozen fruit, frozen baked goods.

Temperature setting recommendation

Environment Temperature Freezer compartment Fridge compartment
Summer /
Normal /
Seton 3
I
Winter / =6 ‘ ) 2
7 1
0
Seton 4~6
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Impact on Food Storage

Under Recommended setting, the best storage time of fridge is
no more than 3 days.

Under Recommended setting, the best storage time of freezer is
no more than 1 month.

The best storage time may reduce under other settings.

Freezing fresh food

The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and
storing frozen and deep-frozen food for a long time.

Place the fresh food to be frozen in the freezer compartment.

The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is
specified on the rating plate.

The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add
other food to be frozen.

Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use, before putting
food in the compartment let the appliance run at least 2 hours on a
higher setting.

IMPORTANT! In the event of accidental defrosting, for example the
power has been off for longer than the value shown in the technical
characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be
consumed quickly or cooked immediately and then re-frozen (after
cooked).

T

hawing

Deep-frozen or frozen food, prior to being used, can be thawed in
the fridge compartment or at room temperature, depending on
the time available for this operation.

Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the
freezer. In this case, cooking will take longer.

lce-cube

This appliance may be equipped with one or more ice-cube trays to
produce ice.

Accessories

Movable shelves

The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so
that the shelves can be positioned as desired.

=

Positioning the door balconies

To

permit storage of food packages of various sizes, the door

balconies can be placed at different heights. To make these
adjustments proceed as follows: gradually pull the balcony in the
direction of the arrows until it comes free, then reposition as required.

Helpful hints and tips

To help you make the most of the freezing process, here are some

important hints:

¢ the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is
shown on the rating plate;

o the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen
should be added during this period;

® only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;

e prepare food in small portions to enable it to be rapidly and
completely frozen and to make it possible subsequently to thaw
only the quantity required;

e wrap up the food in alumi num foil or polythene and make sure
that the packages are airtight;

e do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already
frozen, thus avoiding a rise in temperature of the latter;

¢ |ean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces
the storage life of food;

* water ices, if consumed immediately after removal from the
freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze
burnt;

¢ removal from the freezer compartment, can possibly cause the
skin to be freeze burnt; it is advisable to show the freezing in date
on each individual pack to enable you to keep tab of the storage
time.

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you should:

* make sure that the commercially frozen foodstuffs were
adequately stored by the retailer;

¢ be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store
to the freezer in the shortest possible time;

¢ do not open the door frequently or leave it open longer than
absolutely necessary.

¢ once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be re-
frozen;

¢ do not exceed the storage period indicated by the food
manufacture.

Hints for fresh food refrigeration

To obtain the best performance:

¢ Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator

e Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavor

* Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass
shelves above the vegetable drawer.

o For safety, store in this way only one or two days at the most.

e Cooked foods, cold dishes, etc...: these should be covered and
may be placed on any shelf.

¢ Fruitand vegetables: these should be thoroughly cleaned and
placed in the special drawer(s) provided.

e Butter and cheese: these should be placed in special airtight
containers or wrapped in aluminum foil or polythene bags to
exclude as much air as possible.

e Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the
balconies on the door.

e Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be
keptin the fridge.

Cleaning

For hygienic reasons the appliance interior, including interior
accessories, should be cleaned regularly.

@ caution:

The appliance may not be connected to the mains during cleaning.
Danger of electrical shock! Before cleaning switch the appliance
off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out
the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam
cleaner. Moisture could accumulate in electrical components,



danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of
plastic parts. The appliance must be dry before it is placed back into
service.

IMPORTANT! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic
parts, e.g. lemon juice or the juice form orange peel, butyric acid,
cleanser that contain acetic acid.

Clean drain hole

To avoid defrost water overflowing into the fridge, periodically clean
the drain hole at back of fridge compartment. Use a cleaner to clean
the hole as showed in the picture.

¢ Do not allow such substances to come into contact the appliance
parts.

e Do notuse any abrasive cleaners

e Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well
covered.

e Switch the appliance off and remove the plug from the socket, or
switch off the circuit breaker or fuse.

¢ Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and
lukewarm water. After cleaning wipe with fresh water and rub dry.

o After everything is dry place appliance back into service.

Defrosting of the freezer

The freezer compartment, however, will become progressively

covered with frost. This should be removed. Never use sharp metal

tools to scrape off frost from the evaporator as you could damage

it. However, when the ice becomes very thick on the inner liner,

complete defrosting should be carried out as follows:

¢ pull outthe plug from the socket;

¢ remove all stored food, wrap it in several layers of newspaper and
putitin a cool place;

e keep the door open, and placing a basin underneath of the
appliance to collect the defrost water;

e when defrosting is completed, dry the interior thoroughly

o replace the plug in the power socket to run the appliance again.

Replace the lamp

@ CAUTION!

The product is equipped with LED light, please contact after sales
service in case of replacement.
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TROUBLESHOOTING

@ cautiont

Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of competent person must do the troubleshooting that is not

in this manual.

IMPORTANT! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem Possible cause

Temperature regulation knob is set at number “0".

Appliance does not

work Fuse has blown or is defective

Socket is defective

Power plug is not plugged in oris loose

Solution

Set the knob at other number to switch on the appliance.
Insert power plug.

Check fuse, replace if necessary.

Socket malfunctions are to be corrected by an electrician.

Temperature is not properly adjusted.

Door was open for an extended period.

The food is too warm.

A large quantity of warm food was placed in the

appliance within the last 24 hours.

The appliance is near a heat source.

Please look in the initial Temperature
Setting section.

Open the door only as long as necessary.

Turn the temperature regulation to a colder setting
temporarily.

Please look in the installation location section.

Appliance cools too

Temperature is set too cold.
much

Turn the temperature regulation knob to a warmer setting
temporarily.

Appliance is not level.

The appliance is touching the wall or other

. objects.
Unusual noises

A component, e.g. a pipe, on the rear of the

appliance is touching another part of the

appliance or the wall.

Re-adjust the feet.

Move the appliance slightly.

If necessary, carefully bend the component out of the way.

Water on the floor Water drain hole is blocked.

See the Cleaning section.

Side panel is hot Condenser is inside the panel.

[t's normal.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.



& INFORMACION PER SIGURINE

Né interes té sigurisé suaj dhe pér té siguruar pérdorimin e duhur, pérpara
se ta instaloni dhe ta pérdorni pér heré té paré pajisjen, lexoni me kujdes
kété manual pérdorimi, duke pérfshiré

sugjerimet dhe paralajmérimet e tij. Pér té shmangur gabimet dhe aksidentet
e panevojshme, éshté e réndésishme té siguroheni gé té gjithé njerézit qé
pérdorin pajisjen té jené plotésisht t&€ njohur me funksionimin e saj dhe
vecorité e sigurisé. Ruani kéto udhézime dhe sigurohuni gé ato té géndrojné
me pajisjen nése ajo zhvendoset ose shitet, né ményré gé té gjithé ata

qé e pérdorin gjaté gjithé jetés sé saj té jené té informuar sic duhet pér
pérdorimin dhe siguriné e pajisjes.

Pér siguriné e jetés dhe pronés, mbani masat paraprake té kétyre
udhézimeve té pérdoruesit pasi prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér démet
e shkaktuara nga mosveprimi.

Siguria e femijéve dhe njerézve né nevojé

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjec e lart dhe
persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose me
mungesé pérvoje dhe njohurish nése kané mbikéqyrje ose kané gené
jepen udhézime né lidhje me pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt dhe
té kuptojné rreziget e pérfshira.

* Fémijét nga 3 deri né 8 vjeg lejohen té ngarkojné dhe shkarkojné kété
pajisje.

e Fémijét duhet t& mbikéqgyren pér t'u siguruar gé té mos luajné me pajisjen.

e Pastrimi dhe mirémbajtja e pérdoruesit nuk duhet té béhen nga fémijét
pérveg nése jané té moshés 8 vjeg e lart dhe té& mbikéqyrur.

* Mbajeni té gjithé paketimin larg fémijéve. Ekziston rreziku i mbytjes.

* Nése po e hidhni pajisjen, nxirreni spinén nga priza, pritni kabllon e lidhjes
(sa mé afér pajisjes qé t& mundeni) dhe higni derén pér té parandaluar gé
fémijét gé luajné té mos pésojné goditje elektrike ose t&€ mbyllen brenda.

* Nése kjo pajisje ka njé vulé magnetike té derés pér té zévendésuar njé
pajisje té vjetér gé ka njé bllokues pranvere (shul) né deré ose kapak,
sigurohuni gé ta béni até mungesé suste té papérdorshme pérpara se
ta hidhni pajisjen e vjetér. Kjo do té parandalojé gé ajo té béhet njé kurth
vdekjeje pér njé fémijé.

Siguria e pérgjithshme

{/\ PARALAJMERIM! Mbani hapjet e ventilimit, né ambientet e pajisjes ose
né strukturén e integruar, pa pengesa..
O\ PARALAJMERIM! Mos pérdorni pajisje mekanike ose mjete té tjera pér

15
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té pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérvec atyre té rekomanduara nga
prodhuesi.

{\ PARALAJMERIM! Mos e démtoni garkun e ftohésit.

{\ PARALAJMERIM! Mos pérdorni pajisje té tjera elektrike (té tilla si
prodhuesit e akullores) brenda pajisjeve frigoriferike, pérveg nése ato jané
miratuar pér kété géllim nga prodhuesi.

{\ PARALAJMERIM! Mos e prekni llambén nése éshté ndezur pér njé
periudhé té gjaté kohore sepse mund té€ jeté shumé e nxehté.’

{\ PARALAJMERIM! Kur vendosni pajisjen, sigurohuni qé kordoni i furnizimit
té mos jeté i bllokuar ose i démtuar.

{\ PARALAJMERIM! Mos vendosni priza té shumta portative ose furnizues
portative te energjisé né pjesen e pasme te pajisjes.

® Mos ruani substanca shpérthyese si kanacge aerosol me njé léndé shtytése
té ndezshme né kété pajisje.

* Izobuteni i ftohésit (R600a) gjendet brenda qarkut té ftohésit té pajisjes, njé
gaz natyror me njé nivel té larté pérputhshmérie mjedisore, i cili megjithaté
éshté i ndezshém.

* Gjaté transportit dhe instalimit té pajisjes, sigurohuni gé asnjé nga
komponentét e garkut té ftohésit té mos démtohet.

* Shmangni flakét e hapura dhe burimet e ndezjes ventiloni plotésisht
dhomén né té cilén ndodhet pajisja

e Eshté i rrezikshém ndryshimi i specifikimeve ose modifikimi i kétij produkti
né ¢farédo ményre. Cdo démtim i kordonit mund té shkaktojé njé gark té
shkurtér, zjarr dhe/ose goditje elektrike.

¢ Kjo pajisje éshté menduar pér t'u pérdorur né shtépi dhe aplikacione té
ngjashme si p.sh
- ambientet e kuzhinés me personel né dygane, zyra dhe ambiente té tjera
pune;

- shtépi fermash dhe nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera
té tipit rezidencial;

- ambiente té tipit fijetje dhe méngjes;

- katering dhe aplikacione té ngjashme jo-shitése.

{\ PARALAJMERIM! Cdo komponent elektrik (priza, kordoni i rrymés,
kompresori etj.) duhet té zévendésohet nga njé agjent shérbimi i certifikuar
ose personel i kualifikuar shérbimi.

{\ PARALAJMERIM! Llamba e dhéné me kété pajisje &shté njé “llambé me
pérdorim té vecanté” gé mund té pérdoret vetém me pajisjen e dhéné. Kjo
“llambé e pérdorimit té vecanté” nuk éshté e pérdorshme pér ndrigcimin e

brendshém!
"Nése ka njé drité né ndarje.. 16



e Kordoni i rrymés nuk duhet té zgjatet.

e Sigurohuni gé spina té mos shtypet ose démtohet nga pjesa e pasme e
pajisjes. Njé prizé e shtypur ose e démtuar mund té mbinxehet dhe té
shkaktojé zjarr.

e Sigurohuni gé té mund té vini te spina kryesore e pajisjes.

® Mos e térhigni kabllon kryesore.

* Nése priza e prizés éshté e lirshme, mos e futni spinén. Ekziston rreziku i
goditjes elektrike ose zjarrit.

* Nuk duhet ta pérdorni pajisjen pa llambén.

* Kjo pajisje éshté e réndé. Duhet pasur kujdes gjaté lévizjes sé tij.

® Mos higni dhe mos i prekni sendet nga ndarja e ngrirésit nése duart tuaja
jané té lagura/té lagura, pasi kjo mund té shkaktojé gérvishtje té [ékurés
ose djegie nga ngrica/ngrirési.

® Shmangni ekspozimin e zgjatur t€ pajisjes né rrezet e diellit direkte.

Pérdorimi i pérditshem

® Mos vendosni gjéra té nxehta mbi pjesét plastike né pajisje.

® Mos vendosni produkte ushgimore drejtpérsédrejti né murin e pasmé.

e Ushgimi i ngriré nuk duhet té ngrihet sérish pasi té jeté shkriré.

® Ruani ushgimet e ngrira té paketuara paraprakisht né pérputhje me
udhézimet e prodhimit té ushgimit té€ ngriré.

® Rekomandimet e magazinimit t&€ prodhimit t& pajisjes duhet té respektohen
rreptésisht. Referojuni udhézimeve pérkatése.

* Mos vendosni pije t€ gazuara me gaz né ndarjen e ngrirésit pasi krijon
presion mbi ené, gjé gé mund té shkaktojé shpérthimin e saj, duke
rezultuar né démtimin e pajisjes.

¢ Akulloret mund té shkaktojné djegie nga ngrica nése konsumohen
drejtpérdrejt nga pajisja.

Pér té& shmangur kontaminimin e ushgimit, ju lutemi respektoni sa vijon

udhézimet

® Hapja e derés pér periudha té gjata mund té shkaktojé njé rritje té
ndjeshme té temperaturés né ndarjet e pajisjes.

® Pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té vijné né kontakt me ushgimin
dhe sistemet e aksesueshme té kullimit.

* Depozitat e ujit té pastér nése nuk jané pérdorur pér 48 oré; shpélajeni
sistemin e ujit té lidhur me ujésjellésin nése uji nuk éshté nxjerré pér 5 dité.

® Ruani mishin dhe peshkun e papérpunuar né ené té pérshtatshme né
frigorifer, né ményré gé té mos bien né kontakt me ushgime té tjera ose té
pikojné mbi té.

2 Nése ka njé ndarje ngrirése.
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* Ndarjet e ushgimeve té ngrira me dy yje (nése jané té paragitura né pajisje)
jané té pérshtatshme pér ruajtjen e ushgimeve té ngrira paraprakisht,
ruajtjen ose pérgatitjen e akullores dhe prodhimin e kubeve té akullit.

e Ndarjet me nj€, dy dhe tre yje (nése jané té paraqgitura né pajisje) nuk jané té
pérshtatshme pér ngrirjen e ushgimeve té freskéta.

* Nése pajisja lihet bosh pér periudha té gjata, fikeni, shkrini, pastroni, thajeni
dhe |éreni derén hapur pér té parandaluar zhvillimin e montimit brenda
pajisjes.

Kujdesi dhe pastrami

® Pérpara mirémbajtjes, fikeni pajisjen dhe shképutni spinén kryesore nga
priza.

* Mos e pastroni pajisijen me sende metalike.

® Mos pérdorni objekte t& mprehta pér té hequr ngricat nga pajisja. Pérdorni
njé kruese plastike. 2

e Kontrolloni rregullisht kullimin né frigorifer pér ujé té shkriré. Nése éshté e
nevojshme, pastroni kullimin. Nése kanali i shkarkimit éshté i bllokuar, uji do
té mblidhet né fund té pajisjes.

Instalimi

o E RENDESISHME! P&r lidhjen elektrike ndigni me kujdes udhézimet e
dhéna né paragrafé té vecanté.

e Shkakojeni pajisjen dhe kontrolloni nése ka démtime né té. Mos e lidhni
pajisjen nése éshté e démtuar. Raportoni menjéheré démet e mundshme
né vendin ku e keni bleré. Né kété rast ruajeni paketimin.

e Késhillohet té prisni té€ paktén katér oré pérpara se té lidhni pajisjen pér té
lejuar gé vaji té rrjiedhé pérséri né kompresor.

* Pérreth pajisjes duhet té sigurohet garkullim adekuat i ajrit, mungesa e tij
con né mbinxehje. Pér té arritur ventilim t& mjaftueshém, ndigni udhézimet
gé lidhen me instalimin.

¢ Ku éshté e mundur, ndarésit e produktit duhet té jené kundér murit
pér té shmangur prekjen ose kapjen e pjeséve té ngrohta (kompresor,
kondensator) pér té parandaluar djegien e mundshme.

® Pajisja nuk duhet té vendoset afér radiatoréve ose sobave.

* Sigurohuni gé spina kryesore té jeté e aksesueshme pas instalimit té pajisjes.

Shérbimi

e Cdo puné elektrike gqé kérkohet pér té kryer servisimin e pajisjes duhet té
kryhet nga njé elektricist i kualifikuar ose person kompetent.

j mzz: Il: :j: 23:3: ;Z;ti:’t‘jen e ushgimeve té freskéta.
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e Ky produkt duhet té servisohet nga njé gendér shérbimi e autorizuar dhe
duhet té pérdoren vetém pjesé kémbimi origjinale.

Kursim energjie

® Mos vendosni ushgim té nxehté né pajisje;

* Mos e paketoni ushgimin afér njéra-tjetrés pasi kjo pengon garkullimin e ajrit;

e Sigurohuni gé ushgimi té€ mos preké pjesén e pasme té ndarjes(ve);

* Nése rryma fiket, mos i hapni derén(at);

* Mos i hapni derén(t) shpesh;

® Mos i mbani derén/et hapur pér njé kohé té gjaté;

* Mos e vendosni termostatin né temperatura té larta té ftohta;

e Té gjithé aksesorét, si sirtarét, raftet e ballkoneve, duhet t&¢ mbahen aty pér
konsum mé té ulét té energjisé.

Mbrojtja e Mjedisit

(%) Kjo pajisje nuk pérmban gazra gé mund t& démtojné shtresén e ozonit,
gofté né garkun e saj ftohés, qofté né materialet izoluese. Pajisja nuk duhet té
hidhet sé bashku me mbeturinat urbane dhe mbeturinat. Shkuma izoluese
pérmban gazra té€ ndezshém: pajisja duhet té hidhet sipas rregullave té pajisjes
gé mund té merren nga autoritetet lokale. Shmangni démtimin e njésisé sé
ftohjes, vecanérisht shkémbyesit té€ nxehtésis€. Materialet e pérdorura né kété
pajisje jané shénuar nga & simboli jané té riciklueshme.

Simboli né produkt ose né paketimin e tij tregon se ky produkt nuk mund
ﬁ té trajtohet si mbeturiné shtépiake. Né vend té késaj, ajo duhet té cohet
né pikén pérkatése té€ grumbullimit pér riciklimin e energjisé elektrike dhe
pajisje elektronike. Duke u siguruar gé ky produkt té hidhet si¢c duhet, ju do té
ndihmoni né parandalimin e pasojave t¢ mundshme negative pér mjedisin
dhe shéndetin e njeriut, té cilat pérndryshe mund té shkaktohen nga trajtimi i
papérshtatshém i mbetjeve té kétij produkti. Pér informacion mé té detajuar né
lidhje me riciklimin e kétij produkti, ju lutemi kontaktoni késhillin tuaj lokal,
shérbimin tuaj té hedhjes sé mbeturinave shtépiake ose dyganin ku keni bleré
produktin.

Materialet e paketimit
Materialet me simbol jané té riciklueshme.
Hidheni paketimin né njé ené té pérshtatshme grumbullimi pér ta ricikluar.

Hedhja e pajisjes
1. Shképutni spinén nga priza.
2. Prisni kabllon e rrjetit dhe hidheni até,
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& /N PARALAIMERIM!

Gjaté pérdorimit, shérbimit dhe largimit té pajisjes, ju lutemi
kushtojini vémendje simbolit té€ ngjashém me anén e majté, i
cilindodhet né pjesén e pasme té pajisjes (paneli i pasmé ose
kompresori) dhe me ngjyré té verdhé ose portokalli.

Eshté simbol i paralajmérimit té& zjarrit. Ka materiale té ndezshme
né tubat e ftohésit dhe né kompresor.

Ju lutemi té jeni larg burimit té zjarrit gjaté pérdorimit, shérbimit

dhe asgjésimit.

PERMBLEDHJE

Termostati dhe Drita

o

Rafte qelqi < l

Mbulesa

e
e

Krisper

[ ]

/.

Sirtarét e ngrirésit

Shénim: Fotografia éshté
vetém pér referencé.
Pajisja e vérteté ndoshta
&shté e ndryshme.

—.

T

Nivelimi i kémbéve
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DERA E KPASE

Mijetet e kérkuara: Kagavidé Philips, Kacavidé me tehe té sheshté, celés gjashtékéndor.

e Sigurohuni gé njésia té jeté shképutur nga priza dhe bosh.

e Pérté hequr derén, éshté e nevojshme té anoni njésiné mbrapa. Ju duhet ta mbéshtetni njésiné né dicka té forté né ményré gé té mos
rréshqgasé gjaté procesit té kthimit té derés.

o Té gjitha pjesét e hequra duhet té ruhen pér té béré riinstalimin e derés.

* Mos e vendosni njésiné sheshté pasi kjo mund té démtojé sistemin e ftohésit.

e Eshté mé miré qé 2 persona té trajtojné njésiné gjaté montimit.

Zhvidhosni menteshén e
poshtme. Mé pas higni
kémbét e rregullueshme
nga té dyja anét.

Zhvidhosni dhe higni
kapakun e menteshés.

Zhvidhosni dhe higni
menteshén.

zhvidhos vidhos

L

Zhvidhosni dhe higni kunjin e menteshés sé poshtme, kthejeni
mbajtésin dhe vendoseni até.

Rivendosni mbajtésin

qé i pérshtatet kunjit té
menteshés sé poshtme.
Zévendésoni té dyja
kémbét e rregullueshme.
Transferoni derén e
poshtme né pozicionin e
pronés.

Zhvidhos menteshén e
mesme. Ngrini derén e
poshtme dhe vendoseni
né njé jasték pérté
shmangur gérvishtjet.

Lévizni kapakét e vrimés
sé menteshés nga ana e
majté né té djathté.

Shképutni guarnicionet
e dyerve té frigoriferit
dhe ngrirésit dhe mé
pas lidhini ato pasi t'i
rrotulloni.

21
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INSTALIMI

Kthejeni menteshén

e mesit me 1800, mé
pas transferojeni né
pozicionin e anés sé
majté. Béni kunjin e
menteshés sé mesme
né vrimén e sipérme té
derés sé poshtme, mé
pas shtréngoni bulonat.

Vendoseni pérséri derén
e sipérme. Sigurohuni gé
dera té jeté e vendosur
horizontalisht dhe
vertikalisht né ményré qé
vulat mbyllen nga té
gjitha anét pérpara se té
shtréngoni pérfundimisht
menteshén e sipérme.
Mé pas inertoni
menteshén dhe vidhosni
né pjesén e pérparme té
njésisé.

Zhvidhosni kunjin e
menteshés dhe kthejeni
menteshén, mé pas
riinstaloni kunjin e
menteshés.

=

Cmoni mbulesén e
vrimés sé menteshés.

Fiksoni menteshén né
té majté.

Fiksoni kapakun e
menteshés né té majté
dhe mbulesén e vrimés
sé menteshés né té
djathté.

Instaloni dorezén e jashtme té derés (nése éshté e pranishme doreza e jashtme)
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Kérkesa pér hapésiré
e Mbani hapésirén e mjaftueshme té derés hapur.
e Mbanité paktén 50 mm hendek né dy anét dhe mbrapa.

"

Nivelimi i njésisé
Pér ta béré kété, rregulloni dy kémbét e nivelimit né pjesén e

pérparme té njésisé. Nése njésia nuk éshté e niveluar, dyert dhe
shtrirjet e guarnicioneve magnetike nuk do té€ mbulohen si¢ duhet.

=N Dyer

Pozicionimi

Instaloni kété pajisje né njé vend ku temperatura e ambientit

korrespondon me klasén e klimés sé treguar né pllakén e té dhénave

té pajisjes:

e Pér pajisjet ftohése me klasén e klimés:

e Temperatura e zgjatur: kjo pajisje ftohése éshté menduar pért'u
pérdorur né temperaturat e ambientit gé variojné nga 10 °C deri
né 32 °C (SN);

o ibuté: kjo pajisje ftohése éshté menduar pért'u pérdorur né
temperaturat e ambientit qé variojné nga 16 °C deri né 32 °C(N);

¢ subtropikale: kjo pajisje ftohése éshté menduar pér t'u pérdorur
né temperaturat e ambientit gé variojné nga 16 °C deri né 38 °C
(ST);

e tropikale: kjo pajisje ftohése éshté menduar pér t'u pérdorur né
temperaturat e ambientit qé variojné nga 16 °C deri né 43 °C(T);

Vendndodhija

Pajisja duhet té instalohet shumé larg burimeve té nxehtésisé si
radiatoré, kaldaja, rrezet e diellit direkte etj. Sigurohuni gé ajri té
garkullojé lirshém rreth pjesés sé pasme té kabinetit pér té siguruar
performancén mé té miré. Nése pajisja éshté e vendosur poshté
njé njésie muri té varur, distanca minimale midis majés sé kabinetit
dhe njésisé sé murit duhet té jeté sé paku 50 mm. Sidoqofté, né
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ményré ideale, pajisja nuk duhet té vendoset poshté njésive té murit
té varur. E sakta nivelimi sigurohet nga njé ose mé shumé kémbé té

rregullueshme né bazén e kabinetit.

Kjo pajisje ftohése nuk éshté menduar pér t'u pérdorur si njé pajisje

e integruar.

/\\ PARALAIMERIM!

Duhet té jeté e mundur shképutja e pajisjes nga furnizimi me energji
elektrike; Prandaj spina duhet té jeté lehtésisht e aksesueshme pas
instalimit.

Lidhje elektrike

Pérpara se ta futni né prizé, sigurohuni qé voltazhi dhe frekuenca

e treguar né pllakén e karakteristikave té korrespondojné me
furnizimin me energji elektrike shtépiake. Pajisja duhet té jeté e
tokézuar. Spina e kabllove té furnizimit me energji elektrike éshté e
pajisur me njé kontakt pér kété géllim. Nése pushteti i brendshém
priza e furnizimit nuk éshté e tokézuar, lidhni pajisjen me njé tokézues
té veganté né pérputhje me rregulloret aktuale, duke u konsultuar
me njé elektricist té kualifikuar.

Prodhuesi refuzon ¢do pérgjegjési nése nuk respektohen masat e
mésipérme té sigurisé. Kjo pajisje pérputhet me

E.E.C. Direktivat.
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PERDORIMI | PERDITSHEM

Pérdorimi i pare Vendosja e temperaturés
P P ¢ Lidheni pajisjen tuaj né prizé. Temperatura e

P?St""“ I brenthng o ) o . L brendshme kontrollohet nga njé termostat.
Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, lani pjesén e Ka 8 nivele té cilésimeve 1 &shté cilésimi mé
brendshme dhe té gjithé aksesorét e brendshém me ujé té vakét i ngrohts, 7 éshté cilésimi mé i ftohté dhe 0
dhe pak sapun neutral, né ményré gé té higni erén tipike té njé ashté i fikur.
produkti krejt té ri, mé pas thajini térésisht. * Pajisia mund t& mos funksionojé né

. temperaturén e duhur nése éshté né njé
E RENDESISHME! Mos pérdorni detergjenté ose pluhura gérryes, mijedis vecanérisht t& nxehté ose nése e
pasi kéto do t& démtojné pérfundimin. hapni shpesh derén.

Pérdorimi i pérditshém

Vendosni ushgime té ndryshme né ndarje té ndryshme sipas tabelés mé poshté

Ndarjet e frigoriferit Lloj ushqimi

e Ushgime me konservues natyralg, si recel, I€ngje, pije, eréza.

Dera ose ballkonet e ndarjes sé frigoriferit . ; .
® Mos ruani ushgime gé prishen.

e Frutat, barishtet dhe perimet duhet té vendosen vegmas né koshin e crisper.

Sirtar Crisper (sirtar sallate . . AP
per ) ® Bananet, gepét, patatet, hudhrat mos i ruani né frigorifer.

Rafti i frigoriferit - i mesém e Produktet e quméshtit, vezét

e Ushgimet gé nuk kané nevojé pér gatim, si p.sh. ushgime té gatshme, ushgime,

Rafti i frigoriferit - sipér ushgime t& mbetura.

e Ushgime pér ruajtje afatgjaté.

o Sirtari/rafti i poshtém pér mish té gjallé, shpendé, peshk.

e Sirtar/raft i mesém pér perime té ngrira, patate té skuqura

e Sirtari/rafti i sipérm pér akullore, fruta té ngrira, produkte furre té ngrira.

Sirtari/raftet e ngrirésit

Rekomandimi pér vendosjen e temperatures

Temperatura e Mjedisit Ndarja e ngrirésit Ndarja e frigoriferit

Vera /

Normale /

Dimér /

Vendosur mbi 4~6
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Ndikimi né ruajtjen e ushgimit

Sipas cilésimeve té rekomanduara, koha mé e miré e ruajtjes sé
frigoriferit nuk éshté mé shumé se 3 dité.

Sipas cilésimeve té rekomanduara, koha mé e miré e ruajtjes sé
ngrirésit nuk éshté mé shumé se 1 muaj.

Koha mé e miré e ruajtjes mund té zvogélohet né cilésime té tjera.

Ngrirja e ushgimeve té freskéta

Ndarja e ngrirésit éshté e pérshtatshme pér ngrirjen e ushgimeve té
freskéta dhe ruajtjen e ushgimeve té ngrira dhe té ngrira thellé pér
njé kohé té gjaté.

Vendoseni ushgimin e freskét qé do té ngrihet né ndarjen e ngrirésit.

Sasia maksimale e ushqimit gé mund té ngrihet né 24 oré éshté e
specifikuar né pllakén e karakteristikave.

Procesi i ngrirjes zgjat 24 oré: gjaté késaj periudhe mos shtoni
ushqime té tjera pér té ngriré.

RuaJtJa e ushqlmlt te ngrire

Kur ndizni pér heré té paré ose pas njé periudhe jashté pérdorimit,
pérpara se té vendosni ushgimin né ndarje, [éreni pajisjen té punojé té
paktén 2 oré né njé cilési mé té larté.

E RENDESISHME! Né rast té shkrirjes aksidentale, pér shembull,
rryma ka gené e fikur pér mé shumé se vlera e treguar né grafikun e
karakteristikave teknike nén “koha e rritjes”, ushgimi i shkriré duhet té
konsumohet shpejt ose té gatuhet menjéheré dhe mé pas té ngrihet
sérish (pasi té gatuhet).

Shkrlrja

e Ushgimiingriré ose i ngriré, pérpara pérdorimit, mund té shkrihet
né ndarjen e frigoriferit ose né temperaturén e dhomés, né varési té
kohés sé disponueshme pér kété operacion.

Copat e vogla madje mund té gatuhen ende té ngrira, direkt nga
ngrirja. Né kété rast, gatimi do té zgjasé mé shumé.

Kub akulli

Kjo pajisje mund té jeté e pajisur me njé ose mé shumé tabaka me
kuba akulli pér t& prodhuar akull.

Aksesoré

Rafte té lévizshém
Muret e frigoriferit jané té pajisura me njé séré vrapuesish né ményré
gé raftet t& mund té pozicionohen sipas déshirés

Pozicionimi i ballkoneve té dyerve

Pér t€ lejuar ruajtjen e paketave ushgimore t& madhésive t€ ndryshme,
ballkonet e dyerve mund té vendosen né lartési té ndryshme. Pér t'i béré
kéto rregullime, veproni si mé poshté: térhigeni gradualisht ballkonin né
drejtim té shigjetave derisa té lirohet, mé pas rivendoseni sipas nevojés.
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Késhilla dhe késhilla t& dobishme

e Pért'ju ndihmuar té pérfitoni sa mé shumé nga procesi i ngrirjes,
kétu jané disa késhilla té réndésishme:

¢ Sasia maksimale e ushgimit gé mund té ngrihet né 24 oré. éshté

e tregohet né pllakén e té& dhénave;

e procesi i ngrirjes zgjat 24 oré. Gjaté késaj periudhe nuk duhet
shtuar asnjé ushqim tjetér pért'u ngriré;

¢ ngrini vetém produkte ushgimore té cilésisé sé larté, té freskéta
dhe té pastruara térésisht;

e Pérgatitni ushgimin né pjesé té vogla pér té¢ mundésuar ngrirjen
e shpejté dhe té ploté té tij dhe pér té béré t& mundur mé pas
shkrirjen vetém té sasisé sé kérkuar;

® Mbéshtillni ushgimin me letér alumini num ose polietileni dhe
sigurohuni gé paketimet té jené hermetike;

* mos lejoni qé ushgimet e freskéta dhe té pa ngrira té prekin
ushgimin tashmé té ngriré, duke shmangur késhtu rritjien e
temperaturés sé kétij té fundit;

¢ Ushgimet pa yndyré ruhen mé miré dhe mé gjaté se ato
yndyrore; kripa zvogélon jetégjatésiné e ruajtjes sé ushqimit;

o akulliiujit, nése konsumohet menjéheré pas nxjerrjes nga ndarja
e ngrirésit, mund té shkaktojé djegie té lékurés né ngrirje;

¢ hegja nga ndarja e ngrirésit, mund té shkaktojé djegie té lékurés
né ngrirje; éshté e késhillueshme gé té tregoni datén e ngrirjes
né ¢do paketé individuale pér t'ju mundésuar té mbani shénim
kohén e ruajtjes.

Késhilla pér ruajtjen e ushgimeve té

ngrira

e Pérté marré performancén mé té miré nga kjo pajisje, duhet:

e sigurohuni gé produktet ushgimore té ngrira komerciale té jené
ruajtur né ményré adekuate nga shitési;

¢ Sigurohuni gé ushgimet e ngrira té transferohen nga dyqani
ushgimor né ngrirés né kohén mé té shkurtér té mundshme;

® mos e hapni shpesh derén ose mos e lini t& hapur mé gjaté se sa
&shté absolutisht e nevojshme.

e pasi shkrihet, ushgimi pérkegésohet shpejt dhe nuk mund té
ngrihet pérséri;

* mos e kaloni periudhén e ruajtjes té treguar nga prodhuesi i
ushgimit.

Késhilla pér ftohjen e ushgimeve té
freskéta

e Pérté marré performancén mé té miré:

® Mos ruani ushgime té ngrohta ose léngje qé avullojné né
frigorifer

¢ Mbulojeni ose mbéshtillni ushgimin, veganérisht nése ka aromé
té forté

e Béni(té gjitha llojet): mbéshtilleni me gese polietileni dhe
vendoseni né raftet e xhamit mbi sirtarin e perimeve.

e Pérsiguri, ruani né kété ményré maksimumi njé ose dy dité.

e Ushgime té gatuara, pjata té ftohta, etj...: kéto duhet t& mbulohen
dhe mund té vendosen né ¢do raft.

e Frutat dhe perimet: kéto duhet té pastrohen miré dhe té
vendosen né sirtarin(et) e posagém té ofruar.

* Gjalpé dhe djathé: kéto duhet té vendosen né ené té posacme
hermetike ose té mbéshtjellen me letér alumini ose gese
polietileni pér té pérjashtuar sa mé shumé ajér.

e Shishe quméshti: kéto duhet té kené njé kapak dhe duhet té
ruhen né ballkonet né deré.

e Bananet, patatet, gepét dhe hudhrat, nése nuk jané té paketuara,
nuk duhet t&€ mbahen né frigorifer..
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Pastrimi

Pér arsye higjienike, pjesa e brendshme e pajisjes, duke pérfshiré
aksesorét e brendshém, duhet té pastrohet rregullisht.

@ KUJDES!

Pajisja mund té mos lidhet me rrjetin elektrik gjaté pastrimit.

Rrezik nga goditja elektrike! Pérpara pastrimit fikeni pajisjen dhe
higeni spinén nga rrjeti elektrik ose fikni ose fikni ndérprerésin ose
siguresén. Asnjéheré mos e pastroni pajisjen me pastrues me avull.
Lagéshtia mund té grumbullohet né komponentét elektriké. rreziku
i goditjes elektrike! Avujt e nxehté mund té ¢ojné né démtimin e
pjeséve plastike. Pajisja duhet té jeté e thaté pérpara se té vihet
sérish né shérbim.

E RENDESISHME! Vajrat eteriké dhe tretésit organiké mund t&
sulmojné pjesét plastike, p.sh. [éng limoni ose léngu nga lévozhga e
portokallit, acidi butirik, pastrues qé pérmbajné acid acetik

Pastroni vrimén e kullimit

Pér t& shmangur derdhjen e ujit té shkriré né frigorifer, pastroni
periodikisht viimén e kullimit né pjesén e pasme té ndarjes sé
frigoriferit. Pérdorni njé pastrues pér té pastruar vrimén si¢ tregohet
né foto.

® Mos lejoni gé substanca té tilla té vijné né kontakt me pjesét e
pajisjes.
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® Mos pérdorni asnjé pastrues gérryes

¢ Higeni ushgimin nga ngrirja. | ruani né njé vend té freskét, t&
mbuluar miré.

¢ Fikni pajisjen dhe higni spinén nga priza ose fikni ndérprerésin
ose siguresén.

e Pastroni pajisjen dhe aksesorét e brendshém me njé lecké dhe ujé
té vakét.

e Pas pastrimit fshijeni me ujé té freskét dhe férkojeni.

e Pasi gjithcka éshté tharé, vendoseni pajisjen pérséri né shérbim.

Shkrirja e ngrirésit

Megjithaté, ndarja e ngrirésit do té mbulohet gradualisht me ngrica.

Kjo duhet hequr. Asnjéheré mos pérdorni mjete metalike té mprehta

pér té hequr ngricén nga avulluesi pasi mund ta démtoni até.

Megjithaté, kur akulli béhet shumé i trashé né shtresén e brendshme,

shkrirja e ploté duhet té kryhet si mé poshté:

® higeni spinén nga priza;

® higni té gjitha ushgimet e ruajtura, mbéshtilleni me disa shtresa
gazete dhe vendoseni né njé vend té freskét;

* mbajeni derén hapur dhe vendosni njé legen poshté pajisjes pér
té mbledhur ujin e shkrirjes;

o kurté pérfundojé shkrirja, thani térésisht pjesén e brendshme

¢ ndérroni spinén né prizé pér té véné né puné pajisjen pérséri.

Zévendésoni llambén

@ KUJDES!

Produkti éshté i pajisur me drité LED, ju lutemi kontaktoni shérbimin
pas shitjes né rast ndérrimi.




/GJIDHJA E PROBLEMEVE

(® kuupEs!

Pérpara zgjidhjes sé problemeve, shképutni furnizimin me energji elektrike. Zgjidhjen e problemeve gé nuk jané né kété manual duhet té béjé

vetém njé elektricist i kualifikuar i personit kompetent.

E RENDESISHME! Ka disa tinguj gjaté pérdorimit normal (kompresori, qarkullimi i ftohésit).

Problem Shkak i mundshém

Celési i rregullimit té temperaturés éshté
vendosur né numrin "0".

Spina e rrymés nuk éshté futur né prizé ose éshté

e lirshme
Pajisja nuk funksionon

Siguresa éshté fryré ose éshté me defekt

Priza éshté me defekt

Zgjidhje
Vendoseni gelésin né njé numér tjetér pér té ndezur pajisjen.
Fut spinén e rrymés.

Kontrolloni siguresén, zévendésojeni nése éshté e
nevojshme.

Mosfunksionimet e prizés duhet té korrigjohen nga njé
elektricist

Temperatura nuk éshté rregulluar si¢ duhet.

Ushqimi éshté shumai  Dera ishte e hapur pér njé kohé té gjaté.

Ju lutemi shikoni né seksionin fillestar té cilésimit t&
temperaturés.

Hapni derén vetém pér aq kohé sa éshté e nevojshme.

ngrohté.
Njé sasi e madhe ushgimi t& ngrohté éshté Kthejeni pérkohésisht rregullimin e temperaturés né njé
vendosur né pajisje brenda 24 oréve té fundit. cilésim mé té ftohté.
Pajisja ndodhet prané njé burimi nxehtésie. Ju lutemi shikoni né seksionin e vendndodhjes sé instalimit.
L . e .. . Kthejeni pérkohésisht celésin e rregullimit t& temperaturés né
Pajisja ftohet shumé Temperatura éshté vendosur shumé e ftohté.

njé cilésim mé té ngrohté.

Pajisja nuk éshté né nivel.

Pajisja po prek murin ose objekte té tjera.
Zhurma té pazakonta

pajisjes ose murin.

Njé komponent, p.sh. njé tub, né pjesén e pasme
té pajisjes éshté duke prekur njé pjesé tjetér té

Rregulloni pérséri kémbét.

Lévizni pak pajisjen.

Nése éshté e nevojshme, pérkulni me kujdes komponentin
nga rruga.

Uji né dysheme Vrima e kullimit té ujit éshté e bllokuar.

Shihni seksionin Pastrimi.

Paneli anésor éshté i

. Kondensuesi éshté brenda panelit.
nxehté

Eshte normale.

Nése mosfunksionimi shfaget pérséri, kontaktoni Qendrén e Shérbimit.
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& BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi sopstvene bezbjednosti obezbedite sigurnu upotrebu, prije instalacije
i prve upotrebe uredaja, procitajte ovo korisni¢ko uputstvo, ukljucujudi i
savjete i upozorenja. Da biste izbjegli nepotrebne greske

i nezgode, vazno je da se postarate da sve osobe koje koriste uredaj budu
detaljno upoznate s njegovim operacijama i bezbjedonosnim funkcijama.
Sacuvajte ova uputstva i pobrinite se da budu u sklopu uredaja ako bude
premjesten ili prodat, kako bi svako, ko ga

koristi tokom svog Zivota bio upoznat sa pravilnom upotrebom i
bezbjednoséu uredaja.

Imajte na umu ovo korisni¢ko uputstvo radi svoje li¢ne sigurnosti i sigurnosti
imovine, bududi da proizvodac nije odgovoran za stetu ucinjenu propustima.

Bezbjednost djece i nesamostalnih osoba

* Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starosti 8 ili viSe godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili manjkom
iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom, ili su im data uputstva u vezi sa
bezbjednom upotrebom uredaja, i svjesni su moguceg rizika.

* Djeci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da stavljaju predmete u i
uzimaju predmete iz ovog uredaja.

® Djeca bi trebalo da budu pod nadzorom, kako biste osigurali da se ne
igraju uredajem.

e Ci¢enjem i odrzavanjem ne bi trebalo da se bave djeca, osim ako nisu
starosti 8 ili viSe godina i moraju biti pod obaveznim nadzorom.

® Svu ambalazu Cuvajte van domasaja djece. Postoji opasnost od gusenja.

e Ukoliko ste odlucili da vise ne koristite uredaj, prekinite napajanje uredaja
strujom, presijecite kabl za napajanje (Sto je blize moguce uredaju) i
uklonite vrata, kako biste sprijecili moguénost da djeca, koja se igraju,
pretrpe strujni udar ili se zatvore u uredaj.

e Ukoliko ovaj uredaj ima magnetnu gumu na vratima, a Zelite da njime
zamijenite stariji uredaj, koji se zatvarao pomocu opruge na vratima ili
poklopcu, onemogucite funkcionisanje zatvaranja starijeg uredaja pomocdu
opruge. Na ovaj nacin Cete sprijediti da uredaj postane smrtonosna zamka
za dijete.

Opsta bezbjednost

M\ UPOZORENJE! Odrzavajte ventilacione otvore u kuéistu frizidera ili
ugradnoj strukturi Cistima od zacepljenja.

N\ UPOZORENJE! Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druge naprave
kako biste ubrzali proces odmrzavaja, osim proizvoda preporucenih od
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strane proizvodaca uredaja.

{\ UPOZORENJE! Nemoijte ostetiti sistem za hladenje.

N\ UPOZORENJE! Nemojte stavljati druge elektri¢ne uredaje (kao $to su
uredaji za pravljenje sladoleda) u uredaj za hladenje, osim ako ih proizvodac
nije odobrio u ovu svrhu.

N\ UPOZORENJE! Ne dirajte sijalicu ukoliko radi duze vremena, jer moze biti
veoma vruca.'

N\ UPOZORENJE! PPrilikom postavljanja uredaja, uvjerite se da nista ne
pritiska priklju¢ni kabl, kao i da kabl nije ostecen.

N\ UPOZORENJE! Ne postavljajte visestruke prenosive uti¢nice ili prenosivo
napajanje iza uredaja.

* Nemoijte Cuvati eksplozivne supstance, kao $to su ambalaze sprejeva sa
zapaljivim gasom u ovom uredaju.

e Supstanca za hladenje, izobutan (R600a), se nalazi u sistemu za hladenje
uredaja, to je prirodni gas s visokim nivoom ekoloske kompatibilnosti, ali
izuzetno zapaljiv.

* obrinite se da tokom transporta ili postavljanja uredaja ne bude ostecena
nijedna komponenta sistema za hladenje uredaja.

- izbijegavajte otvoren plamen i izvore zapaljivosti
- temeljno provjetrite prostoriju, u kojoj se nalazi uredaj

* Opasno je menjati specifikacije ili modifikovati proizvod na bilo koji nacin.
Bilo kakvo ostecéenje kabla moze prouzrokovati kratak spoj, pozar i/ili strujni
udar.

* Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvima i za sli¢ne primjene,
kao Sto su
- prostori za zaposlene u kuhinji, u prodavnicama, kancelarije i druga radna
okruzenja;

- poljoprivredna domacinstva i od strane hotelskih i motelskih gostiju, kao i
drugih vrsta ovakvih objekata;

- objekti koji pruzaju uslugu nocenja sa doruckom;

- ketering i slicne neprodajne namjene.

N\ UPOZORENJE! Bilo koju elektri¢nu komponentu (utikag, kabl za
napajanje, kompresor itd.) mora zamijeniti ovlasceni serviser ili kvalifikovano
osoblje.

{\ UPOZORENJE! Sijalica, dostavljena sa ovim uredajem, je “sijalica za
specijalnu namjenu” i moze se koristiti samo za uredaj uz koji je dostavljena.
Ova “sijalica za specijalnu namjenu” se ne moze koristiti za kué¢no osvjetljenje’

e Kabl za napajanje se ne smije produzavati.
* Provjerite da li je utika¢, na zadnjoj strgni uredaja, zgnjecen ili ostecen.

" Ukoliko u uredaju postoji.
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Zgnjecen ili ostecen utika¢ moze dovesti do pregrijavanja i izazvati pozar.

* Pobrinite se da vam glavni utikac¢ uredaja bude dostupan.

* Nemojte izvlaciti glavni kabl.

* Ukoliko uti¢nica nije fiksirana, nemojte prikljucivati aparat. Postoji rizik od
strujnog udara ili vatre.

* Ne smijete raditi niSta na uredaju bez osvetljenja.

e Uredaj je tezak. Budite oprezni tokom pomijeranja uredaja.

* Nemojte uklanjati ili dodirivati elemente iz dijela za zamrzavanje ako su
vam ruke vlazne/mokre, bududi da to moze prouzrokovati ogrebotine ili
promrzline na koZzi.

* Izbjegavajte duze izlaganje aparata direktnoj suncevoj svijetlosti.

Dnevna upotreba

* Ne stavljajte vruce stvari na plasti¢ne dijelove uredaja.

¢ Ne stavljate prehrambene proizvode uza zadnji zid.

® Zamrznuta hrana se ne smije ponovo zamrzavati nakon §to se otopi.?

e \Ve¢ zapakovanu zamrznutu hranu cuvajte u skladu sa instrukcijama
proizvodaca, u vezi sa zamrznutom hranom.?

e Striktno se pridrzavajte preporuka proizvodaca u pogledu drzanja stvari u
uredaju. Pridrzavajte se relevantnih instrukcija.

e Ne stavljate gazirana pic¢a u dio za zamrzavanje, bududi da to stvara pritisak,
koji moze prouzrokovati pucanje ambalaze, Sto moZe dovesti do ostecenja
uredaja.?

* Vo¢éni sladoledi mogu izazvati promrzline ukoliko se konzumiraju odmah po
uzimanju iz uredaja.?

Kako biste izbjegli kontaminiranje hrane, pratite sledeca uputstva

* Drzanje uredaja otvorenim tokom dugih vremenskih perioda moze da
dovede do znacajnog rasta temperature unutar odjeljaka uredaja.

® Redovno Ccistite povrsine koje mogu da dodu u dodir sa hranom, kao i
pristupacne djelove odvodnog sistema.

e Ocistite rezervoare za vodu ukoliko ih nijeste koristili tokom vremenskog
perioda duzeg od 48 h; ukoliko tokom vremenskog perioda od 5 dana
nijeste uzimali vodu iz uredaja, isperite sistem za protok vode vodom iz
vodovodne mreze.

® Sirovo meso i ribu unutar frizidera drzite u odgovaraju¢im posudama, kako
ove namirnice ne bi dosle u dodir sa ili kako ne bi kapale po ostaloj hrani.

e Odjeljci za smrznutu hranu oznaceni sa dvije zvjezdice (ukoliko postoje
u okviru uredaja) pogodni su za drzanje prethodno smrznute hrane, za
drzanje ili pravljenje sladoleda i za pravljenje kockica leda.

2 Ukoliko postoji dio za zamrzavanje.
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¢ Odjeljci oznaceni jednom, dvijema i trima zvjezdicama (ukoliko postoje u
okviru uredaja) nijesu pogodni za zamrzavanje svjeze hrane.

e Ukoliko ¢e uredaj biti prazan tokom duzeg vremenskog perioda, iskljucite
ga, odledite, odistite i osusite, a zatim ostavite vrata uredaja otvorenim kako
biste sprijecili razvoj budi u unutrasnjosti uredaja.

Odrzavanje i CiS¢enje

® Prije odrZavanja, iskljucite uredaj, ili prekinite dotok elektricne energije.

¢ Uredaj nemoijte Cistiti metalnim predmetima.

* Ne koristite ostre predmete, da bi uklonili led sa uredaja. Koristite plasti¢na
sredstva za struganje. 2

® Redovno provjeravajte odvod za odledenu vodu u frizideru. Ukoliko je
potrebno, odistite odvod. Ukoliko je odvod blokiran, voda ¢e se sakupljati
na dnu uredaja.?

Instalacija uredaja

* VAZNO! Za priklju¢ivanje na elektriénu mrezu, pazljivo pratite uputstva data
u specificnim dijelovima uputstva.

* Raspakujte uredaj i provjerite da li postoje na njemu ostecenja. Ne
povezujte uredaj na struju, ukoliko je oste¢en. Moguca ostecenja odmah
prijavite u mjestu gdje ste ga kupili. U tom slucaju zadrzite ambalazu
uredaja.

* Preporucuje se, da sacekate najmanje Cetiri sata prije nego sto prikljucite
uredaj, kako bi se ulje vratilo u kompresor.

® Potrebno je obezbijediti adekvatno strujanje vazduha oko uredaja,
nepostojanje ovoga moze dovesti do pregrijevanja. Za postizanje
odgovarajuceg protoka vazduha, pratite uputstva potrebna za instalaciju
uredaja.

* Gdje god je moguce, razmaknica mora biti postavljena izmedu uredaja
i zida, kako bi se izbjeglo dodirivanje ili hvatanje za vruce dijelove
(kompresor, kondenzator) kako bi se izbjegle moguce opekotine.

e Uredaj ne smije biti postavljen blizu radijatora ili Stednjaka.

* Pobrinite se da bude obezbijeden lak pristup glavhom utikacu i nakon
postavljanja uredaja.

Servisiranje
* Bilo kakvo servisiranje uredaja, koje zahtjeva elektricne radove, treba da
bude obavljen od strane kvalifikovanog elektric¢ara ili kompetentne osobe.

2 Ukoliko postoji dio za zamrzavanje.
? Ukoliko postoji dio za ¢uvanje sveze hrane
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* Samo ovlaséeni centar za servisiranje moze obaviti popravke na uredaju, i
mogu se koristiti samo originalni rezervni dijelovi.

Usteda energije

e Ne stavljate vru¢u hranu u uredaj;

* Ne pakujte svu hranu zajedno, buduci da to sprjecava cirkulaciju vazduha;

® Pobrinite se da hrana ne dotice zadnji dio pregrade(a);

e Ukoliko nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte Cesto vrata;

* Ne drzite vrata otvorena drugo;

* Nemojte postavljati termostat na izuzetno niske temperature

e Potrebno je sve dodatne elemente, poput fioka, polica, polica u vratima
uredaja, tamo drzati u cilju smanjenja utroska energije.

Zastita zivotne sredine

(%) Ovaj uredaj ne sadrzi gasove, koji mogu oétetiti ozonski omotaé, ni u
sistemu za hladenje, ni u materijalima za izolaciju. Uredaj ne bi trebalo
odlagati zajedno sa gradskim ili kuénim otpadom. Izolaciona pjena sadrZi
zapaljive gasove: uredaj bi trebalo odloziti u skladu sa propisima za uredaje,
koje su izdale lokale vlasti. Izbjegavajte pravljenje ostecenja dijela za
hladenje, posebno dijela za razmjenu toplote. Materijali koris¢eni za ovaj
uredaj, mogu se reciklirati ukoliko su oznaceni simbolom za reciklazu. &

Oznaka na proizvodu, ili njegovom pakovanju, ukazuje da ovaj proizvod
ﬁ ne smije biti tretiran kao otpad nastao u domacinstvu. Umjesto toga,
=== treba ga ostaviti na odgovaraju¢em mjestu, na kojem se sakuplja
elektricna i elektronska oprema.
Osiguravanjem da je proizvod ispravno odlozen, pomocicete sprecavanju
potencijalnih negativnih posljedica po Zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje, koje
inac¢e mogu biti uzrokovane nepravilnim odlaganjem otpada ovog uredaja.
Za vise detalja o recikliranju ovog proizvoda, molimo vas da kontaktirate
svoju lokalni organ za zastitu Zivotne sredine, preduzece za odlaganje
komunalnog otpada ili prodavnicu, u kojoj ste kupili proizvod.

Materijali ambalaze
Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati. Ambalazu odlozite u
odgovarajudi konterjner za prikupljanje otpada za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2. Odsijecite kabl za napajanje i odlozjte ga.



& /N UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe, servisiranja i odlaganja uredaja, imajte u vidu
oznaku nalik oznaci prikazanoj na slici lijevo, koja se nalazi na
zadnjem dijelu uredaja (tabla ili kompresor na zadnjem delu

uredaja), a koja je zute ili narandzaste boje.

Ova oznaka predstavlja simbol rizika od poZzara. U cijevima za

rashladno sredstvo i u kompresoru se nalaze zapaljivi materijali.
Molimo Vas da tokom upotrebe, servisiranja i odlaganja, uredaj
drzite dalje od izvora pozara.

BIH/CG

PREGLED

Termostat i osvjetljenje

(%

Staklene E i
police

Poklopac za korpu sa

kontrolom vlaznosti

Korpa sa

kontrolom vlaznosti

Fioka za

zamrzavanje

Ova ilustracija je samo
okvirna, molimo vas da
za detalje pogledaijte svoj
uredjaj.

Podesive nozice za
nivelaciju
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ZAMJENA SMIJERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvija¢, ravni odvija¢, Sestougaoni klju¢.

e Pobrinite se da uredaj bude isklju¢en i prazan.

¢ Da biste skinuli vrata, potrebno je da uredaj nagnete unazad. Uredaj treba da bude postavljen na tvrdu podlogu, kako se ne bi dogodilo da
isklizne prilikom zamjene polozaja vrata.

¢ Svi uklonjeni dijelovi moraju biti sa¢uvani radi ponovnog instaliranja vrata.

¢ Uredaj nemoijte stavljati u horizontalan poloZaj, jer to moZze ostetiti sistem za hladenje.

¢ Preporuéuje se da dvije osobe ucestvuju u montiranju.

Odsrafite donju Sarku.
Zatim uklonite podesive
nozice s obje strane.

Odsrafite i uklonite &titnik
za Sarku.

Odsrafite i uklonite 3arku.

\\ Odsrafite Zagrafite

Odovrnite i uklonite donju iglu za $arku, okrenite drza¢ i vratite ga.

Ponovo postavite
podupirag, tako to cete
staviti iglu. Vratite obje
podesive nozice.
Premjestite donja

vrata na odgovarajuéu
poziciju.

Odsrafite srednju Sarku.
Podignite donji dio
vrata, i stavite na meku
podlogu, kako biste
izbjegli ogrebotine.

Premjestite Stitinike rupa
za Sarke sa lijeve na
desnu stranu.

Uklonite zaptivke sa vrata
frizidera i zamrzivaca,

a zatim ih zarotirajte i,
nakon toga, ponovo
postavite.
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Obrnite donju $arku za
180°, zatim je premjestite
na lijevu stranu. Postavite
srednju iglu sa srednje
Sarke u gornju rupu
donjih vrata, zatim
zategnite viljke.

Postavite ponovo gornja
vrata. Pobrinite se da
vrata budu poravnana
horizontalno i vertikalno,
tako da guma prijanja

sa svih strana, prije nego
$to konacéno pricvrstite
gornju Sarku. Zatim
stavite Sarku, i zadrafite je
na vrhu uredaja.

Odvrnite iglu za Sarku
i obrnite 3arku, i onda
vratite iglu.

UGRADNJA UREDAJA

Otvorite 8titnik rupe za
Sarku.

Postavite Sarku na lijevu
stranu.

Postavite Stitnik za Sarku
na lijevu stranu i Stitknik
rupe za $arku na desnu.

BIH/CG

Postavite spoljnu rucku za vrata (ukoliko spoljna rucka postoji)

— @) 4m—

o
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Potrebe prostora

e Ostavite dovoljno mjesta za otvaranje vrata.
e Ostavite najmanje 50mm razmaka s obje strane

Nivelacija uredaja

Kako biste ovo uradili, podesite dvije podesne nozice s prednje strane uredaja. Ukoliko =

uredaj nije nivelisan, vrata i magnetna guma nece pravilno prijanjati.

Pozicioniranje

Postavite ovaj uredaj na mjesto ¢ija sobna temperatura odgovara

klimatskoj klasi navedenoj na plocici sa podacima o uredaju:

Kod uredaja za rashladivanje sa sledecim klimatskim klasama:

e prosireno umjerena: ovaj uredaj za rashladivanje je namijenjen za
upotrebu na sobnim temperaturama koje se kre¢u u opsegu od
10°C do 32°C (SN);

e umijerena: ovaj uredaj za rashladivanje je namijenjen za upotrebu
na sobnim temperaturama koje se krecu u opsegu od 16°C do
32°C(N);

e suptropska: ovaj uredaj za rashladivanje je namijenjen za
upotrebu na sobnim temperaturama koje se krecu u opsegu od
16°C do 38°C(ST);

e tropska: ovaj uredaj za rashladivanje je namijenjen za upotrebu
na sobnim temperaturama koje se krecu u opsegu od 16°C do
43°C(T);

Lokacija
Uredaj treba da bude postavljen daleko od izvora toplote, kao to su

radijatori, bojleri, izlaganje direktnim sunéevim zracima itd. Postarajte
se da vazduh slobodno cirkulise oko zadnjeg dela frizidera, kako
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biste osigurali najbolju u¢inak. Ukoliko je uredaj postavljen ispod
viseéeg dela, minimalni razmak izmedu vrha uredaja i viseceg

dela treba da bude bar 50 mm. Idealno bi bilo da uredaj ne bude
postavljen ispod viseceg dela. Odgovarajuca nivelacija se postize
uz pomo¢ jedne ili vise podesnih nozica, u zavisnosti od uredaja.
Nije predvideno da se ovaj uredaj za rashladivanje upotrebljava kao
ugradni uredaj.

)\ UPOZORENJE!

Prekidanje napajanja uredaja mora biti omoguceno; iz tog razloga,
uti¢nica mora biti dostupna nakon postavljanja uredaja.

Povezivanje na struju

Pre uklju¢ivanja, proverite da napon i frekvencija prikazana na tablici
specifikacije odgovaraju naponu struje domadinstva. Uredaj mora
biti uzemljen. Kabl za napajanje elektric(nom energijom je opremljen
kontaktom za ovu namenu. Ukoliko uti¢nica u domadinstvu nema
uzemljenje, prikljucite uredaj na izdvojeno uzemljenje u skladu sa
trenutnim propisima; konsultujte se sa kvalifikovanim elektri¢arem.
Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost, ukoliko gore navedene
preventivne mere nisu ispostovane. Ovaj uredaj ispunjava uslove
EEC direktiva.




DNEVNA UPOTREBA

Prva upotreba Podesavanje temperature
o Uklju¢ite svoj uredaj. Unutrasnju
temperaturu reguli$e termostat. Postoji 8
nivoa temperature, 1 je najtoplji nivo, 7 je
najhladniji, i 0 znadi da je uredaj iskljucen.
e Uredaj mozda nece raditi na pravoj
temperaturi, ako se nalazi u veoma toplom
e okruzenju ili ako Eesto otvarate vrata.

Ciscenje unutrasnjosti uredaja

Prije koris¢enja uredaja po prvi put, oistite unutrasnjost i sve
unutra$nje elemente mlakom vodom i neutralnim sapunom, kako
biste uklonili tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite.

VAZNO! Ne koristite deterdzente ili abrazivna sredstva, buduéi da
mogu da ostete povrsinu.

Svakodnevna upotreba

Razlicite vrste namirnica rasporedujte u razlic¢ite odjeljke, prema podacima navedenim u sljedecoj tabeli

Vrste namirnica

e Namirnice sa prirodnim konzervansima, poput dzemova, sokova, pic¢a, dodataka
Vrata ili police u vratima odjeljka za rashladivanje jelima.
¢ Nemojte drzati kvarljive namirnice.

Crisper fioka za ¢uvanje svjezine (fioka za ¢uvanje ~ ® Voce, zacinsko bilje i povrée treba drzati zasebno u crisper fioci za ¢uvanje svjezine.
salate) e Banane, cri luk, paradajz i bijeli luk ne treba drzati u frizideru.

Polica frizidera - srednja e Mljeéni proizvodi, jaja

® Hrana koju nije potrebno termicki obradivati, poput gotove hrane, mesnih

Polica friZidera - gornja preradevina, ostataka hrane.

e Namirnice koje se drze tokom duzeg vremenskog perioda.

¢ Donja fioka/polica za svjeze meso, Zivinsko meso, ribu.

® Srednja fioka/polica za smrznuto povrée, pomfrit.

® Gornja fioka/polica za sladoled, smrznuto voée, smrznutu kuhanu hranu.

Fioka(e)/polica zamrzivaca

Preporuka za temperaturna podesavanja

Spoljasnja temperatura Odijeljak zamrzivaca Odijeljak frizidera

Ljetnja /

Normalna /

Podesite na 3

4
5 3
== || )

rrrrrr <)

Zimska /

Podesite na 4~6
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Uticaj na Cuvanje hrane

Pri preporu¢enim podesavanjima, hranu je u frizideru najbolje
¢uvati ne duze od 3 dana.

Pri preporuéenim podesavanjima, hranu je u zamrzivacu najbolje
Cuvati ne duze od 1 meseca.

Preporuceni period ¢uvanja hrane moze postati kradi pri drugim
vrijednostima podesavanja.

Zamrzavanje svjeze hrane

Dio za zamrzavanje je pogodan za zamrzavanje svjeze hrane i
¢uvanje zaledene i duboko zamrznute hrane na duzi vremenski
period.

Svezu hranu stavite u dio za zamrzavanje, kako biste je zamrzli.
Maksimalna koli¢ina hrane koja moZze biti zaledena u 24 sata je
navedena u tablici specifikacije.

Proces zamrzavanja traje 24 sata: tokom ovog perioda nemojte
dodavati jos hrane, predvidene da se zamrzne.

Cuvanje zamrznute hrane

Ukoliko se ukljucuje po prvi put, ili nakon duzeg perioda van
upotrebe, prije stavljanja hrane u pregradu, uredaj treba da radi
najmanje 2 sata podesen na najvise vrednosti.

VAZNO! Ukoliko dode do slu¢ajnog odmrzavanja, na primijer,
ukoliko nema struje duze nego §to je prikazano u tehnickim
karakteristikama pod dijelom “rising time”, zamrznuta hrana se mora
brzo upotrebiti, il odmah termi¢ki obraditi i onda ponovo zamrznuti
(nakon &to je spremljena).

Odmrzavanje

Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, prije upotrebe, moze biti
odmrznuta ili u pregradama frizidera ili na sobnoj temperaturi, u
zavisnosti od raspolozivog vremena.

Manji komadi se mogu &ak pripremati za jelo iako su i dalje
zaledeni, direktno iz zamrzivaca. U ovom slucaju priprema hrane
traje druze.

Kocke leda

Ovaj uredaj mozda nije opremljen jednom ili vise posuda za
pravljenje kocki leda.

Prateéi elementi

Police koje se mogu pomijerati
Zidovi frizidera imaju niz zljebova, tako da se police mogu podesavati
po zelji.

=

Podesavanje polica na vratima

Kako biste omogudili odlaganje hrane razlicitih veli¢ina, police

na vratima mogu biti podesena na razlicite nivoe. Kako biste ovo
prilagodili, u¢inite sljedece: postepeno spustajte policu u smijeru
strelice, dok se bude slobodna, a onda je pozicionirajte po potrebi.
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Korisni saveti

Kako bismo vam pomogli da $to bolje iskoristite proces zamrzavanja,

evo nekih vaznih savjeta:

¢ maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je
navedena na tablici specifikacije;

e proces zamrzavanja traje 24 sata. Tokom ovog perioda ne bi bilo
pozeljino dodavanje hrane za zamrzavanje;

® zamrzavajte samo kvalitetnu, svezu i potpuno ocis¢enu hranu;

e hrana treba da bude podeljena u manje porcije, kako bi bilo
omoguceno brze i potpuno zamrzavanje, i kako bi se kasnije
mogla odmrznuti samo potrebna koli¢ina;

¢ hranu zavijte u aluminijumsku ili polietilensku foliju i pobrinite se
da pakovanja ne propustaju vazduh; nemojte da dozvolite da
nezaledena hrana dodiruje vec zaledenu, kako biste joj izbjegli
porast temperature.

e nemasna hrana se ¢uva bolje i duze od masne; so smanjuje vijek
trajanja ¢uvane hrane;

o ukoliko se kockice leda upotrebe odmah nakon $to su izvadene iz
zamrzivaca, mogu izazvati promrzline na koZzi;

¢ uklanjanje hrane iz dijela za zamrzavanje moze izazvati promrzline
na kozi;

® savjetuje se, da na svakom paketi¢u smrznute hrane.

Savjeti za Cuvanje zamrznute hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak od ovog uredaja, treba da:

e da provjerite, da je komercijalno zamrznutu hranu adekvatno

&uvao prodavac;

postarajte se da hrana bude prenesena od prodavnice do

zamrzivaca u najkracem mogucéem roku;

¢ Ne otvarajte vrata Cesto, i ne ostavljajte ih otvorena duZe nego sto
je potrebno. Hrana koja se jednom odmrzne brzo propada i ne
moze biti ponovo zamrznuta.

¢ Nemojte prekoradivati rok za ¢uvanje, koji je naznacio proizvodac..

Savjeti za hladenje sveze hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak:

e Ne ¢uvajte vrucu hranu ili te¢nosti koje isparavaju u frizideru

o Pokrijte ili uvijte hranu, narocito ako ima jak miris

e Sve vrste: uvijte u polietilenske kese i stavite na staklene police
iznad fioke za povrce.

e Radi sigurnosti, hranu na ovaj nacin ¢uvajte jedan dan, najvise
dva.

e Kuhana hrana, hladna jela, itd...: treba ih pokriti i mogu se odloziti
na bilo koju policu.

e Voceipovrée: treba da bude temeljno oprano i odlozeno u fioke,
namenjene za njihovo ¢uvanje.

e Buterisir: treba da budu stavljeni u specijalne posude koje
ne propustaju vazduh, ili zavijeni u aluminijumske folije ili
polietilenske kese kako bi se uklonilo $to vise vazduha.

® Boce s mlijekom/jogurtom: treba da budu zatvorene i da se
&uvaju u policama na vratima.

e Banane, krompir, luk i bijeli luk, ukoliko nisu zapakovani, ne smijuu
biti ¢uvani u frizideru..

Ciscenje
Iz higijenskih razloga unutrasnjost uredaja, uklju¢ujudi i unutrasnje
elemente, treba Cistiti redovno.

Q@ oerez:

Uredaj ne smije biti povezan strujom tokom ¢iséenja. Postoji
opasnost od strujnog udara! Prije ¢is¢enja uredaja, iskljuéite ga i
prekinite dotok elektri¢ne energije, ili isklju¢ite automatsku sklopku
ili osigurac.

Uredaj nikako ne distite paro¢istatem. Vlaga moze da se nakupi u
elektriénim komponentama, opasnost od strujnog udara! Vrela
isparenja mogu dovesti do osteéenja plasti¢nih dijelova. Uredaj
mora biti suh prije ponovne upotrebe..
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VAZNO! Eteri¢na uljai organski rastvaradi mogu nagristi plasti¢ne
dijelove, na primijer limunov sok, ili sok od pomorandzine kore,
karboksilne kiseline, sredstva za ¢iscenje koja sadrze siréetnu
kiselinu.

Ciscenje odvoda .
Kako biste izbjegli da odledena voda ulazi u frizider, povremeno

ocistite odvod na zadnjoj strani dijela za hladenje. Koristite sredstvo
za Ciscenije, kako biste odistili rupu kako je prikazano na slici.

Otapanje zamrzivaca

¢ Vremenom ce dio za zamrzavanije biti prekriven slojem leda.

Njega treba ukloniti. Nikad ne koristite ostre metalne alate da

biste skinuli led sa isparivaca, buduéi da ga tako mozete ostetiti.

Medutim, ukoliko je sloj leda veoma debeo sa unutrasnje strane,

potpuni proces odledivanja treba obaviti na sljededi nacin:

e prekinite napajanje uredaja strujom;

o uklonite svu hranu iz uredaja, umotajte je u nekoliko slojeva novina
i odloZite je na hladno mjesto;

e drZite vrata otvorena, i postavite ne previse duboku posudu ispod
uredaja, kako bi se tu sakupljala odledena voda;

e kada proces odledivanja bude gotov, temeljno osusite
unutrasnjost, ponovo povezite uredaj na napajanje.

Menjanje sijalice

@ OPREZ!

Unutrasnje svjetlo je tipa LED. Kako biste uklonili sijalicu, molimo vas
da kontaktirate kvalifikovanog majstora..

¢ Ne dozvolite da ovakve supstance dodu u kontakt sa dijelovima
uredaja.

o Nemojte koristi abrazivna sredstva za &iséenje - )

o Uklonite hranu iz zamrzivaca. Hranu €uvajte na hladnom mjestu, i
dobro je pokrijte.

o Iskljucite uredaj i prekinite dotok elektri¢ne energije, ili iskljucite
automatsku sklopku ili osigurac.

o (Ocistite uredaj i unutrasnje elemente tkaninom i mlakom vodom.
Nakon ¢iséenja isperite ¢istom vodom i osusite krpom.

¢ Nakon $to sve bude suho, ponovo ukljucite uredaj.

RJESAVANJE PROBLEMA
Q) orrez:

Prije reSavanja problema, prekinite napajanje elektricnom energijom. Samo kvalifikovani elektri¢ar ili kompetentna osoba treba da rijesi
problem koji nije naveden u ovom uputstvu.

VAZNO! Postoje odredeni zvukovi, koje uredaj proizvodi tokom normalne upotrebe (kompresor, rashladni dio uredaja).

Problem Moguci k Rjesenje

Postavite regulator temperature na neki drugi broj, kako biste

Regulator temperature je postavljen na “0". - .
9 P lep ) ukljucili uredaj.

Uredaj ne radi

Uredaj nije priklju¢en na strujno kolo.
Osigurac je ispao ili je neispravan.

Uti¢nica je neispravna.

Utaknite utikac.
Provjerite osigura¢, zamijenite ga ako je potrebno.

Kvarove utikaéa treba da popravi elektri¢ar.

Hrana je pretopla.

Temperatura nije pravilno podesena.
Vrata su bila otvorena duze vremena.

Velika kolic¢ina tople hrane je stavljena u uredaj u
poslednja 24 sata.

Uredaj je blizu izvora toplote.

Molimo vas, pogledajte odjeljak za osnovni nivo temperature.
Drzite vrata otvorenim samo onoliko, koliko je potrebno.

Podesite regulator temperature na priviemeno na nizu
temperaturu.

Molimo vas, pogledajte odeljak za lokaciju i instalaciju.

Uredaj previse hladi

Regulator temperature je podesen na hladno.

Podesite regulator temperature na priviemeno na visu
temperaturu

Neobiéni zvukovi

Uredaj nije nivelisan.
Uredaj dodiruje zid ili druge predmete.

Dio, kao sto je cjevovod na zadnjoj strani uredaja,
dodiruje druge dijelove uredaja ili zid.

Ponovo podesite nozice.
Malo pomijerite uredaj.

Ukoliko je potrebno, pazljivo uklonite dio koji predstavlja
prepreku.

Voda na podu

Odvod je blokiran.

Pogledajte odjeljak za ¢iséenje.

Ploca sa strane je vruca

Kondenzator je unutar ploce.

To je normalno.

Ukoliko se kvar pojavi ponovo, kontaktirajte Servisni centar. 39



& NHOOPMALINA 3A BE3SOTNACHOCT

B nHTepec Ha BawwaTa 6e3onacHOCT v 3a a ocurypmTe npaBuiHaTa
ynotpeba, Npeamv fa Hctaampare 1 3non3saTe ypeaa 3a mbpPBu MbT,
npoyeTeTe BHUMATESIHO TOBa PbKOBOACTBO 3@ eKCrioaTaums, BKIOYUTENTHO
CbBETUTE U NPenynpexXaeHnsTa, CbabpyXallm ce B Hero. 3a fa nsberHete
HEHY>KHW TPELLIKM 1 MHLUUOEHTY, € BaXKHO [a Ce YBepUTe, Ye BCUYKMN XOpPa,
KOWTO M3MON3BaT ypeaa, ca Aobpe 3ano3HaTh ¢ NpUHLMNa Ha HerosaTa
paboTa n dyHKLMMTe 3a Be3onacHoCT. 3anaseTe Te3n UHCTPYKLMMK U

ce yBepeTe, ye Te Te e ObhaT npefafeHu 3aegHo C ypeaa, ako bbae
npemMecTeH W NPOodafeH, Taka Ye BCeKM, KOWUTO ro U3Mos3Ba Nno BpemMe
Ha eKCnI0aTaLMOHHUSA My XMBOT, Aa Obe NpaBuiiHO MHbOPMMpPaH 3a
ynoTpebara 1 6ezonacHocTTa Ha ypeaa.

3apaau Bawarta nvyHa 6e3onacHoOCT 1 Tasu Ha UMyLLECTBOTO B,
CrasBanTe npeanasH1UTe Mepkun B Te3n MHCTPYKUMK 3a yroTpeba, Tbih KaTo
NPOV3BOAUTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYMHEHMW OT MPOMYCK.

besonacHoCT Ha geuaTa v ya3BMMUTE AMLa

* To3n ypen Moxe fja ce U3rosi3ea OT Aela Ha Bb3pacT oT 8 1 noseye
FOAVHW 1 NNLA C HaMaNeHN GU3NYECKM, CETUBHU UIIN MCUXUYECKM
CMOCOBHOCTU MU C HEQOCTAaTbYHO OMNUT U MO3HAHWUS, ako Te ca Nop,
HabIloAeHME UM Ca MOJTYYMITN MHCTPYKLMM OTHOCHO BEe30MacHoTO
M3MONI3BaHe Ha ypeaa 1 ca pasbpasnn CBbp3aHNTe ONacHOCTU.

e [leua Ha Bb3pacT mexay 3 1 8 rognHm Moxe fa NOCTaBsAT MPeaMeT! 1 A4a
B3eMar npegmeTn OT TO3u yped.

e [leyata TpabBa na 6baaT HabtogasaHK, 3a Aa ce yBepuTe, Ye Te He Cu
UrpasT c ypeaa.

* [loTpebuTenckoTo NnoYncTBaHe 1 NOAAPBbXKA He TPAbBa Aa ce U3BbpLUBAT
OT fela, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT 8 roamHuM 1 noBeye 1 ca nog
HabnoneHve.

* CbxpaHsBalnTe OnakoBbYHUTE MaTepuany ganed ot geua. ColiecTsysa
PUCK OT 3adylLlaBaHe.

® AKO peLunTe Nnoseye fa He M3Mnosi3BaTe YyCTPOUCTBOTO, U3KJTHOYETE o
OT KOHTaKTa, OTpeXxeTe 3axpaHBaLmns kabes (Bb3aMOXXHO Ha-01130 [0
YCTPOWCTBOTO) 1 OTCTpaHeTe BpaTaTa, 3a Ja NpenoTspatuTe TOKOB yaap
W Bb3MOXHOCTTA UrpaeLLly cv Aela fa ce 3aTBOPAT B yCTPOWCTBOTO.

* AKO TO31 ypeq pasnosiara C MarHUTHO YTbTHEHME Ha BpaTaTa, KoeTo e
3aMEeHWJI0 MO-CTapo YCTPOMCTBO C NpyXXnHHa bpasa (pe3e) 3a BpataTta unm
Karaka, yBepeTe ce, 4e Tasu Npy>K1Ha e OTCTpaHeHa, Npeam Aa Usxsbpinte
ctapvisa ypea. Toa Lie npefoTBpaTv MPeBPbLLAHETO My B CMbPTEH KaraH

3a HAKOoe fJeTe.
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ObLwa besonacHocT

A NPEAYNPEXXAEHUE! Masete BEHTUNALMOHHNTE OTBOPM B KOPMYCa Ha
XNAAUITHMIKA UM BIrPafeHaTa KOHCTPYKLMSA OT 3anyLuBaHe UK NoKprBaHe.
A NPEAYNPEXAEHUE!  He n3nonssaiite MexaHNYHW yCTPOMCTBA UM
APYr1 yCTPOWCTBA, 3a Aa YCKOPWTE MPoLLeca Ha pasmpassasaHe, pasiviHm oT
Te3U, NPenopbYaH OT MPOV3BOAUTESA HA YCTPONCTBOTO.
A NPEAYNPEXAEHUNE!  Bhumasaiite fa He noBpeauTe oxnagutenHara
cmcTema.
A NPEAYNPEXXAEHUNE!  He nsnonssaiite gpyrv enekTpudeckm
YCTPOUCTBa (KaTO MaLLMHKM 38 MPOU3BOACTBO Ha cnafgosien) B XJIaauSIHNKa,
OCBEH aKo Te He ca 0ofobpPeHN OT NPOV3BOAMTESSA 3a Tasu Lesl.
A NPEAYNPEXXAEHUNE! He nokocsaiite ocBeTUTEHATa KPYLLKE, aKO
e Buna BKIIOYEHa 3@ AbJTbI NEPUOL OT BPeMe, 3aL0TO MOXE [ia € MHOTO
ropetua.’
A NPEAYNPEXAEHUE!  Korato MOHTVpPaTE yCTPOWMCTBOTO, yBEPETE Ce, Ye
HULLLO He MPUTUCKa 3axpaHBaLLmMs Kaben 1 ToW He e NoBpeaeH.
A NPEAYNPEXXAEHUE!  He nocrassiite HIKOIKO MPEHOCUMY
Pa3KIOHWUTENN N MPEHOCKMU 3aXPaHBaLLy YCTPONCTBA 334, YCTPOWCTBOTO.
* He cbxpaHsBaiiTe B3pMBOOMNACcHM BELLLECTBA, KaTO aepPO30JIHM OMakoBKM
CbC 3aMasvMu rasoBe B TOBa YCTPOWCTBO.
® XnagunHuat areHT, nsobytax (R600a), ce cbabpska B oxnagutenHata
cMCTEMa Ha YCTPOWCTBOTO, TOM MPEACTaBABa NPUPOLEH ra3 C BUCOKO
HWBO Ha eKOJIOrMYHa CbBMECTUMOCT, HO € U3KJTIOUUTESTHO 3anasivm.
* YBeperTe ce, ue Mo BpeMe Ha TPaHCMOPTMPAHETO UM MOHTaxXa He ca
NOBPEAEHN KOMMOHEHTU Ha OXJTaAMUTesIHaTa cucTema Ha ypepaa.
- N3Barsaiite GM30CT C OTKPUT NAaMBbK 1 U3TOUHMLM Ha 3anasiBaHe
- LLlaTenHo npoBeTpsBaiiTe NOMELLEHWETO, B KOETO Ce HaMMpPa YpeabT
* OnacHo e fa NpoMeHsaTe creundmrKaumnTe Unn MogudbuumpaTe ypeaa no
KaKkbBTO M fla e HaumH. Bcaka nospepa Ha 3axpaHBalys kaben Moxe Aa
MPUYMHL KbCO CbeMHEHMe, NMoXap U/nam TOKoB yaap.
*® To3un ypen e npegHasHaveH 3a butosa ynotpeba v 3a NogobHM
NPUIOXEHNS, KaTO HanpUMep:
- KyXHEHCKM MOMeLLIeHWs 3a MepCcoHasa B MarasuHu, oducy 1 apyru
PaboTHN NOMeLLEeHNs;
- CEJICKOCTOMAHCKM KbLLM U OT KJIMEHTW B XOTEN, MOTENW 1 APYTU
nomeLlLeHs, NpeaHasHauYeHn 3a BpeMeHHo npebrnsasaHe;
- MeCTa, KOUTO NPefoCTaBAT yC/lyra HOLLYBKa CbC 3aKyCKa;
- KETBPUHT 1 NOAOBHM HETbPIrOBCKM MPUSTOKEHUS.

" AKO B yCTPOWCTBOTO € HafIMYHO OCBET/IEHNE. 41
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A NPEAYNPEXAEHUE!  Bcyuku enexktpuyeckit KOMMOHEHTY (Luencern,
3axpaHBaLL kabes, kKomnpecop 1 T.H.) TpsabBa Aa ObaaT NOAMEHSHW CaMO OT
OTOPU3MPAH CEPBU3EH TEXHUK NN KBAaNUPUUMpPaH nepcoHarn.

A NPEAYNPEXAEHUE!  Enexrpuueckara KpyLuKa, LOCTaBEHa C TO3M

ypen, € ,KpyLLKa CbC CneumanHo npeaHasHayeHne”, n3nonssaemMa camo

C JocTaBeHus ypeq. Ta3u ,KpyLuKa CbC CneumanHo npeaHasHadYeHne” He

MOXE [a Ce 13MoJs3Ba 3a b1ToBO ocseTsieHne.’

* 3axpaHBalmaT kaben He TpsiOBa fa ce yab/Kasa.

* YBepeTe ce, Ye LencensT OT 3agHaTa CTpaHa Ha ypeaa, He e CHyneH unm
nospepneH. CuyneH nnm noBpeaeH LLENcen MoxXxe Aa NPUYnHN NperpsisaHe
" noxap.

* YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLLUAT Kaben Ha ypena e N1IeCHO OOCTbMEH.

® He n3gbpnearite 3axpaHBallns kabern.

® AKO KOHTaKTbT 3a 3axpaHBaLLMa Lernces e pa3xnabeH, He BKIoYBanTe
wencena. CbLyecTByBa ONacHOCT OT TOKOB yAap WUax noxap.

® YpensT He TpabBea fa pabotun be3 namnara.

* To3u ypep e Texxbk. TpsibBa fa ce BHUMaBa Mpu npemMecTBaHeTo My.

® He n3Baxgarite n He JOKOCBaNTe XpaHa OT GPU3EPHOTO OTAENEHME,
aKo pbleTe By ca BnaxkHW/MOKpU, Tbi1 KaTo TOBa MOXe [ia MPUYMHU
OXYyJIBaHWS Ha KOXaTa UN U3MPb3BaHe.

® /130arsaiiTe NPOLBb/IKUTENHO U3NaraHe Ha ypeaa Ha npsika cibHYeBa
CBET/IMHA.

ExxenHeBHa ynotpeba

® He noctaBsanTe ropeLy NnpeamMeTn BbPXy NiacTMacoBUTE YacTu Ha ypeaa.

® He nocraBsAnTe xpaHa HeNocpenCcTBEHO A0 3afHaTa CTeHa.

* 3amMpaseHuTe XpaHu He TpsibBa Aa ce 3aMpa3ssBaT MOBTOPHO, Cflef KaTo ca
6unu pasmpaseHm.?

* CbxpaHsiBanTe NpefBapmUTEIHO ONakoBaHW 3aMpPa3eHn XpaHu B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUNNTE Ha MPON3BOANTENS Ha 3aMpPa3eHunTe
XpaHn.?

* [penopbkunTe 3a CbxpaHeHue OT MPON3BOAMTENUTE Ha ypeaa Tpsbea fa
ce cnasBaT cTpuKTHO. CneaBaniTe CbOTBETHUTE NHCTPYKLIMW.

® He nocTaBanTe raaupaHmn HannTkn BbB GpPU3EpPHOTO OTAENEHNE, Thil KaTo
NPV 3aMpPb3BaHeTO Ce Cb3[aBa HaslaraHe, KOETO MOXe Aa [oseae A0
cYyyrnBaHe Ha ornakoBKaTa U fa AoBefe A0 NoBpeda Ha ypeaa.

* JlegeHuTe Gnm3ankmn moraT fa NPUUYUHAT M3MPb3BaHe, ako ce KOHCYMupaT
BefHara cnef, n3BaxznaHeTo UM oT ypefa.” 3a fa n3berHeTe 3aMbpcsBaHe
Ha XpaHaTa, crefBanTe Te3n UHCTPYKLMN.

" AKO B yCTPOWCTBOTO € HaIMYHO OCBET/IEHNE. 42
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* OTBapsHETO Ha BpaTaTa 3a No-NPOABLIIKUTENHO BpeMe MoxXe Aa foBefe
[10 3HAYMTESIHO NOBMLLIABaHe Ha TeMnepaTtypaTa B OTAeNIeHNsATa Ha ypeaa.

® [TouncTBanTe pegoBHO NOBbPXHOCTUTE, KOUTO BAIU3AT B KOHTAKT C
XpaHaTa, KakTo M OOCTbIMHUTE YacTW Ha OpPeHaXKHaTa cucTemMa.

e [louncTBanTe pe3epBoapuTe 3a BOAA, aKO He ca bunm 13nos3BaHn B
npoab/ikeHue Ha 48 yaca; npoMuniTe BogHaTa CUCTEMA, CBbP3aHa KbM
BOOOMNPOBOAA, ako BoJaTa He e Ouna cMeHsiHa B Mpoab/keHue Ha 5 aHu.

® CbxpaHsiBaliTe CypOBOTO MeCO 1 punba B XNafusiHMKa B MOOXOAALLN
Cb0OBe, Taka Ye @ He BIM3a B KOHTaKT C OCTaHanaTta XxpaHa uau ga kane
BbPXY Hesl.

e OToeneHusiTa 3a 3aMpaseHu XxpaHu, MapKnpaHu ¢ Ase 3Be3am (ako nma
TakMBa B ypena), ca NOAXOAALLN 3a CbXpaHeHMe Ha NpeaBapuUTesHO
3aMpa3eHu XpaHK, 3a CbXPaHeHne UM NPUroTesiHe Ha cnagonen v 3a
NpPUroTeBsiHe Ha KybueTa neq,

e OToeneHusiTa, MapknupaHu ¢ efHa, ABe 1 Tpu 3Be3au (ako MMa TakvBa B
ypena), He ca NoAXOAALLM 3a 3aMpPa3siBaHe Ha MPECHU XPaHW.

® AKO ypenbT HAMa fa Obae Non3BaH 3a NPOABIIKUTENIEH NEPUOL OT
BpPEMe, U3KJTIOYETE o, Pa3MpaseTe, MoOYNCTETE U o NOACYLLETE, a cnef
TOBa OCTaBeTe BpaTaTa Ha ype[a OTBOPEHa, 3a a NpefoTBpaTmTe nosisata
Ha Myxb/l B ypeaa.

[NopapbXka M NoYMCTBaHe

e [pean NopgpbXKa U3KIIOYETE ypeaa v N3KIIKYeTe raBHUs LWerncen oT
KOHTaKTa.

® He noyuncTearTe ypeda C NomMoLLTa Ha METasTHN NpeameTu.

* He n3nonsgsaiite OCTpu NpeaMeT 3a OTCTPaHaBaHe Ha Jief OT ypeaa.
N3nonseante nnactMacoBm CTbpraskim.?

* Pel0BHO NpoOBepsiBanTe ApeHaXxHaTa CUCTeMa B XN1afUiIHMKa 3a Hanmdmne
Ha pa3MpaseHa Boga. AKO € HeoDXoAMMO, NoYnCTeTE APeHaxXHaTa
cnctema. AKo opeHaxkHaTa cucTema e 3anylieHa, Bogara Lie ce cbbupa B
[0NHaTa YacT Ha ypega.’

MoHTax

¢ BAXKHO! 3a na cebpkeTe ypena kbM enekTpuyeckaTa Mpexa,
cnepBavite BHUMaTENHO MHCTPYKUMNTE, AafeHU B KOHKPETHUTE YacTu Ha
PbKOBOACTBOTO.

® PazonakoBanTe ypena v ro nposepeTe 3a nospeaun. He cebpaBamnTe
ypeda KbM enekTpuyeckata Mpexa, ako e nospeaeH. BegHara cbobuuete
3a eBEeHTYaJHU LWEeTU Ha MSACTOTO, KbAETO CTe ro Kynuau. B To3n cnyyan
na3eTe onakoBKaTa Ha ypefa.

* [lpenopbunTenHO € fia n3vakaTe NOHe YeTUPU Yaca, Npean Aa CBbpXeTe
ypena, 3a fa MOXe MacsioTo Aia n3teye obpaTHO B KOMMpecopa.
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* Heobxoammo e fla ce ocurypm afekBaTeH Bb3ayLLEH MOTOK OKOJI0
ypenda, nuncaTa My MoxXe Ja foBefe [0 NperpsiaHe. 3a f4a NOCTUrHeTe
[OCTaTbyYHa BEHTUNALMS, ClIeABaNTE MHCTPYKLMNTE OTHOCHO MOHTaXa.

® KbeTo e Bb3aMOXHO, TpsibBa fa ce NoCTaBy AUCTaHLMOHEP Mexay ypena
W CTeHaTa, 3a fja ce n3berHe JOKOCBaHe UM 3axBalllaHe Ha ropeLLmM YacTu
(komnpecop, KoHAEH3aTop), 3a Aa ce U3berHaT Bb3MOXHU U3rapsiHAS.

® YpenbT He TpsbBa Aa ce Hamupa 61130 40 OTOMJIUTENTHU PAaAMaTOPU UK
roTBapCKM NeYKM.

* YBepeTe ce, Ye LencebT Ha 3aXpaHBaHETO e JIeCHO JOCTbMeH Aopu cref,
MHCTaNIMpaHeTo Ha ypeaa

ObcnyxksaHe

* Bcako obcnyxBaHe Ha ypefa, KoeTo n3unckea paboTa no enekrpuyeckara
yacT, TpsibBa fa ce n3BbpLLBa OT KBaIMbULMPAH ETEKTPOTEXHUK NIV
KOMMETEHTHO NNLLE.

* To3un ypep TpsibBa fa ce 0bCyXBa OT OTOPU3MPAH CePBU3EH LIEHTBP 1 Aa
Ce M3MosI3BaT CaMO OPUMMHASTHN PE3ePBHUN YacTu.

lkoHOMWS Ha eHeprug

® He noctaBsAnTe ropella xpaHa B ypena;

® He onakoBauTe LsanaTa XxpaHa 3aeHO B e1H NakeT, Tb KaTo TOBa
npenoTBpaTsBa LMpPKynaumsaTa Ha Bb3yxa;

® YBepeTe ce, Ye xpaHaTa He onupa B 3a[HaTa YacT Ha oTAeNeHNeTo (aTa);

® AKO TOKBT Crpe, He OTBapsiiTe BpaTaTa Ha XNagniHNKa;

® He oTBapsnTe YecTo BpaTnTe;

® He npbXTe BpaTaTa (MTe) OTBOPEHU AbITO BPEME;

® He HacTpouBanTe TepMoOCTaTa Ha U3KJTIIOYNTENTHO HUCKK TeEMNepaTypu

® BCuukn OMbIHUTENHU eN1eMEHTH, KaTo YeKMeKeTa, padToBe, cTenaxm
BbB BpaTaTa Ha yCTPOMCTBOTO, TPAbBa fa ce Abp>KaT Ha MACTO, 3a Aa ce
HaManmn KOHCyMaLnsiTa Ha eHeprus.

Ona3BaHe Ha okoJsIHaTa cpea

(%) Tosun ypen He chabpyKa razose, KOUTO MOTaT [a HABPEAST Ha O30HOBMS
CJIOW, HUTO B OXJ1aAuUTESIHATa CUCTEMA, HATO B U3OJALMOHHUTE MaTepuasu.
Ypenst He TpabBa fa ce U3XBbpIISA C OMTOBM OTNaLbLM UM FPALCKMA
Boknyk. MsonaumoHHaTa naHa cbabpyka 3anasvmMm ra3ose: yCTPONCTBOTO
TpsibBa Oa ce oTcTpaHsABa OT ynoTpeba B CbOTBETCTBUE C pa3rnopendbuTe

3a TO3U TUM ypeau, N3fafeHn oT MecTHuUTe BnacTu. Vsbsarsante ga
HapyLlaBaTe L,esloCTTa Ha oxJlaxaalliata 4acT, 0cobeHo yacTTa Ha
TonnoobmeHHuka. MaTtepuanure, U3non3saHn B TO3W ypea, MoraT fa obaar
peLVKIMpaHm, ako ca MapkvpaHu CbC CUMBOa 3a peuuknnpaHe & .
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CUMBOSTBT BbPXY Ypena Uin Bbpxy OrnakoBKaTta NokasBa, 4e To3u ypeq,

He MoXe Ja Obhe TpeTupaH kaTo butos otTnaabk. BmecTo Tosa
mmmm TPS0Ba 2 Obe OTHECEH 40 NOAXOAALLMS NMYHKT 3a CbbupaHe 3a
pPeLMKIMpaHe Ha eNeKTPUYECKO 1 eNIeKTPOHHO obopyaBaHe. YBepsaBankm
ce, ue TO3M ype[ e NpPaBuIHO OTCTPaHEeH OT yrnoTpeba, Lie MoOMOorHeTe 3a
NnpeaoTBpaTaABaHe Ha MOTEHUMAHM HEraTUBHN NOCNEACTBUS 3@ OKOJIHATa
cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe, KOUTO B MPOTUBEH Cilydal brixa Moriv Aa
ObaaTt NPUMYMHEHW OT HEMOAXOAALLO DOpaBeHe C TO3M NPOAYKT. 3a noseye
NOAPOOHOCTN OTHOCHO PELMKIIMPAHETO Ha TO3M MPOLYKT, MOJIS, CBbPXEeTe
ce C MecTHaTa rpaxxgaHcka cryxba, MecTHaTa opraHm3aums 3a
OTCTpaHsiBaHe OT ynoTpeba Ha BUTOBM OTNagbLM UM MarasnHa, OT KOWTO
CTe 3aKynuv NpoayKTa.

OnakoBbYyeH maTepuan

MaTtepvanuTe, MapKk1paHu C TO31 CMMBOJI, MOraT Aa 6boaT peLnKInpaHu.
N3xBbpneTe onakoBkaTa B MOAXOASALL KOHTENHEP 3a Cb6|/|paHe Ha oTnaabLu
3a peumkInpaHe.

OTcTpaHsiBaHe OT ynoTpeba Ha ypeaa
1. VIskntoyeTe wencena ot KOHTaKTa.
2. OTtpexeTe 3axpaHBaLLus kaben 1 ro nsxebpreTe.

& /N NPEOYNPEXXOEHME!

Mo Bpeme Ha ynotpeba, obcny>KBaHe 1 OTCTpaHsABaHe Ha ypeaa
oT ynoTpeba, Mosa, OObpHETE BHMMaHME Ha CUMBOJTLT, MOA0DEH
Ha TO3M, NOKa3aH Ha UIKOCTPaLMSATa BASBO, KOUTO € Pa3rnooXeH
Ha 3afHaTa YacT Ha ypefa (3agHus naHen nam KomMnpecopa) v e
C XXBIIT UM OPAHXKEB LBAT.

To3n cMMBOJT € CMMBOJ1 32 OMAcHOCT OT Noxap. B TpbbuTe 3a
XJ1afUSIEH areHT U B KOMMpecopa 1Ma 3anajnmy MaTepuani.
Mons, nazeTe yCTPOWCTBOTO Aasniey OT M3TOYHULIM Ha 3ananBaHe
no BpeMe Ha ynoTpeba, obcnyBaHe 1 U3XBbpIsiHe
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PEMITEL

Tepmoctar

.

v ocsBeTneHne =

lopHu padpTose
i Ha BpaTara

Crbknenn
padroBe

[onnn paprose

[ ]

Kanak Ha otgeneHuneTo
3a CbxpaHeHue Ha : ] |
naoaoBe U 3esieHYyLUmn

Ha BpaTaTa

Mpospauro otaeneHve,
3a CbXpaHeHue Ha e i T
nnoaoBe n 3esieHYyun = = ||

Yekmepxeta ‘
Ha bpuisepa I

3abenesxka: V13obpaxeHneTo e ‘\/.

nnocTpaTuBHO. PeanHuar ypes, Husenmpalo kpase
BEPOSATHO Lije ce pasnnyasa.

CMAHA HA TIOCOKATA HA OTBAPAHE HA BPATATA

HeO6XO,ql/IMI/I WHCTPYMEHTU: KprTaTa OTBEPTKa, OTBEPTKa C NJIOCHK BPDBX, LUECTOrpamMeH raeyeH Karou.

® YBepeTe ce, Ye ypelbT € U3KITIOYEH U NpaseH.

¢ 3apa csanuTe BpataTa, € HeObXoAMMO Aa HakNoHWTe ypeaa Hasad. Tpsbsa Aa noanpeTe ypeaa Bbpxy HELO TBbPAO, Taka Ye faa He ce
nab3ra No Bpeme Ha NpoLeca Ha CMsiHa Ha MocoKaTa Ha OTBapsiHe Ha BpaTaTa.

e Bcunyky oTCTpaHeHmn YacTy Tpsibea Aa Gbaar 3anaseHu, 3a Aa ce U3BbPLUM NOCeBaLLMsS MOHTaX Ha BpaTaTa.

® He nocrassanTe ypeaa HambIHO flerHas, Tbil KaTO TOBa MOXE [,a NOBPEAMN OXaamuTesiHaTa cuctema.

® [o-pobpe e 2 yoseka Aa paboTaT ¢ ypeda no Bpeme Ha criobsisaHeTo.

Pazsunte
Passuiite 1 ceanete 1 cBasieTe naHTara.

Kamnaka Ha naHtaTa.
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PasBuiite cpepHata
naHta. Cneg tosa
NoBAWUrHeTe fosiHaTa
Bpara 1 s noctaseTe
BbPXY MEKa MOAIOXKa,
3a na nsberHete
HappackBaHe.

MNpemecTeTe kanayknTe
Ha OTBOPWTE Ha NaHTaTa
OT NIsiBaTa CTpaHa Ha
[sicHaTa cTpaHa.

Pa3suiite gonHata naHTa.
Cnep ToBa oTCTpaHeTe
perynupyemuTe Kpayeta ot
[BeTe CTpaHu.

PasswitTe 1 nssapeTe fonHUs WMT Ha NaHTaTa, obbpHeTe
ckobarta 1 51 npemecTeTe.

[MoctaBeTe oTHOBO
ckobarta u wydra

Ha [onHaTa naHTa.
MpemecreTe asete
perynvpyemu kpayeTa.
MpemecreTe fonHata
Bparta B NpaBuIIHOTO
nonoxeHve.
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Otpenete ynnsTHeHNsATa
Ha BpaTuTe Ha
xnafunHvika u dpursepa
1 cnep, ToBa rm
npukpeneTe 0THOBO
cnef, KaTo v 3aBbpTuTe.

Ob6bpHeTe cpepHata
naHTa Ha 180°, cneg
KOETO 5 IpemecTeTe

Ha MSICTOTO 11 B NIsiBaTa
cTpaHa. [NocTasete
cpenHus LUNGT Ha
naHTaTa B ropHUsi OTBOP
Ha fonHaTa BpaTa,

cnef, KOeTo 3aTerHere
bonToseTe.

MocTaBeTte oTHOBO
ropHata Bparta. YBepeTe ce,
Ye BpaTaTa e nogpaBHeHa
XOPW3OHTASTHO U
BEPTUKASIHO, TaKa Yye
YNIbTHEHVsTa Aa Npunsrat
MABTHO OT BCUYKU CTpaHI/I,
npenn oKoOHYaTeNHO Aa
3aTerHeTe ropHaTa naHTa.
Cnep ToBa nocTaBeTe
naHTaTa u s 3aBUnTE KbM
npefHaTa YacT Ha ypeaa.

Passuire wudra Ha
naHTata u obbpHeTe
naHTaTa, cylef} KOeTo
nocraBeTe OTHOBO
wwndra Ha naHTaTa.

[MoBaurHeTe Kanaka Ha
oTBOpa Ha naHTara.
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QOuikcnpaiite naHTaTa
oTnsBo.

=

3akpeneTe kanaka
Ha naHTaTa OT/ISIBO U
Kamaka Ha OTBOpa Ha
naHTaTa OTASICHO.

MOHTPAHE

MOHTI/IpaIZTe BbHLWHaTa OObXKa Ha BPaTtaTta (aKO € HaJlM4YHa BbHLIHA ,El,p'b>KI<a)

O —

<= - ) - 0 -om—mmp b -+ -~ — 0 -
- g 0 -ow—mp g -+ - - ~) -
T T — L —
|/|3|/|CKBaH NA 3a M pOCTpaHCTBO
e OcraBeTe AOCTaTbYHO MSICTO 3@ OTBapsiHE Ha BpaTaTa.
® OcraBeTe noHe 50 mm pascTosiHve OT ABeTe CTPaHW.
E A 600
> B 605
\Q / c 1858
D min=50
" E min=50
F min=50
G 1200
b H 1205
o | 135°
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HusenupaHe Ha ypena

3a fa HanpasuTe TOBa, perynnpainTe ABeTe peryavpally kpayeTa B NpeaHaTa YacT
Ha ypefa. Ao ypebT He e HVBEeIMPaH, BPaTuTe 1 MarHUTHOTO YrTbTHeHWe Hama fAa

CbBMnagHaT NpaBuJTHO.

_, Bpatm

‘ YBenuuyaBaHe
Ha BMCOYMHaTa
| \

N/

[Mo3numoHupaHe:

MoHTupaiiTe To31 ypes Ha MSCTO, KbAETO TeMnepaTypara Ha
OKOJIHaTa cpefia CbOTBETCTBA Ha KIIMMATUYHUS KIac, NOCOYeH Ha
TabesikaTa C TeXHUYECKN [aHHWU Ha ypeaa:

3a xNaaWHK ypeam CbC CnefHuTe KIMMaTUYHN KilacoBse:

e PaswmpeH TemnepaTypeH AvanasoH: To3v xagunieH ypes e
npefHasHadyeH 3a M3Non3saHe NPy TEMNepaTypyu Ha oKosHaTa
cpepa, Bapupatym ot 10 °C o 32 °C(SN);

® YMepeH TemnepaTypeH AuanasoH: To3u XNaguieH ypea e
npefAHa3HadYeH 3a U3non3saHe NPy TemnepaTypu Ha oKosiHaTa
cpepa, Bapwpatum ot 16 °C go 32 °C(N);

o CybTponuuyeH TeMnepaTypeH AnanasoH: To3u XIaguieH ypes e
npeaHasHayeH 3a 13nos3saHe Npv TeMnepaTypu Ha okosHaTa
cpepa, Bapupatlm ot 16 °C go 38 °C(ST);

o TponwuueH TemMnepaTypeH A1anasoH: TO3u XNaguieH ypes e
npefHasHadYeH 3a W3non3saHe NPy TemMNepaTypu Ha oKosiHaTa
cpepa, Bapwpatuym ot 16 °C go 43 °C(T);

MecTtononoxeHne

YpepsT Tpsibea fa Obae MOHTVPaH Aaney OT 3TOYHMLM Ha ToMInHa
KaTo pafmaTopu, KOTKW, Npsika CbHYEBa CBET/IMHA U T.H. YBepeTe
Ce, 4e Bb3AyxbT MOXe CBODOAHO Aa LMPKyIMpa OKOJo 3aAHaTa vact
Ha x/laguHrKa. 3a fa ce ocurypu Hai-gobpa pabora, ako ypeasT e
[Pa3nonoXeH NoA okayeH CTEHEH MOAYJ1, MUHUMASTHOTO Pa3CTosiHUe

FXEAHEBHA YTIOTPEBA

/
s

/

ManfiBaHe
BNgO4YMHaTa

MeX/ly ropHaTa 4acT Ha Kopryca 1 CTeHHOTO Tsslo Tpsibea Aa bbae
Ha-manko 50 mm. B naeantus cnyyan, obave, ypeast He Tpsibsa

na 6'b,l:|,e [Pa3nonoxeH Nof okavyeHn CTEHHN MOy, AnekBaTHOTO

HUBeIMpaHe ce ocnrypsiea ot €4HO UK nNoBeYe perynmpyemu
Kpa4yeTa B OCHOBaTa Ha Kopryca.

Tosau xnaguneH ypea He e npefHasHadYeH Aa ce U3nosi3sa Kato

BrpageH ypea.

/\\ NPERYNPEXXAEHME!

Tp;|6Ba Aa ocurypuTte Bb3MOXHOCT 3a U3KJTloYBaHe Ha ypena ot

enekTpudeckarta Mpexa; CnegosartesiHo LiencensT Tpsbsa fa 6bae

JIECHO AOCTBMEH Cef MOHTaxa.

EﬂeKTpI/IHGCKO CBbp3BaHe

Mpeau fa BrIOUNTE ypena B Mpexara, yBepeTe ce, ye
HanpexXeHNeTo 1 YecToTaTa, nokasaHu Ha Tabenkata ¢ faHHw,
cboTBETCTBAT Ha BalweTto 6utoBo 3axpaHBsaHe. To3n ypep Tpsbsa
na 6bae 3a3emeH. 3a Tasu Len 3axpaHBalmaT kaben e cHabaeH ¢
KOHTaKT. AKO BUTOBUSAT KOHTAKT He € 3a3eMeH, CBbPXXeTe ypeaa KbM
OTAEsHO 3a3emMsBaHe B CbOTBETCTBME C AenCTBaLLMTe pasnopesdu;
KaTo ce KOHCY TMpaTe C KBaMPUUMpPaH enekTpoTeXHNK.
MPON3BOAUTENSAT HE HOCU HIKaKBa OTFOBOPHOCT, ako He Bbaat
CraseHu ropHUTe NpPeBaHTUBHW MepKku. To3u ypes oTroBapst Ha
nsncksaHusta Ha EVNO. Mocokwn Ha oTBapsiHe Ha BpaTaTa:

[MbpBa ynotpeba

MouncrBaHe Ha BbTPELIHOCTTa Ha ypeaa

I'Ipeu,vl Aa n3nosiseate ypeaa 3a NbpBU NbT, No4YncreTe
BBTPELHOCTTa U BCUYKN BBTPELHN eleMeHTN C X/1afKa Bofa v
HeyTpaneH canyH, 3a a npemMaxHeTe TnunnyHaTta M1mprsma Ha HoB
ypen v cnep ToBa ro nscylieTe ctapaTtesiHo.

BAXKHO! He usnonssaiite npenapati wiun abpasmneHu areHT, Tbit
KaTo Te MoraT Aa NoBpPeasT NOKPUTUETO.
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HacTtpovika Ha
TemMnepaTypaTta

® Bktovete ypepa. BurpeluHata
TemnepaTypa ce ynpas/isiBa oT TEPMOCTaT.
Mma 8 HuBa Ha HacTpolika 1 e HacTpovika 3a
Hali-B1COKa TemnepaTypa, 7 € 3a Hal-H1cka
Temnepatypa 1 0 e usksoyeHo.

* YpepansT MOxe Aa He paboTv Ha NpaBuHaTa
Temneparypa, ako € 0cobeHo ropeLLo nm
aKo 4ecTo oTBapsiTe BpaTaTta




FxenHesHa ynotpeba

I'Io,u,pe,u,eTe pPasnunyHnTe BUOOBE XPaHU B Pas3/IMyHM CeKLMK, CbI1IacHO AaHHWUTE B cnefBallarta Ta6n|/1|_|,a

XnapgwnHu otaeneHns Bup xpana

Bpatu unu padrose Ha BpaTtata Ha ® XpaHu C eCcTeCTBEHM KOHCEPBAHTH, KaTO KOHOUTIOPW, COKOBE, HAMWTKM, MOANPaBKM.
OXNaXAaLloTo oTaeneHne ® He cbxpaHsiBanTe HETPAMHMN XPaHW.

OtneneHve 3a cbxpaHeHve * [noposeTe, BunkuTe U 3eNeHYyLuTe TpsibBa fa Ce NOCTaBsAT OTAESHO B OTAEIEHUETO 3a
Ha NIoAOBE 1 3eNeHuyLm CbXpaHeHue Ha MI0A0BE U 3eSIeHYyLN.

(4ekmepnke 3a CbxpaHeHue Ha canaTa) ® He cbxpaHsBaiTe BaHaHw, yK, KapTOdK, YECHH B XNaAUIHUKA.

CpepeH padT Ha xaguiiHmka ® MneyHu npopykTw, snua

® XpaHa, koATo He TPsbBa Aa Ce roTBK, KaTo rOTOBM 3@ KOHCYMAaLWs XPaHW, e IMKATECHN Meca,

[opeH padT Ha xnagunHuka
P P 4) a OCTaTbLW OT XpaHa.

L4 XpaHVI, KOWTO Ce CbXpaHABaT 3a AbJTbl Nepuo OT BpeMe.

Yekmenxe (1a)/padT Ha ppusepa

o [lonHo yekmenxe/padT 3a NpsicHO Meco, NTuuw, puba.
o CpepaHo uekmepxe/padT 3a 3aMpaseHu 3eneH YL, MbpKeHu kapTodu.

o [opHO Yekmenyxe/padT 3a cnafonen, 3aMpaseHu NiofoBe, 3aMpaseHa roteeHa xpaHa

[lpenopbka 3a TemMnepaTypHW HaCTPOMKHM

Temnepatypa Ha okosHaTa cpefa @puzepHo oTaeneHne

XnagunHo otaeneHne

Jleto /

HopmanHo /

Hactporite Ha 3

3uma /

4
5
==6 {

0

Hactpoiite Ha 4~6

Bv3nencrsme Bbpxy
CbXPaHEHNETO Ha XpaHunTe

e [lpu MpenopbuntenHaTa HacTpolika Haln-4obpoTo Bpeme 3a
CbXpaHeHwe B X1afuiH1Ka e He noseye oT 3 AHW.

¢ [pu MNpenopbuntenHata HaCTPoOMKa Hail-LoBpOTO Bpeme 3a
cbxpaHeHvie BbB pprizepa e He noseve oT 1 mecell,.

¢ Hait-0obpoTo Bpeme 3a CbxpaHeHKe MOXe fja Hamasnee npw
APYyr TemnepaTypHu HaCTPONKM.

3ampassBaHe Ha NpsicHa xpaHa

e DpusepHOTO OTAENEHNE e NOAXOAALLO 3a 3amMpa3ssiBaHe
Ha MPECHN XPaHu 1 CbXpaHeHne Ha 3aMpaseHu 1 Ababoko
3aMpaseHun XpaHn 3a No-AbJTbr Neprof, oT Bpeme.

* [locTaBeTe npsicHaTa xpaHa, KosiTo TpsibBa fa Obae 3ampaseHa,
BbB GPU3EPHOTO OTAENEeHME.

* MaKC1ManHOTO KOJIMHYECTBO XPaHa, KOETO MoXe fa Obae
3amMpaseHo 3a 24 yaca, e MOCoYeHO Ha TaberkaTa ¢ AaHHW.

e [lpouechT Ha 3ampassiBaHe Npoab/kasa 24 yaca: Npes To3un
nepvog, He fobaBsiiTe NoBeye XpaHa, KoATo Aa ObJe 3aMpaseHa.

CbxpaHeHve Ha 3aMpa3eHa xpaHa

Mpu MbPBO NyckaHe B eKcrioaTaums Uy cnep, Ababr Nepuos, B
KOWTO ypeabT He e bun n3nonseaH, Npeau fa noctasuTe xpaHa

B OTAe/IeHNeTo, ocTaBeTe ypesa fia paboTu noHe 2 yaca npw no-
BWCOKa HaCTpOWKa.

BAXKHO! B cnyuait Ha ciyyaiiHo pasmpassiBaHe, Hanpumep npu
U3KJIIOYBaHE Ha eNeKTPO3axpPaHBaHETO 3a NO-AbJbI Nepuog, OT TO3W,
nokasaH B Tabnmuata ¢ TeXHUYECKM XapakTepucTuky 8 “rising time”
(Bpeme 3a gocTuraHe Ha pexunm Ha paboTa), pasmpaseHarta xpaHa
TpsbBa Aa ce KoHCyMMpa BbP30 WK fa ce 0bpaboTy TEPMUYHO
He3abaBHO ¥ Crief, TOBa Aa ce 3aMpasn OTHOBO (Cef NpUroTesHe)



PasmpassasaHe

e [1b160K0 3aMpaseHTe UK 3aMpaseHu xpaHu, npeav a obaat
n3non3saHu, MoraT fia Ce pa3MpasAaT B XJ1aguIHOTO oTaeneHve
VNV Npu CTaliHa TemnepaTypa, B 3aBUCMMOCT OT BPEMETO,
HaJIM4YHO 3a Tasu onepaLus.

* Masku pasbacoBkm MOXe JOPU [ja Ce roTBST BCe OLle
3ampaseHu, AVPEKTHO 13BaaeHn oT dpusepa. B Tosu cnydait
NPUroTBSIHETO Ha XpaHa OTHeMa rNoBeye Bpeme.

Jlenern kybueta

Tosun ypen, moxe aa Gbae obopyaBaH € efjHa 1 noseye GoOPMULKI
3a e[} 3a NPOU3BOACTBO Ha JIefeHN KybyeTa.

=

Akcecoapmn

MopswxHu padToBe
CreHuTe Ha xnaguiHMKa umat cepus ot xebose, Taka Ye
padToBeTe fAa Morat Aa GbaaT pPasnonoXeHw Mo XenaHue.

MosnyroHnpare
Ha padTOBETE Ha BpaTaTa

C uen cbxpaHsiBaHe Ha KOHTEMHEPU C XpaHa C pasfiniHn pasmepu,
padToBeTe Ha BpaTWTe MoraT Aa ObAaT NOCTaBeHW Ha PasnyHu
BMCOYMHW. 3a [a M1 perynvpate, HanpaseTe CIeAHOTO: MOCTENEHHO
n3gbpnanTe padra no Nocoka Ha CTpesikuTe, oKaTo ce oceoboay,
Cllef, KOeTo ro npemecTeTe, KbAeTo e HeobXoAMMO.

[lonesHy cbeeTun

3a a BM NOMOrHeM fAia ce Bb3Nos3BaTe MakCMMaHo OT NpoLeca Ha

3ampassiBaHe, Bu npeanarame HAKONKO BaxHW cbBeTa:

® MaKCUMaJIHOTO KOJIMYECTBO XpaHa, KOeTo Moxe Aa bbae
3amMpaseHo 3a 24 Yaca, nokasaHo Ha Tabenkara ¢ AaHHY;

® MpoLechT Ha 3aMpassiBaHe oTHema 24 yaca. B Tosa Bpeme He
TpsibBa Aa ce fobaBs LOMBAHUTENHO XPaHa, KOUTO Aa Gbaat
3aMpaseHy;

® 3amMpa3ssiBalTe CaMo KayeCcTBEHa, NPSICHa 1 HaMb/IHO MOYUCTEHa
xpaHa;

e xpaHaTta TpsibBa fa Obae pasgeneHa Ha No-Masnku nopumuu,
3a Aa ce N03BOAM NO-GbP30 M MBIHO 3aMpassBaHe, Taka
ye BNocneAcTeme fa ce pasMpasy caMmo HEOBXOAMMOTO
KOMINYeCTBO;

® yBMBaNTE XpaHaTa B anyM1HUEBO GO0 UV MOIMETUSIEH 1 Ce
yBepeTe, Ye nakeTuTe ca XepPMEeTUYECKU 3aTBOPEHMU;

® He No3BOMABaNTE Ha NPSACHA, HE3aMpaseHa xpaHa Aa ce gonvpa
[10 BEYe 3aMpaseHa xpaHa, TO31 HaumH ce n3barsa nosuLLaBaHe
Ha TemMneparypara Ha nocnegHata;

® HMCKOMac/eHaTa XxpaHa ce CbxpaHssa no-fobpe v No-Abaro ot
Ma3zHaTa; CosiTa HamasisBa CpoKa Ha FOfHOCT Ha CbXpaHsBaHaTta
xpaHa;

® ako kybueTa nep ce M3NOM3BAT BeHara cef U3Bax4aHeTo UM OT
dpw3epa, Te MoraT Aa NPUYMHAT M3MPb3BaHe Ha KOXara;

® BHUMaBalTe NPU M3BaXAAHETO Ha paHa oT Gpursepa, ToBa
MOXeE Aa MPUYMHM M3MPb3BaHe Ha KOXaTa; NPenopbYnTESHO
e na otbenasBsaTe fatata Ha 3aMpassiBaHe Ha BCsika OTaeNHa
OnaKkoBKa, 3a 1a MOXeTe Aa CllefiuTe BPEMETO 3a ChbXpaHeHue.
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CbBeTH 3a CbXpaHeHue
Ha 3amMpa3seHu XpaHu

3a fa nonyunTe Hat-gobbp pesynTtar oT ynotpebata Ha To3u ypes,

Tpsibea:

® yBeperTe ce, Ye NpoAaAeHaTa B TbProBcka Mpexa 3aMpaseHa
XpaHa e buna cbxpaHsiBaHa aflekBaTHO OT NpoJasaya;

® [a ceyBepwTe, Ye 3aMpPaseHUTE XPaHu ce TPaHCNopTMPaT OT
XPaHUTESHWS MarasvH BbB Gpur3epa BbB Bb3MOXHO Hal-KPaTKM
cpokose;

® He OTBapsiTe YeCTO BpaTaTa U He s OCTaBANTE OTBOPEHA MO-
[IBJITO OT HeOBXOAUMOTO.

® XpaHaTa, KOSTO BefjHbX € Grna pasmpaseHa, 6bp30 ce passass v
He Moxe fja Obae 3ampaseHa.

® He npeswiaBaiTe Nneproaa Ha CbXpaHeHKe, MOCoYEeH OT
NpousBOANTENS Ha XpaHaTa.

CbBeTur 3a oxnaxgaHe
Ha NPsCHa XxpaHa

3a ga nonyunTe Hat-gobbp pesynTar:

® He cbxpaHsiBaiTe B x1aAuH1Ka ropella XxpaHa Wiv TeYHOCTY,
KOWTO ce n3napssat

o [lokpuvBaiTe UM yBrBaiTe XpaHaTa, 0cobeHo ako ma cunHa
MUpU3Ma

o OTHacs ce 3a BCUUKYM BUAOBE XPaHU: YBUITE B NOSNETUIEHOBU
TOPOUYKM 1 NOCTaBETE Ha CTbKIEHWTE padToBe Haf YeKMeaXeTo
3a 3eneHYyLy.

e Ot cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT CbxpaHsBaiiTe xpaHaTa no
TO3U HAYMH HaN-MHOTO 33 €AWH UMW fBa AHU.

o [OTBEHW XpaHW, CTYAEHW CTUS U T.H ... Te TpsibBa Aa Obaat
MOKPWTY 1 MoraT fia 6baaT NoCTaBeHW Ha BCekn padr.

¢ [lnogose 1 3eneHuyum: TpbBa Aa Ce UMMAT CTapaTesHO 1 Aa ce
CbXpaHsABaT B YeKMeKeTa, NpeaHasHauyeHu 3a Tosa.

® Macrno u cupere: Te TpsabBa 4a ce NOCTaBAT B CNeunanHu
XEPMETUYECKM 3aTBOPEHM KOHTEHEPY UM Aa Ce ONakosaT
B a/lyMUHKEBO GOS0 UMW NOSMETUNIEHOBU TOPOUYKY, KAaTO
Bb3[yXbT Ce OTCTPaHW B AOKOIKOTO € Bb3MOXHO.

o ByTunku ¢ Masko: Te TpsibBa fja MMaT Kanadka v ia ce CbxpaHssaTt
Ha padToBeTe Ha BpaTaTa.

o BaHaHu, KapTodu, NyK 1 YECBH, ako He Ca OnakoBaHu, He Tpsbea
[la Ce CbXpaHsBaT B XIaAMIIHUKA.

[MoymcTBaHe

[To xurneHHu NPWYMHU BBTPELWHOCTTa Ha ypeaa, BKIOYUTESTHO
BbTPELIHNTE eleMeHTH, quGBa Aa ce noymncTeaTt pefoBHO.

() BHUMAHME!

YpenbT He TpsibBa fla € CBbP3aH KbM eNekTpudeckaTta Mpexa

no Bpeme Ha nouncteare. OnacHocT oT Tokos yaap! Mpean
NOYMCTBaHE M3KJTIoYETE ypeaa 1 U3KIloYeTe 3aXpaHBaHETO Un
N3KJItoYeTe NpeKkbCBaYa nan npegnasnTesns. Hukora He nouyncTeanTe
ypena ¢ napouuncrayka. Bnarata moxe fa ce HaTpynsa B
€/1eKTPNYECKUTE KOMMOHEHTU, OMAacHOCT OT ToKoB yaap! lopelyTe
napwv mMoraT fja JoBeAaT A0 NOBPeAa Ha NaacTMacoBUTe YacTu.
Ypenst Tpsibea aa 6bae noacyLlueH, npeam Aa Gbae nycHat obpartHo
B ekcrnoatauus.

BAXKHO! EtepuyHnTe Macna 1 opraHuyHUTE pasTBopuTe v Morat
[la KOPO3MPaT NNACTMACOBU YaCTU, HANPUMEP JIMMOHOB COK W
COK OT MOPTOKaIoBa Kopa, KapbOKCHIIHA KUCENNHA UK NOYNCTBALLL
npenapar, KOWTO Cbbp3Ka OLeTHa KUCeNMNHa.

[louncreTte APpEeHaXHNA OTBOP

3a fa nsberHeTe NpennBaHe Ha Pa3MpaseHa BoAa OT XJIafAunIHUKa,

NePVOAVYHO NOYNCTBANTE [PEHaXHWs OTBOP B 33[iHaTa YacT Ha

XNafUHOTO OTAeNeHve. V3nonseaiTe nouncTealy npenapar, 3a Aa

NOYNCTUTE OTBOPA, KAKTO € MOoKa3aHO Ha CHMMKaTa.

® He ponyckaiite Tak1Ba BeLLECTBa fa B/V3aT B KOHTAKT C YacTuTe
Ha ypena.

® He usnonssaite abpasnBHU NOYNCTBALLM NPenapaTy.

* lizBapete xpaHaTta oT ppusepa. CbxpaHsiaiiTe xpaHaTa Ha
XJ13[IHO MSICTO W i MoKpuiiTe fobpe.

* VsknioveTe ypeaa v n3BageTe Lencena oT eNekTpuyeckaTta
Mpexa nnn n3kntoveTe npekbceada nnn npennasntens.
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* [louncrteante ypena v BbTpeLHNTe eleMeHTN C Kbpna 1
XNafgka BoAa. Cnen no4yncTBaHe nsnnakHeTe C YNCTa Bo4a v
noacywete € Kbpna.

. Cnep, KaTO BCMYKO U3CbXHE, OTHOBO BKJItOYETE ypena.

PasmpaszsaBaHe Ha Gpurzepa

Dpur3epHOTO OTAENEHUE NOCTENEHHO Lije ce nokpue ¢ ned. Ton

Tpsbga fa bbae npemaxHat. Hukora He n3nonssaiTe octpm

METasIHN MHCTPYMEHTU 33 U3CTbprBaHe Ha flea OT U3napuTens, Tbit

KaTo MoXxeTe Aa ro nospeamTe. Bonpeku Tosa, KoraTo nefbT cTaHe

MHoro feben no BbTpeLuHaTa 0banLoBKa, TPsOBa Aa ce U3BbPLIM

MbJIHO pPa3mMpassiBaHe, KakTo crefBa:

® u3gbpRainTe Wencena oT KOHTaKTa;

® M3BafeTe BCWYKATa CbXpaHeHa XpaHa, yBUMTE A B HAKOJIKO COs
BeCTHVIKapCKa XaBJINA N 94 NOCTaBeTe Ha XJ1aAHO MACTO;

® ocTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa v NOCTaBeTe NereH Nod ypeaa, 3a Aa
cbbupate pasmpaseHarta BOAa;

® KOraTo pasmpasfaBaHeTo NPUKITIYY, U3cyLueTe fobpe
BLTPELLHOCTTa

lMocTaBeTe Lencena B KOHTaKTa v BKIKOYETE ypeaa OTHOBO.

CM9aHa Ha namnarta

@ BHUMAHME!

Ypep.bT e oGopy,qBaH CbC CBETOAMOAHO OCBET/IEHUNE, CBbPXETE Ce
CbC CcepBM3a B cnyqaﬁl, 4ve ce Hy>Xgae OT 3aMsHa.

® He ponyckaiTe TakvBa BeLL,eCTBa Aa BAM3aT B KOHTAKT C YacTute
Ha ypena.

® He n3nonseaite abpasunBHM NOYMCTBALLM NPenapaTy.

* l3Bapete xpaHata ot ppusepa. CbxpaHsiaiite xpaHaTa Ha
XJ13[IHO MSICTO 1 5 MOKpuiiTe fobpe.

OTCTPAHABAHE HA HEV3TTPABHOCTW

@ BHUMAHME!

I_Ipep,l/l Aa NPUCTbNNTE KbM OTCTPaHABaHeE Ha HEU3MPABHOCTW, U3KJTIOHETE 3aXpaHBaHETO. CaMO KBa}'II/Id)I/ILlVIpaH ENeKTPOTEXHWUK NN
KOMMNETEHTHO Nuue Tpﬂ6Ba Aa N3BbPLLUBA OTCTPaHABaHE Ha HEM3MPaBHOCTW, KOUTO He Ca ONMMCaHn B TOBa PbKOBOACTBO.

BAXKHO! /Ima onpepneneHu 38yLy, KOUTO ypeabT U3fasa Npu HopMasHa ynotpeba (KoMnpecop, UMpKynaums Ha XnaguiHms areHT).

Mpo6nem Bb3morkHa npuumHa PeweHnue
KonueTo 3a ynpasneHve Ha TeMnepaTypaTa
B Hatucrete ByToHa nnu kiitoya, 3a Aa BKAKOYMTE ypeaa.
3axpaHBaLLMAT LWences He e BKIIIOYEH Wi e Mocrasere Wencena
TaBeTH ncena.
YpepwT He pa3sxnabeH H
pabotu
Mpeanasutenar e naropsn unu e gedekreH MposepeTe NpepnasuTtens, CMEHeTe ro, ako e HeObXoAMMO.
CermaT & e HeuznpasHocTuTe B KOHTaKTWTE TPSIGBa Aa ObAAT OTCTPaHeHN ot
eNeKTPOTEXHWK.
Bwxre pasnena 3a nbpBOHavasiHa HaCcTpoKa
TemnepaTypaTa He e 3agaeHa NpaBusHO. -
Ha TemnepaTypaTa B pasfen Hactporku.
XpaHata e Bpatata e 6una oTBOpEHa ABIrO BpEME. [pbxTe BpaTaTta OTBOPEHa CaMO KOJIKOTO € HeobXxoamnmo.

TBbPAE TOMIa.
Mpes nocnegHwTe 24 yaca B yCTPOWCTBOTO €

NOCTaBeHO roJiiMo KOJIMYeCTBO TOrJ1a XpaHa.

YpennsT e 6,130 [0 U3TOYHWUK Ha TOMIUHA.

BpemeHHo HacTpoiiTe perynatopa Ha TemMnepaTyparta Ha no-BUcoKu
TemnepaTtypHu CTOMHOCTY.

MOJ'Iﬂ, BVXXTE pa3fesia 3a MeCTOMNOJIOXKEHVE U MOHTaX.

Ypenst
oxnaxaga
TBbPAE MHOTO

TemnepaTypaTta e HaCTPOEHa Ha TBbPAE HUCKM
CTOMHOCTW.

BpemeHHo HacTpoiiTe perynatopa Ha TemMnepaTyparta Ha no-BucoKu
TemnepaTtypHu CTOMHOCTY.

YpepbT He e HuBenvpaH

YpenwT ce fonvipa [o CTeHaTa unm Apyr
Heobuyaitn npenmeTy.

LymoBe
Y KomnoHeHT, kaTo Hanpumep TpbbuTe Ha

rbp6a Ha XJlaguiiHVKa OKOCBa ApYyrX YacTn
Ha ypena nnun cteHaTta.

Perynupaiite HuBenupalyute kpaieta OTHOBO.

MpemecTeTe neko ypena.

Ako e HeOBXO,D,I/IMO, BHMMATE/IHO OrbHETEe CbOTBETHATA YacT.

Boga Ha noga OTBOp'bT 3a n3To4YBaHe Ha BOAa € 6J'IOKI/IpaH.

Bwxre pasgen MNounctsare.

CrpaHnyHusaT
naHesn e ropety,

KOH,ELeH3aTOp'bT € BbB BbTPELUHOCTTa Ha
naHesa.

ToBa e HopMarnHo.

AKO Hen3npaBHOCTTa Bb3HNKHE OTHOBO, CBbPXETE Ce CbC CEPBU3HMS LIEHTBP.
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& TURVALLISUUS

Turvallisuutesi vuoksi ja oikean kayton varmistamiseksi lue tama kayttoohje
huolellisesti ennen laitteen asentamista ja ensimmaista kayttokertaa mukaan
lukien sen ohjeet ja varoitukset. Tarpeettomien virheiden ja onnettomuuksien
valttamiseksi on tarkeaa varmistaa, etta kaikki laitetta kayttavat henkilot
tuntevat perusteellisesti laitteen toiminnan ja turvallisuusominaisuudet.
Saasta nama kayttoohjeet ja varmista, ettd ne sailyvat laitteen mukana, jos

se siirretaan tai myydaan, jotta kaikki laitetta kayttavat saavat asianmukaiset
tiedot laitteen kaytosta ja turvallisuudesta koko sen kayttoian ajan.
Henkilo- ja omaisuuden turvallisuuden vuoksi noudata naiden
kayttéohjeiden varotoimenpiteit, silla valmistaja ei vastaa laiminlyonneista
aiheutuneista vahingoista.

Lasten ja haavoittuvaisten henkiloiden turvallisuus

e Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
riittdvasti kokemusta tai tietoa, jos heité valvotaan tai heille on annettu
ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat siihen liittyvat
vaarat.

e 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa tata laitetta.

e Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

e Lapset eivat saa tehda puhdistusta ja huoltotoimenpiteita, elleivat he ole
vahintaan 8-vuotiaita ja ellei heita valvota.

e Pida kaikki pakkaukset lasten ulottumattomissa. On olemassa
tukehtumisvaara.

* Jos havitat laitteen, veda pistoke pistorasiasta, katkaise litantakaapeli
(mahdollisimman lahelta laitetta) ja irrota ovi, jotta leikkivat lapset eivat saa
sahkoiskua tai sulkeudu sisaan.

* Jos tassa laitteessa on magneettinen ovitiiviste, jolla korvataan vanhempi
laite, jonka ovessa tai kannessa on jousilukko (salpa), varmista, etta
jousilukko on kayttokelvoton, ennen kuin havitat vanhan laitteen. Nain estat
sen paatymisen lapsen kuolemanloukuksi.

Yleinen turvallisuus

O\ VAROITUS! Pid3 laitteen kotelossa tai sisddnrakennetussa rakenteessa
olevat ilmanvaihtoaukot esteettomina.

A\ VAROITUS! Al3 kiyta muita kuin valmistajan suosittelemia mekaanisia
|laitteita tai muita keinoja sulatusprosessin nopeuttamiseksi.

A\ VAROITUS! Ali vahingoita kylmaainepiiria.

A\ VAROITUS! Al3 kiyta muita sahkolaitteita (kuten jateldkoneita)
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kylmalaitteiden sisallg, ellei valmistaja ole hyvaksynyt niita tahan
tarkoitukseen.

M\ VAROITUS! Al koske lamppuun, jos se on ollut paalla pitkaan, se voi olla
hyvin kuuma.”

A\ VAROITUS! Varmista laitetta sijoittaessasi, ettei sydttdjohto jaa kiinni tai
vahingoitu.

A\ VAROITUS! Al sijoita useita kannettavia pistorasioita tai kannettavia
virtalahteita laitteen takaosaan.

e Al3 sdilyts tassa laitteessa rajahdysalttiita aineita, kuten aerosolipurkkeja,
joissa on syttyvaa ponneainetta.

e Laitteen kylmaainepiirissa on kylmaaineena isobuteenia (R600a),
luonnonkaasua, joka on erittain ymparistoystavallista, mutta joka on
kuitenkin syttyvaa.

e Varmista laitteen kuljetuksen ja asennuksen aikana, ettei mikaan
kylmaainepiirin osista vaurioidu.

- Valta avotulta ja sytytyslahteita
- Tuuleta huone, jossa laite sijaitsee, huolellisesti.

e Teknisten tietojen muuttaminen tai taman tuotteen muokkaaminen millaan
tavalla on vaarallista. Johdon vaurioituminen voi aiheuttaa oikosulun,
tulipalon ja/tai sahkoiskun.

* Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja vastaavissa
sovelluksissa, kuten esim.

- Henkilokunnan keittictilat kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyoymparistoissa.

- Kesdasunnoissa ja asiakaskaytossa hotelleissa, motelleissa ja muissa
asuintyyppisissa ymparistoissa.

- Bed and breakfast -tyyppisissa ymparistoissa.

- Catering-toiminnoissa ja vastaavissa muissa kuin vahittaiskaupan
sovelluksissa.

A\ VAROITUS! Kaikki sdhkdosat (pistoke, virtajohto, kompressori jne.)
on vaihdettava sertifioidun huoltoliikkeen tai patevan huoltohenkiloston
toimesta.

A\ VAROITUS! Tamaén laitteen mukana toimitettu lamppu on
“erityiskayttdinen hehkulamppu”, jota voidaan kayttaa vain laitteen
mukana toimitetussa laitteessa. Tata “erikoiskayttolamppua” ei voi kayttaa
kotitalouksien valaistukseen.'

e Al3 pidenna virtajohtoa.
e Varmista, etta verkkopistoke ei puristu tai vahingoitu laitteen takaosassa.

"1 Jos lokerossa on valaistus. 54



Puristunut tai vaurioitunut pistoke voi ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon.

e Varmista, etta paaset kasiksi laitteen pistokkeeseen.

e Al ved3 virtajohdosta.

* Jos virtalahteen pistorasia on 16ys3, ala tydnna pistoketta sisaan. On
olemassa sahkaiskun tai tulipalon vaara.

* Laitetta ei saa kayttaa ilman lamppua.

* Tama laite on painava. Sita siirrettdessa on noudatettava varovaisuutta.

» Al poista tai kosketa pakastelokeron esineitd, jos kitesi ovat kosteat/marat,
silla tama voi aiheuttaa ihohiertymia tai paleltumisvammoja.

e Valta laitteen pitkaaikaista altistumista suoralle auringonvalolle.

Paivittainen kaytto

e Al3 laita kuumia esineit laitteen muoviosiin.

e Al3 aseta elintarvikkeita suoraan takaseinaa vasten.

* Pakastettuja elintarvikkeita ei saa pakastaa uudelleen sen jalkeen, kun ne on
sulatettu. 2

e Sailyta valmiiksi pakattuja pakastettuja elintarvikkeita valmistajan ohjeiden
mukaisesti. 2

* Valmistajien sailytyssuosituksia on noudatettava tarkasti. Katso
asiaankuuluvat ohjeet.

e Al aseta hiilihappopitoisia tai hiilihapotettuja juomia pakastinlokeroon,
koska se luo sailioon painetta, joka voi aiheuttaa sen rajahtamisen ja
vaurioittaa laitetta. 2

* Jaatelot voivat aiheuttaa paleltumia, jos niité nautitaan suoraan laitteesta.

e Elintarvikkeiden pilaantumisen valttémiseksi noudata seuraavia ohjeita.

e Luukun avaaminen pitkiksi ajoiksi voi aiheuttaa merkittavaa lampatilan
nousua laitteen osastoissa.

e Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin ruoan kanssa,
seka kaytettavissa olevat viemarointiosat.

* Puhdista vesisailict, jos niita ei ole kaytetty 48 tuntiin; huuhtele vesijohtoon
litetty vesijarjestelma, jos vetta ei ole otettu 5 paivaan.

* Sailyta raakaa lihaa ja kalaa sopivissa astioissa jaakaapissa siten, etta ne ei
paase kosketuksiin muiden elintarvikkeiden kanssa eivatka tipu muiden
elintarvikkeiden paalle.

e Kahden tahden pakasteosastot (jos laitteessa sellainen on) soveltuvat
valmiiksi pakastettujen elintarvikkeiden sailyttamiseen, jaatelon
sailyttémiseen tai valmistamiseen ja jaakuutioiden valmistamiseen.

* Yhden, kahden ja kolmen téhden osastot (jos laitteessa sellainen on) eivat
sovellu tuoreiden elintarvikkeiden pakastamiseen.

2 Jos laitteessa on pakastinlokero.
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* Jos laite jatetaan tyhjaksi pitkaksi aikaa, sammuta, sulata, puhdista ja kuivaa
laite ja jata ovi auki, jotta laitteeseen ei paase muodostumaan hometta.

Yllapito ja puhdistaminen

e Sammuta laite ennen huoltoa ja irrota pistoke pistorasiasta.

e Ald puhdista laitetta metalliesineill3.

e Al kayta terdvia esineitd ja3n poistamiseen laitteesta. Kaytd muovikaavinta.

* Tarkasta saannollisesti jadkaapin viemarointi sulatusveden varalta. Puhdista
viemari tarvittaessa. Jos viemari on tukossa, vesi keraantyy laitteen pohjalle.?

Asennus

e TARKEAA! Noudata sihkdliitannassa huolellisesti annettuja ohjeita.

e Pura laite pakkauksesta ja tarkista, onko siina vaurioita. Al3 kytke laitetta,
jos se on vaurioitunut. llmoita mahdollisista vaurioista valittomasti
ostopaikkaan. Sailyta ostopakkaus.

* On suositeltavaa odottaa vahintaan nelja tuntia ennen laitteen kytkemista,
jotta Oljy paasee virtaamaan takaisin kompressoriin.

e Laitteen ymparilla on huolehdittava riittavasta ilmankierrosta, silla
sen puuttuminen johtaa ylikuumenemiseen. Riittavan ilmanvaihdon
aikaansaamiseksi noudata asennusta koskevia ohjeita.

® Mahdollisuuksien mukaan tuotteen valikappaleiden tulisi olla seinaa vasten,
jotta valtetaan lampimiin osiin (kompressori, lauhdutin) koskeminen tai
niihin tarttuminen mahdollisten palovammojen valttamiseksi.

e Laitetta ei saa sijoittaa pattereiden tai liesien ldheisyyteen.

e Varmista, etta verkkopistoke on saavutettavissa laitteen asennuksen jalkeen.

Huolto

* Kaikkien laitteen huoltoon tarvittavien sahkotoiden on oltava patevan
sahkoasentajan tai patevan henkilon tekemia.

® Tama tuote on huollettava valtuutetussa huoltokeskuksessa, ja siina saa
kayttaa vain aitoja varaosia.

Energiansaasto

e Al3 laita kuumaa ruokaa laitteeseen.

* Al3 pakkaa elintarvikkeita tiiviisti yhteen, silld se esta ilman kiertamista.
® Varmista, ettd ruoka ei kosketa lokeron (lokeroiden) takaosaa.

¢ Jos sahkot katkeavat, 813 avaa ovea (ovia).

e Al5 avaa ovea (ovia) usein.

2 Jos laitteessa on pakastelokero. 56
3 Jos laitteessa on ruoansilytyslokero.



e Al3 pida ovea (ovia) auki pitkaan.

* Al3 aseta termostaattia liian matalaan asetukseen.

* Kaikki lisavarusteet, kuten laatikot, hyllyt, yms. tulisi pitéa paikallaan
pienemman energiankulutuksen vuoksi.

Ymparistonsuojelu

(%) Tam3 laite ei siséll3 otsonikerrosta vahingoittavia kaasuja kylmaainepiirissa
eika eristysmateriaaleissa. Laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.
Eristysvaahto sisaltaa syttyvia kaasuja: laite on havitettava paikallisilta
viranomaisilta saatavien laitemaaraysten mukaisesti. Valta jaahdytysyksikon,
erityisesti lammonvaihtimen, vahingoittamista. Kuvakkeella merkityt osat
voidaan kierréttaa. & merkityt osat voidaan kierrattaa.

Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, etta tuotetta ei
ﬁ saa kasitella kotitalousjatteena. Sen sijaan se on vietava asianmukaiseen
m—kerayspisteeseen sahkolaitteiden ja elektroniikkalaitteiden kierratysta
varten. Varmistamalla, ettd tama tuote havitetdan oikein, autat valttamaan
mahdollisia kielteisia seurauksia ymparistolle ja ihmisten terveydelle, joita
taman tuotteen epaasianmukainen jatteenkasittely voisi muuten aiheuttaa.
Tarkempia tietoja taman tuotteen kierratyksesta saat paikallisviranomaisilta tai
liikkeesta, josta ostit tuotteen.

Pakkausmateriaalit
Kierratyssymbolin sisaltavat materiaalit ovat kierratettavia.
Havita pakkaus sopivaan kerdysastiaan kierratysta varten.

Laitteen havittaminen
1. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.
2. Katkaise verkkokaapeli ja havita se

A /N VARoITUS!

Huomioi oheinen kuvake kayton, huollon ja havittémisen aikana
(kuvake esiintyy laitteen takana ja on variltdan oranssi ja musta).
Kuvake varoittaa tulipalon vaarasta. Laite sisaltaa tulenarkoja
aineita.

Pida tulenlahteeet loitolla kayton, huollon ja havittamisen aikana.
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YLEISKATSAUS
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OVEN KATISYYDEN MUUTTAMINEN

Tarvittavat tydkalut: Ristipéaruuvimeisseli, talttapaaruuvimeisseli, jakoavain.

e Varmista, ettd laite on irrotettu pistorasiasta ja tyhja.

e Oven irrottamiseksi laite on kallistettava taaksepain. Laite kannattaa asettaa tukevalle alustalle, jotta se ei liu'u oven kdantamisen aikana.
o Kaikki irrotetut osat on séilytettava oven uudelleenasennusta varten.

o Al3 aseta yksikkoa makaamaan vaakatasoon, silld se voi vahingoittaa jaghdytysjarjestelmaa.

¢ On suositeltavaa, ettd 2 henkilda kasittelee yksikkda kokoamisen aikana.

Ruuvaa alasarana irti.
Irrota sitten saadettavat
jalat molemmilta puolilta.

Irrota yldsaranan suojus
varovasti talttapaisella
ruuvimeisselilla.

Irrota yl&sarana ristipaa-
ruuvimeisselilla.

Ruuvaa alempi saranatappi irti, kdénna kiinnike ympéri ja aseta se
takaisin paikalleen.

Asenna kiinnike takaisin
paikalleen alempaan
saranatappiin. Aseta
molemmat sdadettavat
jalat takaisin paikalleen.
Siirra alaovi oikeaan
asentoon.

Ruuvaa keskimmainen
sarana irti. Nosta sitten
alaovi ja aseta se alustalle
naarmuuntumisen
valttamiseksi.

Siirrd sarana-aukkojen
suojukset vasemmalta
puolelta oikealle
puolelle.

Irrota jaakaapin ja
pakastimen ovitiivisteet
ja kiinnita ne
kaantamisen jalkeen.
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Kaanna keskimmaista
saranaa 180° ja siirra

se sitten vasemmalle.
Aseta keskimmainen
saranatappi alaoven
ylareikdan ja kirista pultit.

Aseta ylempi ovi takaisin
paikalleen. Varmista, etta
ovi on kohdistettu vaaka-
ja pystysuoraan siten,
etta tiivisteet ovat kiinni
kaikilta sivuilta, ennen

; U kuin kiristat lopullisesti
yldsaranan. Aseta sitten
sarana paikoilleen ja
ruuvaa se kiinni laitteen

etuosaan.

Unscrew the hinge
pin and reverse the
hinge, then reinstall
the hinge pin.

=

ASENNUS

Irrota sarana-aukon kansi.

Fix the hinge on the left.

Kiinnitd saranan suojus
vasemmalle ja sarana-
aukon suojus oikealle.

Asenna oven ulkoinen kahva (jos sellainen on olemassa).
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Tilavaatimus

o Pida riittavasti tilaa ovien avaamista varten.

\

Yksikdn suoristaminen

Taté varten saada laitteen etuosassa olevia kahta tasoitusjalkaa. Jos yksikko ei =
ole vaakatasossa, ovet ja magneettitiivisteet eivat kohdistu kunnolla.

Sijoittami

nen

600
605

1858

min=50

min=50

min=50
1200
1205
135

IT|O|m|m|OlO|w|>

Pidenna

Asenna tama laite paikkaan, jossa ympériston lampétila vastaa
laitteen tyyppikilvessa ilmoitettua ilmastoluokkaa:

limastoluokka Ympardiva lampétila
SN +10°C-+32°C
N +16°C-+32°C
ST +16°C-+38°C
T +16°C-+43°C

Paikka

Laite on asennettava kauas lammaénlahteistd, kuten lampopattereista,
kattiloista, suorasta auringonvalosta jne. Varmista, ettd ilma paasee

kiertamaan vapaasti kaapin takaosassa parhaan suorituskyvyn

varmistamiseksi. Jos laite sijoitetaan ulkonevan seinayksikon alle,
kaapin ylédosan ja seindyksikén valisen etdisyyden on oltava véhintaan

50 mm. Ihannetapauksessa laitetta ei kuitenkaan tulisi sijoittaa

ulkonevien seindyksikoiden alle. Tarkka tasaus varmistetaan yhdella

tai useammalla sdadettavalla jalalla laitteen pohjassa.

61

L

/\ varortus

Laite on voitava irrottaa verkkovirrasta, joten pistokkeen on oltava
helposti saavutettavissa asennuksen jalkeen.

Sahkoliitanta

Varmista ennen laitteen kytkemista, etté arvokilvessa ilmoitettu
jénnite ja taajuus vastaavat virtaldhteesi arvoja. Laite tulee liittaa
maadoitettuun pistorasiaan.

Valmistaja kieltaytyy kaikesta vastuusta, jos edelld mainittuja
turvatoimia ei noudateta. Tama laite tayttaa EEC-direktiivien
vaatimukset.
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PAIVITTAINEN KAYTTO

Ensimmainen kayttokerta

Sisdosan puhdistaminen

Ennen kuin kéytat laitetta ensimmaista kertaa, pese sisadosat ja kaikki * Kytke laite pistorasiaan. Sisalampétilaa

sisaiset lisdvarusteet haalealla vedelli ja neutraalilla pesuaineella, séédetdan termostaatilla. Asetustasoja on 8.

jotta poistat upouuden tuotteen tyypillisen hajun, kuivaa huolellisesti. 1 on lampimin asetus, 7 on kylmin asetus ja 0
on pois paalta.

TARKEAA! Al kayta voimakkaita pesuaineita tai hankaavia jauheita, e Laite ei vélttamatta toimi oikeassa

silla ne vahingoittavat pintaa.

Daily use

Lampatila-asetus

lampdtilassa, jos se on erityisen kuumassa
ymparistossa tai jos avaat oven usein.

Aseta elintarvikkeet eri osastoihin alla olevan taulukon mukaisesti

Jadkaappiosasto

Ruoan tyyppi

Jadkaapin ovihylly

Elintarvikkeet, joissa on luonnollisia séiléntaaineita, kuten hillot, mehut, juomat,
mausteet.
Al sailyta pilaantuvia elintarvikkeita.

Vihanneslokero

Hedelmat, yrtit ja vihannekset on sijoitettava erikseen vihanneslokeroon.
Al silyta banaaneja, sipuleita, perunoita ja valkosipulia jaakaapissa.

Jagkaapin keskihylly

Maitotuotteet, kananmunat.

Jadkaapin ylahylly

Elintarvikkeet, jotka eivat vaadi kypsennysta, kuten valmisruoat, leikkeleet, téhteet.

Pakastinhylly/-lokero

Pitkdaikaiseen sailytykseen tarkoitetut elintarvikkeet.

Alin laatikko/hylly raa‘alle lihalle, siipikarjalle ja kalalle.

Keskimmaéinen laatikko/hylly pakastevihanneksille, ranskalaisille.

Ylin laatikko/hylly jaatelolle, pakastetuille hedelmille, pakastetuille leivonnaisille.

Lampotila-asetukset

Ymparoiva lampatila Pakastinlokero Jadkaappi
Kesa
Normaali
Talvi
Asetus 4~6
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Vaikutus elintarvikkeiden sailyvyyteen

¢ Suositellulla asetuksella jagkaapin paras sailytysaika on enintaan
3 paivaa.

o Suositellulla asetuksella pakastimen paras séilytysaika on enintdan
1 kuukausi.

e Paras séilytysaika voi lyhentya muissa asetuksissa.

Tuoreiden elintarvikkeiden
pakastaminen

¢ Pakastinlokero soveltuu tuoreiden elintarvikkeiden pakastamiseen

seka pakastettujen elintarvikkeiden pitkaaikaiseen sailytykseen.

o Aseta pakastettava tuore ruoka pakastelokeroon.

e Tyyppikilvessa on ilmoitettu 24 tunnissa pakastettavan ruoan
enimmaismaara.

o Pakastusprosessi kestdd 24 tuntia: tdnd aikana ei saa lisétd muita
pakastettavia elintarvikkeita.

Pakastettujen elintarvikkeiden
sailyttaminen

Kun laite kaynnistetaan ensimmaista kertaa tai kun se on ollut poissa
kéytosta, anna laitteen kayda vahintédan 2 tuntia korkeammalla
asetuksella, ennen kuin laitat ruokaa pakastelokeroon.

TARKEAA! Jos sulatus tapahtuu vahingossa, esimerkiksi kun virta
on ollut pois paalta pidempaan kuin teknisten ominaisuuksien
taulukossa kohdassa “nousuaika” ilmoitettu arvo, sulatettu ruoka on
kulutettava nopeasti tai kypsennettava valittomasti ja pakastettava
uudelleen (kypsennyksen jélkeen).

Sulatus

e Pakastetut elintarvikkeet voidaan ennen kéyttda sulattaa
jadkaappiosastossa tai huoneenldammdssa sen mukaan, kuinka
paljon aikaa tdhan toimenpiteeseen on kaytettavissa.

® Pienet palat voidaan jopa kypsentaa pakastettuna suoraan
pakastimesta. Talloin kypsennys kestaa kauemmin.

Jaapalat

Tama laite voidaan varustaa yhdella tai useammalla jaépalalokerolla
jaan tuottamiseksi.

Lisavarusteet

Siirrettavat hyllyt

Jadkaapin seinat on varustettu telinein, jotta hyllyt voidaan sijoittaa
halutulla tavalla.

=

Ovihyllyjen sijoittaminen

Erikokoisten elintarvikepakkausten sailyttamista varten ovihyllyt
voidaan sijoittaa eri korkeuksille. Sadd6t tehdédan seuraavasti: veda
hyllyé véhitellen nuolten suuntaan, kunnes se vapautuu, ja aseta se
sitten uudelleen tarpeen mukaan.
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Hyodyllisia vinkkeja

Seuraavassa on muutamia tarkeita vinkkeja, joiden avulla voit

hyodyntaa pakastusprosessia parhaalla mahdollisella tavalla:

e 24 tunnin aikana pakastettavan ruoan enimmaismaara on merkitty
arvokilpeen.

o Pakastusprosessi kestdd 24 tuntia. Tana aikana ei saa lisatd muita
pakastettavia elintarvikkeita.

o Pakasta vain korkealaatuisia, tuoreita ja perusteellisesti
puhdistettuja elintarvikkeita.

e Elintarvikkeet on valmistettava pienina annoksina, jotta ne
voidaan pakastaa nopeasti ja kokonaan ja jotta myéhemmin
voidaan sulattaa vain tarvittava maara.

o Kaari elintarvikkeet alumiinifolioon tai muoviin ja varmista, etta
pakkaukset ovat ilmatiiviita.

o Tuoreet, pakastamattomat elintarvikkeet eivat saa koskettaa jo
jaatyneité elintarvikkeita, jolloin véltetaan niiden lampétilan nousu.

o Vahérasvaiset elintarvikkeet séilyvéat paremmin ja pidempé&an kuin
rasvaiset; suola lyhentaa elintarvikkeiden sailyvyytta.

o Jaapalat voivat valittdmasti pakastimesta poistamisen jalkeen
mahdollisesti aiheuttaa ihon paleltumisen.

* On suositeltavaa merkita pakastuspéivamaaré jokaiseen
yksittdiseen pakkaukseen, jotta sailytysaikaa voidaan seurata.

Vihjeita pakastettujen elintarvikkeiden
sailytysta varten

Jotta saat tast laitteesta parhaan mahdollisen hyédyn, sinun tulisi:

® varmistaa, etta kaupallisesti pakastetut elintarvikkeet on varastoitu
asianmukaisesti vahittdismyyjan toimesta.

® varmistaa, ettd pakastetut elintarvikkeet siirretaan kaupasta
pakastimeen mahdollisimman lyhyessa ajassa.

e 3l3 avaa ovea usein tai jata sitd auki pidempéaan kuin on
ehdottoman vélttdmatonta.

e sulatettu elintarvike pilaantuu nopeasti, eika sita voi pakastaa
uudelleen.

o &laylita elintarvikkeiden valmistajan ilmoittamaa sailytysaikaa.

Tuoreiden elintarvikkeiden
sailyttamista koskevia vihjeita

Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi:

o Ala sailyta lampimia elintarvikkeita tai haihtuvia nesteita
jaakaapissa.

o Peitd tai kaari ruoka, erityisesti jos silld on voimakas maku.

o Liha (kaikki lajit): k&ari muovipussiin ja aseta vihanneslaatikon
ylépuolella oleville lasihyllyille. Sailyta télla tavoin varmuuden
vuoksi enintaan yksi tai kaksi paivaa.

¢ Kypsennetyt elintarvikkeet, kylmat ruokalajit jne.: nama peitettava
ja ne voidaan sijoittaa mille tahansa hyllylle.

e Hedelmat ja vihannekset: puhdistettava perusteellisesti ja
sijoitettava niille varattuun laatikkoon.

® Voija juusto: sijoitettava erityisiin ilmatiiviisiin astioihin tai
kaarittava alumiinifolioon tai muovipusseihin, jotta séilonta on
mahdollisimman ilmatiivista.

* Maitopullot: ndissa on oltava korkki ja ne on sailytettava
ovihyllyilla.

® Banaaneja, perunoita, sipulia ja valkosipulia ei saa sailyttaa
jaakaapissa, jos niita ei ole pakattu.

Puhdistus

Hygieniasyista laitteen sisatilat, sisétarvikkeet mukaan lukien, on
puhdistettava saannéllisesti.

Q@ varorrus:

Laitetta ei saa kytked verkkovirtaan puhdistuksen aikana. Séhkoiskun
vaaral Ennen puhdistusta kytke laite pois paéltd ja irrota pistoke
verkkovirrasta tai kytke katkaisija tai sulake pois paalts. Ald koskaan
puhdista laitetta hdyrypuhdistuslaitteella. Sahkaisiin osiin voi kertya

FIN



FIN

kosteutta, sdhkoiskun vaaral Kuuma héyry voi vaurioittaa muoviosia.
Laitteen on oltava kuiva ennen kuin se otetaan uudelleen kayttoon.

TARKEAA! Eteeriset 6ljyt ja orgaaniset liuottimet voivat vahingoittaa
muoviosia, esim. sitruunamehu tai appelsiininkuoren neste,
voihappo ja etikkahappoa sisaltavat puhdistusaineet.

Puhdista poistoaukko

Valttadksesi sulatusveden valumisen jaékaappiin, puhdista
saanndllisesti jadkaappilokeron takaosassa oleva poistoaukko.
Puhdista reika kuvan osoittamalla tavalla puhdistusvalineella.

o Al3 kdytd hankaavia puhdistusaineita. Ali anna téllaisten aineiden
joutua kosketuksiin laitteen osien kanssa.

¢ Poista elintarvikkeet pakastimesta. Sailyta ne viiledssa paikassa,
hyvin peitettyna.

o Kytke laite pois paalté ja irrota pistoke pistorasiasta tai kytke
katkaisija tai sulake pois.

e Puhdista laite ja sisatarvikkeet liinalla ja haalealla vedella.
Puhdistuksen jalkeen pyyhi puhtaalla vedelld ja pyyhi kuivaksi.

o Kun kaikki osat ovat kuivuneet, aseta laite takaisin kayttéon.

Pakastimen sulatus
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Pakastinlokero peittyy vahitellen huurteella. Tama on poistettava.

Ala koskaan kayta teravia metallitydkaluja huurteen raaputtamiseen

hoyrystimests, silla se voi vahingoittua. Kun jaékerros muodostuu

hyvin paksuksi, tdydellinen sulatus on suoritettava seuraavasti:

¢ \Veda pistoke pistorasiasta.

o Poista kaikki sailétyt elintarvikkeet, kdari ne useaan kerrokseen
sanomalehted ja laita ne viiledan paikkaan.

¢ Pidé ovi auki ja aseta laitteen alle astia sulatusveden keraamista
varten.

e Kun sulatus on valmis, kuivaa sisétilat huolellisesti.

® Aseta pistoke takaisin pistorasiaan, jotta laite toimisi jalleen.

Lampun vaihtaminen

Q@ varorus:

Tuote on varustettu LED-valolla, ota yhteytta asiakaspalveluun, jos
haluat vaihtaa sen.




VIANETSINTA

Q@ varorrust

Irrota laite virtaldhteestd ennen vianetsintaa. Ainoastaan pateva sahkoasentaja tai asiantuntija saa tehda vianmaaritysta, joka ei sisélly tahan

kéyttdohjeeseen.

TARKEAA! Normaalin kaytén aikana kuuluu joitakin d3nia (kompressori, kylmaaineen kierto).

Ongelma Mahdollinen syy

Lampatilan séaténuppi on asetettu kohtaan "0".

Virtapistoketta ei ole kytketty tai se on l6ysalla.

Laite ei toimi Sulake on palanut tai viallinen.

Pistorasia on viallinen.

Ratkaisu

Aseta nuppi muuhun asetukseen laitteen kytkemiseksi paalle.
Aseta verkkopistoke pistorasiaan.

Tarkista sulake, vaihda tarvittaessa.

Pistorasian toimintahairiét on korjattava séhkdasentajan
toimesta.

Lampétilaa ei ole saadetty oikein.

Ovi oli pitkaan auki.
Elintarvikkeet ovat liian

Katso kohta "Lampétilan asetus”.

Avaa ovea vain niin kauan kuin on tarpeen.

lampimia Laitteeseen on laitettu suuri maara lamminta s e
L o K&anna lampdtilan saato tilapaisesti kylmempaan asetukseen.
ruokaa viimeisen 24 tunnin aikana.
Laite on lahelld [ammonlahdetta. Katso kohta "Asennuspaikka”.
e w . -—_ Kaanna lampatilan séaténuppi tilapaisesti lampimampaan
Laite viilentaa likaa Lampétila on asetettu liian kylmaksi. P pprtiap P P

asentoon.

Laite ei seiso tasaisesti.
.. e Laite koskettaa sein&é tai muita esineita.
Epétavallisia aania
Laitteen takaosassa oleva osa, esim. putki,
koskettaa laitteen toista osaa tai seinda.

S&aada jalat uudelleen.

Siirra laitetta hieman.

Taivuta osa tarvittaessa varovasti pois tielta.

Vetts lattialla Poistoaukko on tukossa.

Katso kohta “Puhdistaminen”.

Sivupaneelion kuuma  Lauhdutin on paneelin sisalla.

Tamé on normaalia.

Jos toimintahairié ilmenee uudelleen, ota yhteys huoltokeskukseen.
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& [TAHPOOOPIEZ TTA THN A>QAAEIA

[0 TNV ACPANEIA CAC Kal TIPOKEIEVOU va SlaoPaNoTEl N opbr Xprion, Tiptv anmod Tnv
EYKATAOTAON KAl TNV TIPWTN XPrON TNG CUOKEUNG S1aAoTe MPOOEKTIKA TO TTAPOV
EYXELPIOIO XprioNng, CUPITEPINAUBAVOUEVWV TWV CUHBOUAWV Kal TIPOEIOOTTOINCEWY
mou nepAapBdavovtal og auto. [MPOoKEEVOL vVa amoPEVYOVTAL TTEPITTA AAON Kal
atuxnuata, eivat onuavtikd va Slac@alioete 6Tt OAA Ta ATOWA TTOU XPNOIUOTIOIOVV
TN oUOKELN ival TTANPWG EEOIKEIWPEVA UE TN AEITOUPYIA KAl TA XAPOKTNEIOTIKA
aopaleiog TnG. Quldte autéc Tic 0dnyiec kat BeBaiwbdeite 6Tt suvodelouv TN
OUOKEUN O€ MEPITTTWOoN PETAKIiVNONG i TWANONAC TN, 0UTWC WOTE OAoL 6oo1 Ba TN
XPNoluomolovv Kab' oAn tn Sidpkela Tou KUKAoU (WG TNG Va EVNUEPWVOVTAL CWOTA
Yl TN XPrion Kat Tnv ac@aAr] Atoupyia tne.

MNa N Stao@diion ¢ (wrg Kat TNG TIEPIOUCIAG, TNPEITE TIC TPOPUAAEELC TTOU
TIEPIEXOVTAL OE AUTEG TIC 08NYIES XPoNG, KABWE 0 KATAOKELAOTNC Oev pEPEL eLOLVN
yia {npiEg mou evdExeTal va mpokAnBouv Adyw TTapAAePngc.

Aopahela maidiwv Kal EUAAWTWY ATOUWVY

« AuTA n OUOKeUN PmopEi va xpnotuomoleital amd madid nAkiag 8 eTwv Kat dvw Kal
ATTO ATOMA PE MEIWPEVEC CWUATIKEG, AlIOONTNEIAKEC 1) SIAVONTIKEC IKAVOTNTEC
ENeWYN Teipag kal yvwong, epocov emPBAEmovTal i xouv Adfel odnyieg yia tnv
QAoPAAN XProN TN CUOKEUNG KAl £XOUV KATAVONOEL TOUG KIVOUVOUC TTOU UTTAPXOUV.

« HtonmoB£tnon kat n agaipeon Tpo@iuwv og/and auTr Tn CUCKEUN EMITPETETAL ATTO
mraud1d nAkiag amoé 3 €wg 8 eTwwv.

« Tamaudia mpémet va Ppiokovtal uno emiAePn mpokeipEvou va dracgaliletal 6t
Oev maifouv e TN CUCKEUN.

« O1 epyaoiec kaBaplopoL Kal cuvtHPENOoNG amod Tov Xpnotn dev Ba mpémnel va
TIPAYMATOTOIOUVTAL aTTo TTAISIE, EKTOG AV €ival NAIKIOG 8 TwV Kat Avw Kalt
Bpiokovtal umo emifBAePn.

« Kpatrote 6Aa 1a UANIKA cuokeuaoiag pakpld amo maidid. Yrdpxel kivduvog
aopudiac.

« [la va amoppiYete TN cUoKeLN, BYAATE TO @IC amd TV Pila, KOYTE To KAAWSIO
oUvdeonC (600 IO KOVTA 0T CUOKEUN UTTOPEITE) KAl AQAIPECTE TNV TTOPTA YIa VA
amoTPEPETE TUXOV NAeKTPOTANEia 1 eyKAWRIoUO matdiwv mmou Ynopei va maiouv
ME QUTH.

« Edv autr n cuokeun S1a06£Tel payvnTIKO AAOTIXO GTEYAVOTIOINGNG OTNnV MopTa
Kall TTIPOKEITAL VA AVTIKATACTHOEL TTAAAIOTEPN CUOKEUN TTou S1aB&Tel KAeldapld
pEe eEhatrplo (LAvOaho) TNV TOPTA A TO KATIAKI, (PPOVTIOTE VA aXPNOTEVOETE TNV
KAEISaPLA E ENATHPLO TIPOTOU arTopPiPeTe TNV TTANIG CUOKEUH. Me auToV TOV
TPOMO Ba anotparei o Bavacipog eykAwRIoPOC KAmotou matdlov.
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[evikéC odnylec aopaleiac

/N NPOEIAOMNOIHEH! Alatnpriote eAeVBEPEC TIC OTIEC EEAEPIONOV, OTO TIEPIBANUA
TNG OUOKEUNG 1) 0TNV EVOWHATWEVN SoUr TNG, ATTOPAKEUVOVTAG TUXOV EUMOSIAL

/\ NPOEIAOMOIHEH! Mnv XPNnGCIUOTIOIEITE UNXAVIKEG CUOKEUVEC 1 OTTOIOSATIOTE
AN\a péoa yla va emrayuvete T Sladikaoia amoPuéng, EKTOC amd autd mou
OLVIOTWVTAL ATTO TOV KATAOKEVAOTH.

/N NPOEIAOMNOIHEH! Mnv mpokaeite {npitd 0To KUKAWUA YPUKTIKOU LYPOU.

O\ NPOEIAOMOIHEH! Mnv XpnotUOTOIEITE AANEG NAEKTPIKES GUCKEVEC (OTTWC
TTAYWTOMNXAVEC) MECA O€ YPUKTIKEG CUOKEUEG, EKTOC EAV £XOULV EYKPIOEL yla TOV OKOTIO
auTo Ao ToV KATAOKEVAOTH.

N\ NPOEIAOMOIHEH! Mnv ayyileTe Tn AAUIa €AV ATAV AVOUIEVN VIO LEYONO
XPOVIKO SldoTtna, ylati pmopei va Kaiel.!

/\ NPOEIAOMOIHEH! Katd tnv TomoB£Tnon TS CUOKEVRAC, BePaiwBeite 61 TO
kaAwdio tpogodoaiag dev eival mayldeupévo | KATECTPAUEVO.

/\ NPOEIAOMOIHEH! Mnv TtomoBeteite popntd TOAUTIEI{a 1 POPNTA TPOPOSOTIKA
OTO TToW PEPOC TNG OUOKEVUNAG.

« Mnv anmoBnKeveTe EKPNKTIKEG ouaieg, OTIWG doxeia agPOlO e EDPAEKTO
TIPOWONTIKO, GE AUTKV TN CUCKEUN.

« To KOKAWHA YPUKTIKOU TNG CUOKEUNG TTEPLEXEL TO PUKTIKO 1oofBouTévio (R600a), éva
(PUOIKO 0€PLO PE LPYNAO emimedo TTePIBANOVTIKAG CUUBATOTNTAC, TO OTTOIO OPWG
gival eVPAeKTO.

« Katd tn petagopd Kal eyKatdotacon TG CUOKEUNG, BePaiwbeite 6Ti kavéva amod Ta
€€0PTAMATA TOU KUKAWUATOG YUKTIKOU LYpOoU dev Exel umoaTei (nuid.

- AIMTOPUYETE TIC YUUVEC PAOYEC KAl TIG TTNYEC AVAPAEENC
- agpiCeTe OXONAOTIKA TOV XWPEO OTTOU BPIOKETAL N CUOKEUN

« Eivau emkivdéuvo va aMAeTe Ta XapaKTNPIOTIKA 1) VA TPOTTOTIOIETE AUTO TO
TIPOIOV pe omolovdrmoTe TPOTO. TuxoV (NUId 0To KAAWSIO UIMTOPEL VO TIPOKAAEDEL
BpaxukUkAwa, Tupkayld ri/kat nAektpomAnéia.

« AuTH n CUOKEUN TIPOOPICETAL YIa XPH 0N O€ OIKIOKEC KAl TIAPOIOIEG EPAPUOYES
OTWG
- xwpolt koulivag TpoowikoU O€ KATAOTHMATA, YPagEeia Kat AAOUG XWEOUG
gpyaciac
- AYPOIKIES Kat amod TEAATEG o€ EeVOOOKEIQ, MOTEN Kal AANOUG XWwpPouG SIApOVAG:

- XWPOI KATOAUMATWY E TTPWIVE:
- TPoPod0a0ia Kal TTAPOUOIEG EPAPMOYEC N ALAVIKAG TIWANGCNG

/\ NPOEIAOMOIHEH! Tuxdv NAekTpikd e€apTApaTa (Buoua, KaAwdio Tpogodoaiag,
OUMTTIECTNC KAL) TIPETTIEL VA avTIKaBioTavTal amd MOoTOMoINUEVO AVTITPOOWTIO
o€pPIc N e€e1dIkeVEVO TIPOOWTTIKO OEPPIC.

/\ NMPOEIAOMOIHEH! DpovTioTe WOTE TO PIC Tou KaAwdiou Tpopodoaiag va un
ouVvOAiBeTal kal va pn @BeipeTal amd To THow UEPOC TNG CUOKEUNG. X TIEPITTTWON
oLVOAIYNG 1} POOPAC TOU PIC UTTopEi va TrpOK)\nesl uniepBépuavon ry Tupkayid.!

1To kaAWS10 TPoYodoaiag Sev MPEMel va EMUNKUVOEL.
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+ BeBawwbeite 611 £xeTe MPOOBacN 01O PIG ToL KaAwdiou Tpopodoaiag Tng
OUOKEUNC.

« Mnv tpafdre 1o kaAwdio Tpopodoaiac.

« Edv n npiCa eivat xahapn, pnv €l0ayAyeTe To @I O€ auTh. YITApXEL KivOuvog
nAektpomnAnéiag A mupkayldg.

« Aev IPEMEL VA XPNOIOTIOIEITE TN CUOKEUN XWPIC TN Adurma.

« Autr n cuokeun gival Bapid. MNpEmel va TTIPOCEXETE KATA TN PETAPOPA TNG.

« Na punv agaipeite oUte va ayyilete avTiKeipeva amod 1o SIapépLopa Katapuéng
€AV Ta xépla oag ivat vypd/Bpeyuéva, KaBwG pmopei va mpokAnBouv ekdopécn
KPUOYEVH eyKaUUaTa oTo SEPAL.

« ATTOQUYETE TNV TTAPATETAPEVN AUEDN €KOEGN TNG OUOKEUNC OTO NAIOKO PWG.

KaBnuepwn xprion

« Mnv TomoBeTeite KAUTA AVTIKEIUEVA OTA TTAAOTIKA €PN TNC CUCKEUNG.

- TormoBeteite Ta TPOPILIA £TOL WOTE VA NV £€PXOVTAL OE AUECT EMAPN LIE TO THOW
Toiywua.

« Kateuypéva tpogiua mou €xouv amouyBei Sev mpémel va emavapuyovtal. '

« ATTOONKEVETE TA TIPOCUCKEVACUEVA KATEPUYHEVA TPOPIUA CUPPWVA UE TIC
odnyieC TOU MAPACKEVAOTH KATEPUYUEVWVY TPOPIUWV. 2

+ O1 OUOTACEIC TOU KATAOKEVAOTA TNG CUOKEUNG OXETIKA E TNV amoBrikeuon Ba
TIPETEL VA TNPOUVTAL AUCTNPA. AVOTPECTE OTIC OXETIKEG 0ONYiIEC.

« Mnv tonoBeteite avBpakouxa f agplouxa moTtd oto Slapépiopa TG Katapuéng
KaBw¢ avanmtuooETal THECN OTOV TTEPIEKTN, N OTTOIAl MTOPE( va TIPOKANETEL €KPNEN
Ka kat' eméktaon {nuUId oTn CUOKEUN.2

« OLypaviteg prmopouv va MPOKAAEGOUV KPUOYEVH EYKAUUATA EAV KOTAVOAWOOUV
amnevBeiag amd tnv katdyuén.?

Ma va amo@UyeTe TN LOAUVON TWV TPOPIHwWY, TApaKaAeioBe va akoAouBEeiTe TIC

TTOPOKATW 0dnyiec.

« To dvolypa ¢ mOPTAC YIa TTOAA WEA UMTOPEL VA TIPOKAANEGEL GNUAVTIKH avénon
¢ Beppokpaciag ota dlapepiopata TG CUCKEUNG.

+ KabBapilete TOKTIKA TIC EMPAVELEC TTOU UITOPOUV va £pBouv o€ emagn LE Ta
TPOPIUA KAl TA TIPOCRACIUA CUOTAUATA ATOCTPAYYIoONG.

+ KaBapilete Ta doxeia vepou edv Sev £xouv xpnolpomolndei yia 48 wpeg. ZeMAUVETE
TO OUOTNMA VEPOU MOV gival cUVOESEUEVO O TTAPOXH VEPOU €AV eV £xel avTANOEi
VEPO YIa 5 NUEPEC.

+ QUANACOETE TO WHO KPEAG Kal TA WA Papla og KataMnAa doxeia oTo YPuyeio, woTe
Va NV £PXOVTAL O€ EMAPH e AN TPO@ILIA OUTE va 6TALOLV TTAVW O€ AUTA.

« Ta dapepiopata kataPpuing SUo aoTEPwV (EQOCOV N CUCKEUN SIOBETEL)
evdeikvuvTal yla Tnv anoBrKeuon MPOKATEPYUYUEVWV TPOPIUWY, TNV amoBrkeuon
1 TTAPAOCKEUN TTAYWTOU Kal TNV TTAPACKEUH TIAYOKUBwV.

« Ta dlapepiopata evog, SUo kal TPIWV AcTEPWV (EpOooV N cuokeur Slabétel) Sev
gival KatdAANAa yla v KataPuén @EECKWY TPOPILIWV.

2 EGv unapyxel SIapépiopa Katapuéng.
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« EAv n ouokeun mapapeivel Kevi yla Peyala XPovIKA SIaoTAKATA, QTTEVEPYOTTIOINOTE
NV, Kavte andPuén, kabBapioTe TNV, OTEYVWOTE TNV KAl APHOTE TNV TTOPTA AVOIXTH,
WOTE VA ATTOTPEPETE TNV AVATITUEN MUKHTWY OTO ECWTEPIKO TNG.

DOpovtida kal kabaplopoc

« Mptv amé tn cUVTAPNON, ATIEVEPYOTTOIOTE T CUOKEUN KAl AMTOCUVOEOTE TO
kaAwdio tpogodoaoiag amd v npida.

« Mnv kaBapiete TN CUCKELN e LETOANIKA QVTIKEIUEVA.

+ Mn XPNOIUOTIOIETE alXUNPA AVTIKEIUEVA YIa TNV agaipeon TAyou arnd Tr) GUOKEUN).
XpnotuomolnoTe éva MAACTIKO EE0TPO. 2

« E€etdoTE MPOOEKTIKA TN CWARVWON AmooTPAyYIoNnG Tou YPUYEiou yla amoPuypévo
vepO. Eav eival amapaitnto, kaBapiote T CWARVWON amooTpdyylong Eav n
amooTPAyYlon gival ppayuévn, 8a cuykevTpwOEi vepd 0To KATW PEPOC TNG
OUOKEUNG. *

Eykatdotaon

« ZHMANTIKO! l'a tnVv NAEKTPIKY) O0UVOEDH, AKOAOUBNOTE MPOCEKTIKA TIC OONYIES
1oV SIVOVTalL OTIG OXETIKES TTAPAYPAPOUG.

« AQaIp€0TE TN GUOKEUN armd Tn CUOKELAoIa Kal EAEYETE TNV yia TUXOV {NUIEC. Mn

OUVOEETE TN OUOKEUN av PEPeL {nUIEC. AvagpépeTe apéowd mBaveC (NUIEC OTO

KATAOTNUA Ao TO OTT0I0 TNV AYOPACaTE. € AUTAV TNV TIEPITTTWON, PUAAETE TN

OUOKELAOIa.

S UVIOTATAL VA TTEPIUEVETE TOUNAXIOTOV TECOEPIC WPEC TTIPOTOU CUVOECETE TN

OUOKEUN, MEXPL TO AASL VA ETOTPEYPEL OTOV CUMTTIECTH.

« [pénel va uidpxel EMapKAG KUKAOPOpIia aépa yupw armd Tn CUCKEU, EI0AAWG
TIPOKOAEITAL UTIEPOEPUAVOT. POoKEIUEVOUL va EEACPANIOTEL O EMAPKNG AEPIOUOC
TNG CUOKEUNG, AKOAOUONOTE TIC 0dnyieg TTou OXeTI(OVTAL UE TNV EYKATACTAON.

« E@doov eival Suvato, Ta SlaxwploTikA oTnpiypata Tou Tpoidvtog Ba mpémel va

TommoBeTOUVTAL OE TOIXO TIPOKEIUEVOU VA ATOPEVXOEL N €A i TO KPATNUA PEPWV

TNC OUOKEUNG (CUMTTIESTH, CUMTTUKVWTH) Kal va TTPoAN@Oei mBavo éykauua.

H ouokeun dev npénel va TomoBeteital kKovtd o OepuavTikd cwpata 1y Koudivec.

« BeBawwbeite 611 10 QI TOL KAAWSiOUL TPOoYodoaiag eival TPOGRACIUO HETA TNV
EYKATAOTAON TNG CUOKEUNG.

2€pBIg

« Tuxdv NAEKTPONOYIKEG EPYATIEG TTOL AmATOUVTAL KATA TO 0€PIC TNG CUOKEUNG Oa
TIPETTIEL VA EKTEAOUVTAL ATTO EIOIKEVIEVO NAEKTPOAGYO 1 apoSIo TTPOCWTTO.

« To 0épPIc autoUL Tou TIPOIOVTOC TTPETTEL VA KTEAEITAL amd e€ouaiodotnuévo Kévtpo
> ¢pPBIc Kal va XpnOoIUoTIoIouVTAl OVO YVAOIA AQVTAANGKTIKA.

2 EGQv uniapyel SIapiépiopa Katapuéng.
3 EGv uniaipyel SIapEPIOHA amoBrKEVONC VWITWV TPOPIHWV.
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EColkovounon evépyelag

« Mnv tonoBeteite KAUTO PAYNTO OTN CUCKELN.

« Mn otolfadete Ta TPO@PIUA KOVTA TO éva 0To AANO, KABWC e AUTOV TOV TPOTIO
gumodileTal n KuKAoopia Tou aépa.

« BeBaiwbeite 6t1ta 1pO@Ia eV ayyilouv To TTiow UEPOC TOU(TWV) SlapEPICUATOG(-WV).

« Y& TEPITTWON SIAKOTIHC PEVHATOC, NV AVOIYETE TNV(TIC) TOPTA(-EC).

+ Mnv avoiyete Tv(Tig) nopTa(-£g) cuxva.

« Mnv kpatdte TNV(TIC) mépTa(-£C) AVOIXTH(-£C) Vi TTOAU UEYANO XPOVIKO SIACTNUA.

+ Mn puBpilete Tov Bepuootdtn og uTEPPOAIKA XaUNAEC OepOKPAOIEC.

« 'O\a 1a e€aptrpata, OTIWE cUPTAPLA Kal PAPLA TTOPTAC, Oa TIPEMEL VA TTAPAUEVOUV
0Tn 6€01N TOUC TTPOKEIUEVOU VA KATAVAAWVETAL AlYOTEPN EVEPYELQL.

[Mpootaoia Tou [MepiBaAovTog

(¥ AuTA n ouokeur v TIEPIEXEL, EITE OTO KUKAWLIA PUKTIKOU LYPOU EiTe OTA
MOVWTIKA LAIKG, agpla 1Tou Ba prmopoloav va KATAoTPEYPOUV TO OTPWA TOU
olovtoc. H ouokeun Sev nmpémel va amoppintetal padi pe aoTtikd amoBAnta

Kat armoppippata. O HovWTIKOG appdg TIEPIEXEL EDPAEKTA AEPLA: N CUCKEUN
ATTOPPITTTETAL CUHPWVA HIE TOUG KAVOVIOUOUCG YIA TIG CUOKEVEC, TOUG OTTOI0UG
MITOpPEiTe va AABETE amo TIG TOTIIKEG APXEG. ATTOPUYETE VA TIPOKOAAETETE (NMIA OTN
povada Yuéng, 16iwg otov evaAAKTN BepudTnTac. Ta UAIKA TTOU XPNoIoTTolouvTal
O€ QUTIV TN CUCKEUN Kal p£POUV TO CUHROAO D gival aVOKUKAWOIUAL.

AuTd T0 OUUBOAO OTO TIPOIOV I} OTN CUCKEVAGIA TOU UTTOOEIKVUEL OTI TO
E OUYKEKPIUEVO TTPOIOV OV TIPETTEL VA ATTOPPITTTETAL WG OIKIAKO artOBANTO.
m AVTIOETWC, Oa TTPEMEL vVa peTaPePBel o KATAMNAO onuEio GUAOYAG yIa TNV
avaKUKAWGoN NAEKTPIKOU Kal NAekTpovikoU e€omAiopo. Ppovtilovtag yia tnv opdn
anmoéppuPn ToU MPOIBVTOC AUTOU, CUMPBAANNETE OTNV AMOTPOTH MOAVWY aPVNTIKWY
EMITTWOEWV OTO TTEPIBANNOV Kal TNV avBpwTTivn LYEIQ, Ol OTToIEC EVOEXETAI, OFE
avTifetn mepintwon, va mpokUPouv and TV akatdAAnAn andéppiPn autou Tou
TIPOIOVTOG. N0 AVOAUTIKOTEPES TTANPOYOPIEG OXETIKA E TNV AVAKUKAWGCN AUTOU TOU
TIPOIOVTOG, EMKOWVWVNOTE JE TO SNUOTIKO GUHBOUAIO, TNV UTTNPEGIA ATTOKOMIONG
OIKIOKWYV ATTOPPIUMATWY TNG TTEPLOXAG OAE I TO KATACTN A artd TO OTT0I0 AyopAoaTE
TO TIPOIOV.
YNikd cuoKevaaoiag
Ta UAIkd oL PE€pouv To CUKPBOAO gival avaKUKAWGIAL.
Anoppite TN ouokevaaoia og KATAANAO KAG0 GUANOYIG Yla AVAKUKAWON.

AnéppiPn TG CUCKEUNG
1. Amoouvdéate To @I Tou kaAhwdiou Tpoodoaiag amd tnv mpila.
2. Koyte 1o kaAwdio tpogodoaiag kat amoppiyte To.
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& /N nPOEIAONOIHEH!

Katd tn xprion, cuvtrpnon Kat anodppiPn TNG CUCKEUNC, SWOTE TTIPOCOXN
o€ éva OUMPBOAO TTaPOUOLO UE auTS TTOU aTelkovi(eTal oTa aploTeP],

TO OTT0i0 BPICKETAN OTO MICW PEPOC TNG CUOKEUNG (Miow TAaiolo n
OUUTTIEDTIC) KA £XEL KITPIVO 1) TTOPTOKOA XPWHA.

Eivai ouuolo nmpoeidomoinong yia Tov Kivduvo mupkayldc. ZToug
OWAAVEC PUKTIKOU LUYPOU KAl OTOV CUUTTIESTH UTTAPXOUV EVMAEKTA UAIKA.
Katd tn xprion, To o€pBIg Kal TNV andppn, TOPAEVETE JAKPLA ATTO
TINYEC aVAPAEENG.

B

EMNEKOMHH

L%
|

OgPPOOTATNG KAl PWTIOUOG

Emdvw ouptdpla

Tuéhwa pagia < »

e il
T—e

T [
Y ! Katw ouptapia

Kéhupipa cuptapiot gpoutwv

Kat AaxavIKmv

ZupTapt PPoUTWV Kal
Aaxavikwv

i T

/.

SUPTAPIA KATAYUKTN

—.

Znueiwon: H ewdva

mapéxeTal HOVo yla avapopd. o .
H mpaypaTtikr) cuokeun givat .\/.

mBavo va Slapépel. MoSia opilovTiwong
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ANAXTPOOH OOPAX TOPTAZ

Amnatoupeva epyaleia: KatoaBidt Phillips, katoaBidt pe emimedn putn, §aywviko KAeSI.

+  BeBaiwBeite &t n cuokeur €xel amoouvSedei amd v Tpopodoaia Kat ot givat ddeta.

« 0 TNV aQaipeon TNG MOPTAC, N CUOKEUN TIPETTEL VA YEIPEL TTPOG Ta TTIoW. Oa TIPETTEL VOl OTNPIEETE TN CUCKEU OE OTEPEN EMPAVELQ, WOTE VA N YMOTPNOEL
Katd T Stadikacia avaoTpong TG mdpTag.

+  'O\a Ta e§0PTHHATA TTOU APAIPEBNKAV TIPETTEL VAL UAAXTOUV YIa TNV EMAVATOTIOBETNON TNG TOPTAG.

+  Mnv tonoBeteite T cuokeur) 0pIlovTiwG, S1OTL Umopei va IPoKANBEi {nid 0To 0UOTNUA YPUKTIKOU.

+  JuvioTdtal N oUVaPUOAGYNON TNG CUCKEUNG VA YIVETAL A6 2 ATOA.

ZeRIOWOTE Kal APAPEDTE
TO KAAUHO TOU EVTECE.

ZeRI6WOTE Kal APAPEDTE
TOV MEVTEDE.

ZefIOWOTE TOV PECaio
Uevteoé. Katomy,
QAVAONKWOTE TNV KATW
TIOPTA KA TOTOOETAOTE TNV
0€ HoAaKH EMPAVELD yla va
un ypat{ouvioTei.

MeTakiviioTe To KGAuppa
TWV OTIWV TOV MEVTECE amd
v aplotepr] otn Sedla
TAEUPA.
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ZeRI6WOTE TOV HEVTEDE TNG
KAaTw MAELPAG. Katomy,
apaipéoTe Ta publdpeva
m6dia kat anod g Svo
TIAEVPEG.

EePidwote

=ZeBI8WOTE Kal apalPECTE TOV KATW TIEIPO TOU PEVTEDE, avamoSoyupioTe
Tov Bpayiova kal EMavatomoBeTHOTE Tov.

EmavatomoBetriote Tov
Bpayiova Bidwvovrtag Tov
TIEIPO TOU KATW PEVTEDE.
AvTIKOTAOTAOTE Kau Tal
800 pubuIldpEva TOSIA.
EmavatomoBetiiote Tnv
KdTw mépTa.

AgpaipéoTe Ta AaoTixa
oTeyavoroinong Tng
TIOPTAG TOU Yuyeiov
KAl TnG Katayuéng
KOl TN CUVEXELA
EMAVOTOTIOOETNOTE
Ta, aPpov TIPWTA Ta
TIEPIOTPEETE.




lupiote Tov pecaio
uevteoé katd 1800 kat
OTN CUVEXELQ LETAPEPETE
Tov oTnV avtioTtolyn Béon
OTNV apIOTEPN) TTAEUPA.
TomoBetrioTe Tov Meipo
TOU PECAIOU HEVTEDE
OTNV Avw OTTH TNG KATW
moPTAC, KATdmV 0pi§Te T
UmouAévia.

@ EnavatonoBetrote Tnv
enavw mépTa otn Béon TG,
BePawbeite 611 n népta
gival evBuypappIopévn
opilovTia Kat KABeTa
£T01 WOTE To NdoTIXo va
= D £Qappolel o€ ONEG TIG
TIAEVPEC, TPOTOV OYIEeTE
TOV EMAVW PEVTECE.
Elcaydyete Tov HevTeoé Kat
B1dwoTe Tov 0TO PMPooTIVO
HEPOG TNG CUCKEUNG.

=ef16WoTe Tov TEipo
TOU HEVTEDE Kall
avamodoyupiote

TOV HEVTEDE.
EmavatomoBetriote Tov
TIEIPO TOU PEVTECDE.

EMKATAZTAZH

AQPAIPEDTE TO KAAUMHA TWV
OTIWV TOU MEVTETE.

MpocaptioTe ToV pevTecé
OTNV 0PIOTEPH TIAEUPA.

TomoBetrioTe TO KAAVpPA
TOU PEVTECE OTNV aPIoTEPH
TAEUPA KAl TO KAAUMHA
TWV OTIWV TOU MEVTEDE OTN
Se€la meupa.

EykataotrioTe TV e€wTepIKr AaPr| TS mopTag (€Av umdpxel eEWTEPIKA Aafn)
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ATIAITOUPEVOC XWPOG

+  E€0opaNioTe apKETO XWPO WOTE N MOPTA VA UMTOPE( VAl avoitel.

+ Alatnpeite amooTaon TOUAAKIOTOV 50mm eKaTEPWOEV TNG CUOKEURG KAl 0TV THOW TTAEUPA QUTAG.

%\\

Op1lovTiwon TNG CUCKELNC

la va yivel autd, pubpioete ta SUo MOSia opIlovTiwong OTO UMPOCTIVO
HEPOC TNG OUOKEUNC. AV N GUOKELN Sgv gival eMESN, Ta payvNTIKA AACTIXA
Sev Ba euBuypappioTolv Kat v Ba KAANIYOUV CWOTA TIG TTOPTEG.

= Nopteg

N v

TomoBétnon

Eykataotriote T ouokeun og Béon omou n Beppokpacia mepIBANOVTOG

QVTIOTOIXEL TNV KAILATIKE) KAGON TTOU QVa@EPETal 0TV ETIKETA

OVOMOOTIKWY XAPAKTNPIOTIKWY TNG OUCKEVAG:

[a YUKTIKEG OUOKEVEG e KAIPATIKH KAAON:

+  EKTETOPEVN EVKPATN: AUTH N YUKTIKY CUOKELH TTpoopieTal yia xprion og
Beppokpacieg mepiBaAovTog mou kupaivovtat amd 10 °C éwg 32 °C (SN)-

+  €0KPATN: AUTH N YUKTIKH OUOKELH TpoopieTal yia Xprion oe
Beppokpacieg mepIBaAovTog Tou kupaivovtal amd 16 °C éwg 32 °C (N)-

+  UTTOTPOTIIKI: QUTH N YPUKTIKF GUOKELN TIPoopileTal yla Xpron o€
Beppuokpacieg mepIBEANovTog ou KupaivovTat amd 16 °C éwg 38 °C (ST)-

+  TPOTIIKN: AUTH N YUKTIKI CUOKELH TTpoopieTal yla Xprion o
Beppokpacieg mepiBaAovTog TTou kKupaivovtal and 16 °C éwg 43 °C (T);

©¢on

H ouokeur] Ba mpémel va eykataoTabei pakptd amo mmyég Bepuotnrag,
Onwe BeppavTIKd owpaTa, AEBNTEC, APESO NAIOKO GwG KATTL. BeBaiwbeite
o1t Sev mapepmodiCetal n ENeVOepPN KUKAOPOpPIa TOU aépa OTO TTIoW PEPOG
ToU BaAdpoL TTPOKEIUEVOUL Va eEA0PANCETE TN BENTIOTN amddoon TG
ouoKeUNc. EGv n ocuokeun TomoBetnBei kdtw amd avaptnuévn povada
ToixoU, IPETEL val UTIAPXEL ENAXIOTN amdoTtaon 50 mm peTagy Tou dvw
p€PouC Tou BaAAOoU Kall TG EMTOIXNG OUOKEUNG. Q0TO00, N CUOKELN
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18avikd dev Ba TPETel va TOMOBETETAL KATW ATTO AVOPTNMEVEG CUCKEVEG
Toixou. H akpiBrig evbuypdppion e§aogalietat pe éva r meploooTepa
puBopEva édia otn Bdaon Tou Baldpou.

AuTr N YUKTIKr) ouoKeur| Sev mpoopiletal yia Xprion wg evioi{opevn
povada.

/\ nPOEINONOIHEH!

Mpénetva givatl Suvatr n amoolvSeon TG CUOKEUNG amd TNV TTapoxr
PEVHATOC. Ma TOV AGYO QUTO, TO PIG TIPETIEL VAl EiVall EUKONA TIPOOBACIIO
UETA TNV gyKatdoTaon.

HAekTpikr) olvdeon

Mpotol ouvdéoeTe To PIg, BePatwbeite AL N TAON Kat i CUXVOTNTA TTOU
aAvaypAapovTal OTNV ETIKETA OVOUACTIKWY XAPAKTNPIOTIKWY AVTIOTOIXOUV
TNV OIKIOKA TTapoxr PEVHATOG. H cUOKEUN xpetdletal yeiwon. To @ig Tou
KaAwSiou Tpopodooiag MapEXETal PE ETTAPH Yia TOV OKOTIO auTo. Eav

n mipiCa Sev ival yelwpévn, CUVOECTE T OUCKEUT OE XWPIOTH Yeiwon
OUPPWVA HE TOUG IOXUOVTEG KAVOVIGHOUG, apoU CUHPBOUAEUTEITE évav
£€€10IKEVUEVO NAEKTPOAOYO.

O KataokevaoTrg Sev Pépel kapia euBUVN Oe TEPITTWON HN THENONG TWV
TIAPATTAVW TIPOPUAAEEWY AOPANEING. AUTH I GUCKEUT CUMUOPPWVETAL IE
TG odnyieg EK.



KAGOHMEPINH XPH>H

Mpwtn xpron

KaBapiopog Tou eowtepikov

MPOTOU XPENGIUOTIOICETE TN GUOKEUN IO TIPWTN (pOPd, TAUVETE TO
£0WTEPIKS TNG KAt OAa Ta e§apTripaTa Tou BpiokovTal og autd pe YANapo
vepd Kat oamouvt e oudétepo pH mpokeluévou va e€oudetepwBei n
XOPAKTNPIOTIKK HUPWSIA TIOU £X0UV T OAOKAivVOUpYIa TTPoidvTa. XN

OUVEXELQ, OTEYVWOTE KOAQ.

THMANTIKO! Mn XpnOHOTIOIEITE AMOPPUITAVTIKA 1) AEIOVTIKEG
OKOVEG, KOBWE UMOPE( VA KATAOTPEWYOUV TO PIVipIoHaL.

KaBnuepwr xprion

PUBLIoN Beppokpaoiag

« Juvdéote T ouokeun oag otnv mpila. H
£0WTEPIKN) BEppOKPasia ENEyXeTal amo évav
Beppootdn. Yndpyouv 8 emimeda puBUIONG:
10 1 avtioTolxei 0T BeppdTEPN PUBUION, TO
7 otnv YuxpoTEPN PpUBLUION Kat To 0 oTnv

anevepyornoinon.

« Houokeur evoéxetal va pn Asttoupyei und
owoTr Beppokpaoia, dv Bpioketal o Slaitepa
Ceotd mepIBANNov 1y v avoiyeTe ouxvA TV mopTa

TomoBEeTAOTE TA TPOPIUA OTA SIAUEPICUATA AVANOYA UE TOV TUTIO TOUG, CUMPWVA LIE TOV TTAPAKATW TTivVaKa

Awapepicpara Tov Ppuyeiov Tomog Tpoipwv

MNépTa iy cuptdpla mépTAG Yuyeiov

o TPOQIA PE PUOIKA CLVTNPENTIKE, OTTWG HAPHENGSEC, XUHOI, TIOTE, KOPUKEVHATA.

+ Mnv anoBnkelete eumabn TPO@IUA.

JUpPTApL YIa ePoUTA Kat Aaxavikd (cuptdpt

GOAATIKWY)

+ Ta@pouTa, Ta HUPWSIKA Kat Ta AAXaVIKA TTPETTEL VA TOTTOBETOUVTAL XWPLOTA OTO E181KO GUPTAPL.
«  Mnv amoBnkeVeTe Pmavaveg, KpePUUSIa, TATATEG KAl 0kOPSO OTo YPuyeio

Pagt puyeiou - peocaio

«  Tohaktokopikd mpoidvTa, auyd

Pagt puyeiou - dvw

«  Tpogipa mou Sev xpeialovTal HaYeipepa, Smwe TPO@IUA £TOIA TTPOG KATAVAAWON, AANAVTIKA,

TIEPIOOEVHATA.

Suptapi(-a)/ pdet katdpuéng

« Tpo®Iua HaKkpAg SIPKELDG.

«  Kdtw oupTtdp/pdgt yia wHo KpEag, TTOUAEPIKG, Pdpla.
+  Meoaio cupTapl/pAP! YIa KATEYUYUEVA AAXAVIKE, KOUUEVEG TIOTATEG.
« Avw cupTapl/pd@L yia TTaywTd, KATEYUYUEVA @POUTA, KATEYUYHEVA LAYEIPEUEVA TTPOTOVTA.

> 0oTaon puBbuiong TG Bepuokpaciag

Ogppokpaoia mepIBANOVTOG

Alapépiopa Katayuéng

Aapépiopa Yogng

Kahokaipt

Normal (Kavoviko)

0

PuBuiote ot0 3

Xepwvag

4
5 3
=6 |

—————— o)

PuBuiote 010 4~6

75



B

Emntwoelg otnv anobrikevon Toogipwy

+ 3N ZuvioTwpevn PUBION, 0 18avIKOG XpOvog amoBrikeuong oTo Yuyeio
Sev mpémel va umepBaivel TG 3 NUEPEG.

+  ZTn CUVIOTWHEVN PUBUION, 0 18AVIKOG XPOVOG AmoBrKeUoNG 0TV
katapuén Sev mpénet va unepBaivel Tov 1 prjva.

+ 018avIKdG Xpdvog amobrikeuong Umopei va Pelwdel av yivouv GANeg
puBpicElC.

Katapuén @pEokwy TRo®ipwy

+ To Siapépiopa Tng Katayuéng givat KATAANAO yia Ty Katayuén
PPECKWV TPOPIPWV Kal TNV AMOBKEVON KATEYUYUEVWY TPOPIPWV Kal
TPOVIpWV Babidg Kataypuéng yia peyao Xpoviko Sidotnua.

«  TomoBetrioTe 010 SIaPEPIOHA KATAYUENG TA PPECKA TPOPIA TIOU
TIPOKEITAL VA KaTtahuxBouv.

+  H péylotn moootnTta Tpogipwy Tou umopolv va katayuyBouv oe 24
WPEC opiCeTal TNV ETIKETA OVOUAOTIKWY XAPAKTNPIOTIKWV.

+  Hd&wdikaoia katdpuéng Sapkei 24 Wpeg: o auTd To SlAoTNUA PNV
TIPOCHETETE AN TPOPIUA YIa KATAYUEN.

ATOBrKELON KATEPLYUEVWY TPOPIUWY
Katd tnv mpwtn ekkivnon 1) VoTepa amd pia TePioSo eKTOG Aertoupyiag,
TIPWV TOMTOOETAOETE TPOPIUA OTO SIAUEPIOHA, OPHOTE T GUOKEUN VAl
EITOUPYNOEL TOUAAKIOTOV 2 WPEG 08 UYNASTEPN PUBHION.
THMANTIKO! Xe mepimtwon Katd AdaBog amoyuéng, yla mapadetya oe
TIEPIMTWON SIAKOTIHE PEVHATOG YIO XPOVIKO SIA0TNHA PEYONUTEPO amTod
TNV TIHA TTOU avaypA@EeTal GTOV THVAKA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY, 0TV
EVOTNTA «XPOVOG AvUPWOoNG», T TPOPIA TIoU EEMAywaav TPETEL va
KatavaAwBoUuv ypryopa 1 va LayEIPEUTOUV AUECWG KAl OTN CUVEXELD VA
KatauxBolv €K VEOU (LETA TO HayeipepQ).

Amopuén

« Ta Babiag katdPuéng f KATEYUYUEVA TPOPIIA LITOPOUVVY, TIPOTOU
katavaAwBouv, va amouxBolv oo Yuyeio r) o€ Beppokpacia
Swpartiou, avaloya pe Tov Slabéoio xpovo yia autr T Stadikacia.

« T pIKPA TEPAXKIA UTTOPOUV VA HAYEIPEUTOUV aKOUN Kal KATEPUYHEVD,
ameuBeiag amé tnv Katauén. e autriv Ty mepimwon, To payeipepa 6a
SI0PKETEL TIEPIOCOTEPO.

[Nayakia
AUTI N CUOKEUN Umopei va ivat e§0mNIOPEVN LE évav 1 TIEPICOOTEPOUG
SioKOUG yla TIayAKIa YA TV TIAPAYwYr TIAyou.

E¢aptuata

Kivnta pagia

Ta Tolwpata Tou YPuyeiou givat eEONICPEVA PE Al OELPA 08NyOoUE yia va
UITOPE(Te va TOMOBETEITE Ta pA@Ia OMTWG EMOUEITE.

TomoBétnon cupTaplwy MOETAG

la va eivai Suvatr n amoBriKeuon CUCKELACIWV TPOPIPWV SlaPSPWV
UEYEBWVY, TO CUPTAPIA TWV TIOPTWV UITOPOUVV VA TOMOBETNBOUY O
S1aQopeTIkA LY. Na va KAVETE TETOLOU €i60UC PUBITELS, TTPOXWPOTE WG
£€AG TPAPRETE amad To CUPTAPL TIPOG TNV KATELBUVON TwV BENDV PéXPL Va
£NeUOEPWOEI KAl 0T CUVEXELD ETAVOTOTIODETHOTE TO OTIWG ATTAITETAL.

Xprolueg urodei€elg kal CUPPBOUAEG

AkohouBoUv oplopéveg onpavTikég oupBoulég mou Ba oag Bonbricouv va

alomoleite oto €makpo Tn Sladikacia katayuing:

«  H péylotn moootnta TPOPipwy mou pmopolv va katayuyBouv oe 24
WPEG AVAYPAPETAL OTNV ETIKETA OVOUACTIKWY XOPOKTNPIOTIKWV.

«  Hdwdikaoia katdpuéng Siapkei 24 Wpeg. Ze auTo To SlaoTnua
Sev mpénel va mPooTeBoVV EMITAEOV TPOPILA TTOU TIPOKELTAL VAl
KatapuyxBouv.

«  Katapugte pévo upnAiig molotntag, ppéoka kat kahd kabaplopéva
TPOPIQ.

«  XwpioTe Ta TPO@IHA OE MIKPEG LEPIEC YIa VAl UTOPETOLY va
KatauxBolv ypriyopa Kat TAPWG KAl OTN CUVEXELD VO UTTOPEITE Val
EEMAYWVETE PUOVO TNV TIOCOTNTA TIOU XPEIACETTE.

«  TuNi&Te Ta TPOPIHA 0€ ANOUUIVOXAPTO 1 HEUBpAavn amd moAVaiBUAévio
Kal BePawOEiTe OTL Ol CUOKEVAGIEG EiVal AEPOOTEYWGS KAEIOHEVEC.

«  Mnv a@rveTe PPEOKA, N KATEYUYPEVA TPOPIA VA EPXOVTAL OE
emaQn pe Tpd@Ipa o gival o kateyuypéva. Me autdv Tov Tpdmo
AMOYEVYETAL N AVENON TNG BEPUOKPATIAE TWV TEAEUTAIWV.

« Tadnaya 1pd@iua amoBnkevovTal KAAITEPA KAl YIa HEYOAUTEPO
Sidotnpa amd o,t ta himapd. To aAdTt Pelvel T SldpKela amoBrkeuong
TWV TPOPIHWV.

«  Orypaviteg, €4v KatavahwBouv apéows LONG Byouv amd To Siapépiopa
Katapuéng, evEéxeTal va TIPOKAAEGOUV KPUOTIAYRHATA 0TO Séppa.

«+  Mpoidvta mou katavawvovTal aneubeiag amod v Katayuén evéxetat
Va TIPOKAAEGOUV KPUOTIAYAHATA 0TO S€PA. ZUVIOTATAL VO AVAYPAPETE
0€ KAOE PHEOVWHEVN CUOKELADIA TNV NUEPOUNVIA TOTTOOETNONG OTNV
KATaYUEn, WOTE va TTAPAKONOUBEITE TOV XpOvo amoBrKeLonG.

Yrodei€elg yia Tnv amobrikeuon

KATEPUYHEVWVY TPOPIUWY

lMa va e§aopahioete Tn BENTIOTN amdS00n TG CUOKEUNG, Oa pémeL:

«  Na Befawbdeite 611 Ta TPOPIA TIoL SiaTiBevTal KateYuypéva ATav
amoBnKeVpéVa o€ KATAANAEG GUVORKEG Ao TOV NAvOTTwANTH.

«  Na S100@QaNOETE OTI T KATEYUYHEVA TPOPILA LETAPEPOVTAL ATTO TO
KATAOTNHA TPOQIHWV OTNV Katayu&n 600 To SuVaTOV TO CUVTOUA.

«  Mnv avoiyeTte cuXVA TNV TOPTA KAl MNV TNV APHVETE QVOIXTH
TIEPIOCOTEPO amd G0 &ival AMOAUTWG AMAPAiTNTO.

« Mg armouxBolv, Ta TPOPIIA AANOLIVOVTAL YPrYOPa Kal SEV UITOpOoUV
va emavauyxBouv.

«  Mnv unepPaivete TV mepiodo amoBrikeuong mou uMoSEIKVUETAL amd
TOV TTAPACKEVAOTH TWV TPOP{HWV.

Yrodei€elg yia PuEn e vwnd Tpoeiua

lNa va e§aopalioete T BENTIOTN amodS00n NG CUCKEVAG:

+  Mnv amoBnkevete (e0Td TPO@IUA 1y LypdA TIou e€atpifovTal oTo Yuyeio

«  Kahortete rj TUNiyeTe Ta Tpd@Ipa, I8iwg av €Xouv €vTovn Oour

« Kpéag (OAwv Twv TUMwv): TUNIETE TO 08 OAKOUAEG TOAUaLBUAEViOU Kat
TOTIOBETAOTE TO OTA YUAANVA PAPLA TIAVW OTTO TO CUPTAPL AQXAVIKWV.

« Ta acedhela, SlatnprioTe Ta amobnKEVHEVA PE AUTOV TOV TPOTIO TO
TOAU yia pia fj §00 nuépec.

«  Mayelpepéva @ayntd, KpUa TATA KATL: agoU KaAu@OoLy, Umopouv va
TonoBetnBolv oe omolodrmoTe PA@L.

« OpouTa kat Aaxavika: Ba mpémel va MAévovTal KaAd Kat va
TomoBeTouvTal 0To £181KS CUPTAPL 1y CUPTAPLA TTOU TIAPEXOVTAL.

«  BoUtupo Kat Tupi: Ba pémel va TormoBeTolvTal € EI5IKA AEPOOTEYH
Soxeia 1) va TuliyovTal o aAoUpIVOXAPTO 1) CAKOUAES TTOAUaIBUAEVioU
TIPOKEILEVOU VA TIPOoTATEVOVTAL 000 To Suvatdv amnd tnv ékBeon oe
agpa.

« MmoukdAia yaha: Ba mpémel va £xouv TIHA Kal va armoBnkevovtal ota
oupTAPLA TNG TTOPTAG.

«  OLpmavAveg, ol TOTATEG, Ta KPEUMUAIA Kal To okopSo, edv Sev ival
ouoKkevaopéva, Sev pémel va SlatnpouvTal oTo Yuyeio.



KCI e a p o) U O C . Anpa’lpeo*re TG’TpO(P’lpG ano v katayuén. AmobnkevoTe Ta o Spooepd,
KAAG KOANUPEVO PEPOG.
T AOYOUG LYIEIVAG, TO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG, CUUMEPINAUBAVOUEVWY + ATTEVEPYOTIOIFOTE TN GUCKEUN KQl GMOGUVSEGTE T0 QIC amd T Tipia, 1
TwV €€aPTNUATWY ECWTEPIKOV XWPOU, TIPETEL va KAaBAPI{eTal TAKTIKA. QITEVEPYOTTOIROTE TOV SIAKATITN 1} TNV AGPANELQ.
+  KaBopioTe Tn cUOKEUN Kal Ta ECWTEPIKA EEAPTHMOTA TNG HE éva TIavi Kal
@ [TPOZOXH! A\opod vlspo. /:\npou mv ngcplaas, TIEPAOTE TNV HE éva Tavi Bpeypévo
HE YAUKO VEPO KAl OTEYVWOTE TNV.
H ouokeun ev mpémel va eivat ouvdeSepévn oTo SiKTUO KAt Tov « MO oTeyvoel TApwe, BEOTE TN OLUOKEUR TIANL OE Aertoupyia.

kaBaptopo. Kivduvog nAektpomingiag! Mpiv amoé tov kabapiopd,
QTEVEPYOTTOIOTE TN CUOKEUH Kl AITOCUVOEDTE TO PIG ATTO TNV NAEKTPIKN

mipiCa. EvaAaKTIKG, amevepyomoloTe A kateBaoTe Tov Slakomtn A v A”O L-|) U Er] Tou Kata L|) U KTn

aogakeia. Mn xpnoiporoteite atpokabopiotr yia va kabapioete T To Slapépiopa TG Katayugng Ba kaAuPOEl TPOOSEUTIKG pe TTayo. AUTSG Ba

OUOKEUN). EVOEXETal VO CUOOWPEVTEL LYPAGIA OE NAEKTPIKA e€apTripaTa. Tipénel va a@alpedei. Mn xpnOIUOTIOLETE TTOTE aUNEA ETANIKA pyaleia

Yndpxet kivduvog nAektpomngiag! Ot kauToi atuoi prmopoulv va yia va EYOETE Tov TTAyo amé Tov eEATIOTH, KABWG MITOpPE( va TIPOKANECETE

TipoKaAéoouv BAGBN ota MAACTIKA PN, H CUOKEUH TIPETTIEL VOl OTEYVWOEL BAGBN. Qoto00, 6Tav OTNV E0WTEPIKN EMévEUON oxnHatiCeTal éva oA

TARPWG TPV TeBEi TAN O AetToupyia. TIaxy OTPWHA TTAYOU, TIPETTEL VAl YiVEL TARPNG amoyuén LE Tov TPATTo TIou
TIEPLYPAPETAL TIAPAKATW:

THMANTIKO! Ta aibépia éAata Kat ot opyavikoi SIGAUTEG Umopouv va «  Bydhte 10 1g Tou kahwdiou Tpoodoaiag amod tnv mpila.

TPOOBANOUV TO TAACTIKA HEPN, TIX. XUHOG AEHOVIOU 1) TO XUHOG amd «  ApaipéoTe OAa Ta amoOnKeupéva TPO@IUA, TUNETE Ta O TTOMEG

PNoUSa ToPTOKANOU, BOUTUPIKO O&V, KABAPIOTIKO TTOU TIEPIEXEL O§IKO OV OTPWOEIC EPNUEPISWV Kal TOTTOBETAOTE Ta 0€ SPOCEPS HEPOG.

+  KpatioTe Tnv mdpTa avoryTr| Kot TOoOeTAOTE piat AeKavn KATw amd tn
OGUOKEUN Y10 vl CUNEEEL TO VEPO TNG amOPuéng.
« 'Otav ohokAnpwOei n amdPuén, oTeyVWOTe KOAA TO ECWTEPIKO TNG

KaBapioTe tTnVv o) amooTpdyylong

la va amo@uyeTe TV unepXeiNoN Tou VEPOUL amoYuéng Héca OTo YUYEIO, OUOKEUNG.
KaBapilete MePIOSIKA TNV OTTH ATTOCTPAYYIONG OTO TTOW PEPOG TOU «  Emavacuvdéote o @ig otny mpida yia va Aertoupynoete avd tn
Yuyeiou. Xpnolpomolote KabaploTikd yla va KaBapioeTe Ty o, 01w GUGCKEUN.

@aivetal otnyv elkéva.
AvTikatdoTtaon Aauntrpa

@ NMPOZOXH!

To mpoidv Slabétel Aapmtrpa LED. Z€ mepimwon avtikataotaong,
EMKOWWVAOTE LIE TO TUHHA EEUTTNPETNONG LETA TNV TTWANON.

«  Mnv a@rVeTe TETOIEG OUTIEC vVa €PBOULV O EMAPN KE TA €PN TNG
OUOKEUNG.
+  Mn xpnotpomoleite AelavTika KaBaploTika.

ANTIMETQII>H MPOBAHMATON

@ MPOXOXH!

Mptv amd v avTILETWTION TTPORANUATWY, AMOCUVSECTE TNV TPOYOod0aia. MOVO eEEISIKEUPEVOG NAEKTPOAGYOG 1 APUOSIO TIPOCWTTO UMOPEL VAl EKTENECEL TV
QVTILETWON TIPOBANUATWY TTou Sev mep\apBAVETaL O AUTO TO eyXEIBIO.
THMANTIKO! Katd T SIdpKela KAVoVIKAG XPHONG UTTAPXOUV OPLOHEVOL XOL (OUMTTIECTHG, KUKAO(OPIa TOU YUKTIKOU UypoU).

MpdéBAnua MOavn arria Noon
To koupmi pUBIONE Beppokpaciog £xel pUBUIOTEL TupioTe To koupi og GANO APIBHO YIa VOl EVEQYOTIOINOETE TN
oToV apIBuo «O». OUCKEUN.

To Buopa tpopodoaiag Sev eival cuvdedepévo 1 gival

H ouokeur 8ev hertoupyel  yanapd TomoBetioTe To Buopa Tpogodosiac.

H aopdhela €xel Kaei A givat EhattwpaTt EAéyETe TNV 00@ANEID KAl QVTIKATOAOTHOTE TV €AV Eival amapaitnto.
H nipia eival ehattwpatik. O18uohertoupyieg TG mpiCag emokevalovTal amd NAEKTPOAGYO.
H Beppokpacia Sev éxel pubpIoTEl CWOTA. Avatpé€te otny apxikn evotnta «PuBpion Beppokpaciagy.

Hmé 3 A O\ 5 . , . ) . .
TIOPTATIAPEUEIVE AVOIXTT YA HEYARO XPOVIKO AVOIyETE TNV TTOPTA HOVO Yia GO0 XPOVO gival anapaitnto.

To @aynTd eivai oAU Sidompa.

Ceoto. MeydAn moodtnta (eaTtol paynToL TomoBeTBNKe TupioTe MPOCWPIVA TOV TIEPIOTPOPIKO SIAKATTTN PUOIONG
0T CUOKEUH EVTAG TWV TEAEUTAIWY 24 WPWV. Beppokpaciag oe Yuxpdtepn puBION.
H ouokeun Bpioketal kovtd o€ myr} BeppdTnToc. AvaTpé&Te 0Ty evoTnTa «O£0T EYKATACTACNGY.
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MpdéBAnpa MBavn artia

H ouokeur) Yoxel
umepPOAIKA

H Beppokpacia €xel puBuIOTEl oTO UTTEPBOAIKA YUY PEO.

Noon

TupioTe Mpoowptvd To Koupuni pUBUIONG Beppokpaciag oe
BepudTEPN PUOUION.

H ouokeun dev gival oe 6pBia B<on.

H cuokeur ayyiCel Tov Toixo r) GAa avTIKEipeVa.

AcuvrBioTotrixot ‘Eva e€aptnua, TX. évag cwAivag, oTo Tow PEPOG

TNG OUOKEUNG ayYilel éva AN JEPOG TNG CUCKEUIG
1} ToV Toix0.

EmavapuBuiote ta modia.

METOKIVAOTE ENAPPWG TN CUOKEUN.

Edv ivat amapaitnTo, AuyioTe TPOOEKTIKA TO £EAPTNHA WOTE Va
UETaKIVNOEL

Nepo oto matwpa ‘Euppaén otnv o amootpdyylong.

Agite Tnv evotnta «KaBaplopdey.

O OUMUKVWTIG BPICKETAL OTO E0WTEPIKO TOU
maiciou.

To meupikd mhaioto eivat
unepolikd (eoTto

Eivat guololoyIko.

Edv n SuoAertoupyia mapouaciaoTei §avd, EMKOWWVAOTE LE TO KEVTPO CUVTHPNONG.
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& SIGURNOSNE UPUTE

Radi vlastite sigurnosti osigurajte sigurnu upotrebu, prije nego sto prvi put
instalirate i koristite uredaj, procitajte ovaj korisnicki vodi¢, ukljucujuci savjete
i upozorenja. Da biste izbjegli nepotrebne pogreske i nezgode, vazno je
osigurati da su sve osobe koje koriste uredaj temeljito upoznate s njegovim
radom i sigurnosnim funkcijama. PridrZavajte se ovih uputa i pripazite da su
ukljucene u uredaj ako se premjesti ili proda, tako da svatko tko ga koristi
tijekom svog Zivota bude svjestan pravilne upotrebe i sigurnosti uredaja.
Obratite paznju na ovaj korisnicki prirucnik zbog vase osobne sigurnosti i
sigurnosti vase imovine, jer proizvodac ne odgovara za Stetu uzrokovanu
nedostacima.

Sigurnost djece i nesamostalnih osoba

* Ovaj uredaj mogu koristiti djeca uzrasta 8 godina ili starije i osobe
smanjene tjelesne, senzorne ili mentalne sposobnosti ili nedostatak iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili ako im se daju upute u vezi sa sigurnom
uporabom uredaja i ako su svjesni potencijalnog rizika.

* Djeca izmedu 3 i 8 godina smiju stavljati predmete i uzimati predmete iz
ovog uredaja.

* Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

* Djeca ne bi trebala biti uklju¢ena u Ciséenje i odrzavanje, osim ako nisu
navrsila 8 godina i moraju biti pod obveznim nadzorom.

* Svu ambalazu Cuvajte izvan dohvata djece. Postoji opasnost od gusenja.

¢ Ako odlucite da uredaj vise necete koristiti, iskopcajte ga iz struje, prerezite
kabel za napajanje (Sto je moguce blize uredaju) i uklonite vrata kako biste
sprijecili da djeca koja se igraju dozive strujni udar ili se zakljucaju u uredaj.

* Ako ovaj uredaj ima magnetsku gumu na vratima, a zelite njime zamijeniti
stariji uredaj koji je bio zatvoren oprugom na vratima ili poklopcu,
onemogucdite postupak zatvaranja starijeg uredaja oprugom. To e sprijeciti
da uredaj postane smrtonosna zamka za dijete.

Opca sigurnost

N\ UPOZORENJE! Otvori za ventilaciju u kuéistu hladnjaka ili instalacijskoj
strukturi ne smiju biti zacepljeni.

N\ UPOZORENJE! Ne koristite mehanicke uredaje ili druge uredaje za
ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim proizvoda koje preporucuje

proizvodac uredaja.
N\ UPOZORENJE! Ne ostecuijte rashladni sustav.
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N\ UPOZORENJE! Ne stavljajte druge elektri¢ne uredaje (poput aparata za
sladoled) u hladnjak, osim ako ih za to nije odobrio proizvodac.

N\ UPOZORENJE! Ne dodirujte Zarulju ako radi dulje vrijeme, jer moZe biti
jako vruca.'

{\ UPOZORENJE! Prilikom instaliranja uredaja, pazite da priklju¢ni kabel ne
pritiska nista i da kabel nije ostecen.

N\ UPOZORENJE! Ne postavljajte vi$e prijenosnih uti¢nica ili prijenosnih
izvora napajanja iza uredaja.

* U ovom uredaju nemoijte cuvati eksplozivne tvari, poput ambalaze
rasprsivaca zapaljivog plina.

¢ Rashladno sredstvo, izobutan (R600a), nalazi se u rashladnom sustavu
uredaja, to je prirodni plin s visokom razinom ekoloske kompatibilnosti, ali
izuzetno zapaljiv.

* Pripazite da tijekom transporta ili instalacije ne ostete nijednu komponentu
rashladnog sustava uredaja.
- izbjegavajte otvoreni plamen i izvore paljenja
- temeljito prozracite sobu u kojoj se nalazi uredaj

* Opasno je mijenjati specifikacije ili modificirati proizvod na bilo koji nacin.
Sva ostecenja kabela mogu prouzroditi kratki spoj, pozar i/ili elektri¢ni udar.

* Ovaj je uredaj namijenjen za kucanstvo i za sli¢cne programe, kao sto su
- prostori za zaposlenike u kuhinji, trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima;
- poljoprivredna domacinstva i gosti hotela i motela, kao i druge vrste takvih
objekata;
- objekti koji pruzaju uslugu nocenja sa doruckom;
- catering i slicne neprodajne namjene.

O\ UPOZORENJE! Sve elektri¢ne komponente (utika¢, kabel za napajanje,
kompresor itd.) mora zamijeniti ovlasteni serviser ili kvalificirano osoblje.

N\ UPOZORENJE! Zarulja isporucena s ovim uredajem je ,svjetiljka posebne
namjene” i moze se koristiti samo za uredaj s kojim je isporucena. Ova
“zarulja posebne namjene” ne moze se koristiti za ku¢nu rasvjetu.”

e Kabel za napajanje se ne smije produziti.

® Provjerite je li utikac na straznjoj strani uredaja zgnjecen ili ostecen.

e Zdrobljeni ili osteceni ¢ep moZze uzrokovati njegovo pregrijavanje i pozar.

* Provjerite je li vam dostupan glavni utikac¢ uredaja.

* Nemoijte izvlaciti glavni kabel.

e Ako uti¢nica nije fiksirana, nemojte spajati uredaj. Postoji opasnost od
strujnog udara ili pozara.

* Na uredaju ne smijete raditi niSta bez osvjetljenja.

" Ukoliko u uredaju postoji. 80



e Uredaj je tezak. Budite oprezni pri premjestanju uredaja.

* Ne uklanjajte i ne dodirujte elemente iz odjeljka za zamrzavanje ako su vam
ruke vlazne/mokre, jer to moze prouzrociti ogrebotine ili ozebline na kozi.

* Izbjegavajte dugotrajno izlaganje uredaja izravnoj suncevoj svjetlosti.

Svakodnevna upotreba

e Ne stavljajte vru¢e predmete na plasti¢ne dijelove uredaja.

* Ne stavljajte prehrambene proizvode uz strazniji zid.

® Smrznuta hrana ne smije se ponovno zamrzavati nakon odmrzavanja.2

e Cuvajte unaprijed zapakiranu smrznutu hranu u skladu s uputama
proizvodaca u vezi sa smrznutom hranom.?

» Strogo se pridrzavajte preporuka proizvodaca u vezi s drzanjem stvari u
uredaju. Slijedite odgovarajuce upute.

* Ne stavljajte gazirana pica u odjeljak za zamrzavanije, jer to stvara pritisak,
Sto moze dovesti do pucanja ambalaze, Sto moze ostetiti uredaj.?

e Vocni sladoledi mogu prouzroditi ozebline ako se konzumiraju odmah
nakon vadenja iz uredaja.?

Slijedite ove upute kako biste izbjegli onecis¢enje hrane

* Drzanje uredaja otvorenim dulje vrijeme moZe dovesti do znacajnog
porasta temperature u odjeljcima uredaja.

* Redovito Cistite povrsine koje mogu dodi u kontakt s hranom, kao i
dostupne dijelove odvodnog sustava.

e Ocistite spremnike za vodu ako ih niste koristili viSe od 48 sati; ako niste
uzimali vodu iz uredaja tijekom 5 dana, isperite sustav protoka vode vodom
iz mreze.

* Drzite sirovo meso i ribu u hladnjaku u odgovarajué¢im posudama, tako da
ta hrana ne dolazi u kontakt ili kapa po drugoj hrani.

e Odjeljci smrznute hrane oznaceni s dvije zvjezdice (ako su dostupni u
uredaju) prikladni su za drZzanje unaprijed smrznute hrane, drzanje ili izradu
sladoleda i izradu kockica leda.

Odrzavanije i Cis¢enje

* Prije odrzavanja iskljucite uredaj ili iskljucite napajanje.

¢ Uredaj ne Cistite metalnim predmetima.

* Nemoijte koristiti ostre predmete za uklanjanje leda s uredaja. Koristite
plasti¢ne strugace.?

® Redovito provjeravajte odvod za odledenu vodu u hladnjaku. Ako je
potrebno, ocistite odvod. Ako je odvod blokiran, voda ce se skupljati na
dnu uredaja®

2 Ukoliko postoji dio za zamrzavanje. 81
3 Ukoliko postoji dio za ¢uvanje svjeze hrane
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Instalacija uredaja

e VAZNO! Da biste se prikljucili na elektri¢nu mrezu, pazljivo slijedite upute
date u odredenim dijelovima priru¢nika.

* Raspakirajte uredaj i provjerite je li ostec¢en. Uredaj nemoijte prikljucivati na
elektricnu mrezu ako je ostecen. Mogucu stetu prijavite odmah na mjestu
gdje ste kupili uredaj. U tom slucaju zadrzite ambalazu uredaja.

® Preporucuje se da pric¢ekate najmanje Cetiri sata prije spajanja uredaja kako
bi se ulje vratilo u kompresor.

* Potrebno je osigurati odgovarajuéi protok zraka oko uredaja, a njegov
nedostatak moZe dovesti do pregrijavanja. Slijedite upute potrebne za
instalaciju uredaja kako biste postigli odgovarajuéi protok zraka.

e Gdje god je to moguce, izmedu uredaja i zida mora se postaviti odstojnik
kako bi se izbjeglo dodirivanje ili zahvacanje vrudih dijelova (kompresor,
kondenzator) kako bi se izbjegle moguce opekline.

¢ Uredaj se ne smije nalaziti u blizini radijatora ili pedi.

* Provjerite je li omogucen jednostavan pristup glavnom utikacu ¢ak i nakon
instaliranja uredaja.

Servisiranje

e Svako servisiranje uredaja, koje zahtijeva elektri¢ne radove, treba obaviti
kvalificirani elektricar ili nadlezna osoba.

® Samo ovlasteni servisni centar moze vrsiti popravke uredaja, a mogu se
koristiti samo originalni rezervni dijelovi.

Usteda energije

e Ne stavljajte vruc¢u hranu u uredaj;

* Nemoijte pakirati svu hranu zajedno, jer to sprecava cirkulaciju zraka;

* Pazite da hrana ne dodiruje straznji dio pregrade;

e Ako nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte Cesto vrata;

e Ne drZite vrata dugo otvorena;

* Ne postavljajte termostat na izuzetno niske temperature

* U vratima uredaja potrebno je drzati sve dodatne elemente, poput ladica i
polica, kako bi se smanijila potrosnja energije.

Zastita zivotne sredine

(%) Ovaj uredaj ne sadrzi plinove koji mogu oétetiti ozonski omotag niti
u rashladnom sustavu niti u izolacijskim materijalima. Uredaj se ne smije
odlagati s gradskim ili kuénim otpadom. Izolacijska pjena sadrzi zapaljive
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plinove: uredaj treba zbrinuti u skladu s propisima za uredaje koje izdaju
lokalne vlasti. Izbjegavajte ostecivanje dijela za hladenje, posebno dijela za
izmjenu topline. Materijali koristeni za ovaj uredaj mogu se reciklirati ako su
oznaceni simbolom za recikliranje. &

Naljepnica na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se s tim

proizvodom ne smije postupati kao s kué¢nim otpadom. Umjesto toga,
=== treba ga ostaviti na prikladnom mjestu, gdje se sakuplja elektricna i
elektronicka oprema. Osiguravajudi pravilno odlaganje ovog proizvoda,
pomodi Cete u sprecavanju potencijalnih negativnih posljedica na okolis i
zdravlje ljudi, koje bi inace mogle nastati neprimjerenim postupanjem s
otpadom ovog proizvoda. Za vise detalja o recikliranju ovog proizvoda,
obratite se lokalnom gradskom uredu, sluzbi za odlaganje kuénog otpada ili
trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

Materijali ambalaze
Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati. Ambalazu odlozite u
odgovarajudi spremnik za prikupljanje otpada za recikliranje.

Odlaganje uredaja
1. Iskljucite napajanje uredaja.
2. OdreZite kabel za napajanje i bacite ga.

& /N UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe, servisiranja i odlaganja uredaja, imajte na umu
Zutu ili narancastu oznaku, sli¢cnu onoj prikazanoj na slici s lijeve
strane, koja se nalazi na straznjoj strani uredaja (ploca ili kompresor
na straznjoj strani uredaja).

Ova oznaka predstavlja simbol opasnosti od poZara. U cijevima

za rashladno sredstvo i u kompresoru ima zapaljivih materijala.
Molimo drzite uredaj dalje od izvora vatre tijekom uporabe,
servisiranja i odlaganja.
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PREGLED

Termostat i osvjetljenje

Staklene
police

Poklopac za ladicu sa

L

8

kontrolom vlaznosti

Ladica sa

kontrolom vlaznosti

Ladicaza
zamrzavanje

ﬂ

wl

Ova ilustracija je samo
okvirna, molimo vas da
za detalje pogledate svoj
uredaj.

Ji

|

Podesive nozice
za nivelaciju
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ZAMJENA SMJERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvija¢, ravni odvija¢, Sesterokutni kljuc.

e Provjerite je li uredaj iskljuéen i prazan.

¢ Da biste uklonili vrata, uredaj trebate nagnuti unatrag. Uredaj treba postaviti na tvrdu podlogu, kako ne bi skliznuo pri promjeni polozaja vrata.
e Svi uklonjeni dijelovi moraju se sacuvati kako bi se vrata ponovno postavila.

¢ Uredaj nemoijte postavljati u vodoravni poloZzaj jer to moze ostetiti sustav hladenja.

® Preporucuje se da u instalaciji sudjeluju dvije osobe.

Uklonite Cetiri vijka sa
gonjeg poklopca, i onda
ga podignite.

Odbvijte gornju sarku

i onda uklonite vrata i
odloZite ih na mekanu
povrsinu, kako biste
izbjegli ogrebotine.

Odvijte srednju Sarku.
Podignite donji dio
vrata, i stavite na mekanu
podlogu, kako biste
izbjegli ogrebotine.

Premijestite titinike rupa
za Sarke sa lijeve na
desnu stranu.

Odvijte donju Sarku.
Zatim uklonite podesive
nozice s obje

strane.

L

Zavinite

Oduvrnite i uklonite donju iglu za $arku, okrenite drza¢ i vratite ga.
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Ponovo postavite
podupirag, tako $to
Cete staviti iglu. Vratite
obje podesive nozice.
Premjestite donja
vrata na odgovarajuéu
poziciju.

Uklonite brtve sa vrata
hladnjaka i zamrzivaca,
a zatim ih zarotirajte |,
nakon toga, ponovo
postavite.
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Okrenite donju sarku za
180°, zatim je premjestite
Otvorite 8titnik rupe za
na lijevu stranu.

Postavite srednju iglu sa
srednje Sarke u gornju
rupu donjih vrata, zatim
zategnite vijke.

Postavite ponovo gornja
vrata. Pobrinite se da
vrata budu poravnana
horizontalno i vertikalno,
tako da guma prijanja
sa svih strana, prije nego
$to konacno pricvrstite
gornju Sarku. Zatim
stavite Sarku, i zavijte je
na vrhu uredaja.

Odvijte iglu za Sarku
i okrenite Sarku,
i onda vratite iglu.

UGRADNJA UREDAJA

=

Otvorite titnik
rupe za Sarku.

Postavite Sarku
na lijevu stranu.

Postavite Stitnik za Sarku
na lijevu stranu i §titnik
rupe za $arku na desnu.

Ugradite vanjsku kvaku na vratima (ako postoji vanjska kvaka)
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Potrebe prostora

¢ Ostavite dovoljno prostora za otvaranje vrata.
e Ostavite najmanje 50 mm prostora s obje strane

g

Povecavanje
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Pozicioniranje

Postavite ovaj uredaj na mjesto ¢ija sobna temperatura odgovara
klimatskom razredu navedenom na plocici s podacima:

e Zarashladne jedinice sa sljedecim klimatskim razredima:
produzeno umjereno: ova rashladna jedinica namijenjena je upotrebi
na sobnim temperaturama u rasponu od 10°C do 32°C (SN);
umjereno: ova rashladna jedinica namijenjena je upotrebi na
sobnim temperaturama u rasponu od 16°C do 32°C (N);
suptropsko: ova rashladna jedinica namijenjena je upotrebi na
sobnim temperaturama u rasponu od 16°C do 38°C (ST);

tropsko: ovaj hladnjak je namijenjen za upotrebu na sobnim
temperaturama u rasponu od 16°C do 43°C (T);

Lokacija

Uredaj treba drzati dalje od izvora topline, poput radijatora, bojlera,
izlaganja izravnoj sunéevoj svjetlosti itd. Pazite da zrak slobodno
cirkulira oko straznje strane hladnjaka kako biste osigurali najbolje
performanse. Ako je uredaj postavljen ispod viseceg dijela,
minimalna udaljenost izmedu vrha uredaja i viseéeg dijela trebala bi

SVAKODNEVNA UPOTREBA

biti najmanje 50 mm. U idealnom sluéaju, uredaj se ne smije stavljati
ispod viseceg dijela. Adekvatno izravnavanje postize se jednim ili vise
prikladnih nogu, ovisno o uredaju.

Ovaj uredaj za hladenje nije namijenjen uporabi kao ugradbeni
uredaj;

/\ UPOZORENJE!

Isklju¢ivanje uredaja mora biti omoguéeno; iz tog razloga uti¢nica
mora biti dostupna nakon instaliranja uredaja.

Povezivanje na struju

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li napon i frekvencija
prikazani u tablici specifikacija naponu u kuc¢anstvu. Uredaj mora biti
uzemljen. Kabel za napajanje je u tu svrhu opremljen kontaktom.
Ako kucanska uti¢nica nije uzemljena, spojite uredaj na zasebno
uzemljenje u skladu s vazeéim propisima; obratite se kvalificiranom
elektri¢aru. Proizvodad ne snosi nikakvu odgovornost ako se ne
postuju gore navedene preventivne mjere.Ovaj uredaj ispunjava
uvjete EEC direktive.

Prva upotreba

Ciscenje unutrasnjosti uredaja

Prije prve upotrebe uredaja odistite unutrasnjost i sve unutarnje
elemente mlakom vodom i neutralnim sapunom kako biste uklonili
tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite.

VAZNO! Ne koristite deterdzente ili abrazive, jer mogu ostetiti
povrsinu.
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Podesavanje temperature

o Ukljucite svoj uredaj. Unutarnju
temperaturu regulira termostat. Postoji 8
razina temperature, 1 je najtoplija razina,
7 je najhladnija, a 0 znadi da je uredaj
iskljuéen.

Uredaj mozda nece raditi na pravoj
temperaturi ako je vrlo vruée ili ako vrata
esto otvarate.
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Svakodnevna upotreba
SloZite razlicite vrste hrane u razlicite odjeljke, prema podacima u sljededoj tablici.

Odijeljci hladnjaka Vrste namirnica

e Namirnice sa prirodnim konzervansima, poput dzemova, sokova, pi¢a,
Vrata ili police u vratima odjeljka za rashladivanje dodataka jelima.
¢ Ne drzite kvarljivu hranu.

Crisper ladica za ¢uvanje svjezine ® Voce, zainsko bilje i povrée treba drzati zasebno u crisper ladici za ¢uvanje svjezine.
(ladica za ¢uvanje salate) e Banane, crveni luk, rajcicu i ¢e$njak ne treba drzati u hladnjaku.
Polica hladnjaka - srednja ¢ Mlijeéni proizvodi, jaja

e Hrana koju nije potrebno termicki obradivati, poput gotove hrane, mesnih

Polica hladnjaka - gomja preradevina, ostataka hrane.

¢ Hrana koja se ¢uva dulje vrijeme.

¢ Donja ladica/polica za svjeze meso, perad, ribu.

¢ Srednja ladica/polica za smrznuto povrée, pomfrit.

e Gornja ladica/polica za sladoled, smrznuto voée, smrznutu kuhanu hranu.

Ladica(e)/polica zamrzivaca

Preporuka za podesavanje temperature

Vanjska temperatura Odjeljak zamrzivaca Odijeljak hladnjaka

Ljetna /

Normalna /
Zimska /
Podesite na 4~6
Uéina k na ¢uva nje h rane navedena u tablici §pecifikaFija. Postupfalfvzamrzavanja trajg 24
sata: u tom razdoblju nemojte dodavati vise hrane namijenjene
e Uz preporucene postavke, optimalno razdoblje za éuvanje hrane u smrzavanju.

hladnjaku nije dulje od 3 dana.
e Uz preporucene postavke, optimalno razdoblje za ¢uvanje hrane u "
zamrzivacu nije dulje od 1 mjeseca. Cuva nj e smrznute h rane
e Kod ostalih vrijednosti podesavanja, optimalno razdoblje ¢uvanja

hrane moje biti krace. Ako je uklju¢en prvi put ili nakon duljeg perioda neuporabe, prije

stavljanja hrane u pretinac, uredaj mora raditi najmanje 2 sata i
postaviti na najvise vrijednosti.

Zamrzavanje svjeze hrane

o Odjeljak za zamrzavanje pogodan je za zamrzavanje svjeze hrane VAZNO! Ako se dogodi slu¢ajno odmrzavanje, na primjer, ako nema
i dulje ¢uvanje smrznute i duboko smrznute hrane. elektriéne energije dulje nego $to je prikazano u specifikacijama u

e Stavite svjezu hranu u odjeljak na dnu da ga zamrznete. odjeljku “vrijeme dizanja”, smrznuta hrana mora se brzo upotrijebiti li

e Maksimalna koli¢ina hrane koja se moze zamrznuti u 24 sata je odmah termicki obraditi i ponovno zamrznuti (nakon skladistenja).
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Odmrzavanje

¢ Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, prije upotrebe, moze se
odmrznuti ili u pretincima hladnjaka ili na sobnoj temperaturi,
ovisno o raspolozivom vremenu.

® Manji komadi mogu se ¢ak pripremiti za jelo, iako su jo$ uvijek
smrznuti, izravno iz zamrzivaca. U ovom slucaju priprema hrane
traje druze.

Kockice leda

Ovaj uredaj mozda nece biti opremljen jednom ili vise posuda za
kockice leda.

Dodatni elementi

Police koje se mogu pomicati
Zidovi hladnjaka imaju niz utora, tako da se police mogu prilagoditi
po zelji.

Podesavanje polica na vratima

Kako bi se omogucilo skladistenje hrane u razli¢itim veli¢inama,
police vrata mogu se prilagoditi razli¢itim razinama. Da biste to
prilagodili, u¢inite sljedece: postupno spustajte policu u smjeru
strelice dok se ne oslobodi, a zatim je postavite po potrebi.

Korisni savjeti

Evo nekoliko vaznih savjeta koji ¢e vam pomodi da proces

zamrzavanja iskoristite na najbolji nacin:

* maksimalna koli¢ina hrane koja se moze smrznuti u 24 sata
navedena je u tablici specifikacija;

e proces zamrzavanja traje 24 sata. Ne bi bilo pozeljno dodavati
hranu koja smrzava u tom periodu;

® zamrzavajte samo kvalitetnu, svjezu i potpuno o¢is¢enu hranu;

e hranu treba podijeliti na manje porcije, kako bi se omogucilo brze

i potpuno smrzavanje, kako bi se kasnije mogla odmrznuti samo

potrebna koli¢ina;

zamotajte hranu u aluminijsku ili polietilensku foliju i pobrinite

se da ambalaza ne propusta zrak; ne dopustite da nesmrznuta

hrana dodiruje ve¢ smrznutu hranu kako biste izbjegli porast

temperature.

® nemasna hrana se ¢uva bolje i duze od masne; sol smanjuje vijek
trajanja ¢uvane hrane;

e ako se kockice leda upotrijebe odmah nakon vadenja iz

zamrzivaca, mogu izazvati ozebline na koZi;

uklanjanje hrane iz zamrzivaca moze prouzroditi ozebline na koZi;

Preporudljivo je naznaditi datum smrzavanja na svakom pakiranju

smrznute hrane, kako biste znali koliko dugo se ¢uva
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Savjeti za Cuvanje smrznute hrane

¢ Da biste postigli najbolje performanse ovog uredaja, trebali biste:

e provjeriti je li prodava¢ komercijalno smrznutu hranu na
odgovarajuéi nacin pohranio;

® pobrinite se da se hrana Sto prije preveze iz trgovine u zamrzivac;

¢ Ne otvarajte vrata ¢esto i ne ostavljajte ih otvorena duze nego $to
je potrebno. Hrana koja se jednom otopi brzo propada i ne moze
se ponovno zamrznuti.

¢ Nemojte prekoraditi razdoblje skladistenja koje je odredio
proizvodac.

Savjeti za hladenje svjeze hrane

Da biste postigli najbolji efekt:

¢ Ne Cuvajte vrucu hranu ili tekucine koje isparavaju u hladnjaku

e Pokrijte ili zamotajte hranu, pogotovo ako ima jak miris

e Sve vrste: zamotajte u polietilenske vrecice i stavite na staklene
police iznad ladice za povrce.

® Zbog sigurnosti hranu na ovaj nacin ¢uvajte jedan dan, najvise dva.

e Kuhana hrana, hladna jela, itd ...: trebaju biti pokrivena i mogu se
¢uvati na bilo kojoj polici.

® Voce i povrce: treba dobro oprati i spremiti u ladice namijenjene
za odlaganje.

® Maslacisir: treba ih staviti u posebne hermeticke posude ili
zamotati u aluminijske folije ili polietilenske vrecice kako bi se
uklonilo to vise zraka.

® Boce s mlijekom/jogurtom: treba zatvoriti i ¢uvati na policama vrata.

¢ Banane, krumpir, luk i ¢esnjak, ako nisu pakirani, ne smiju se ¢uvati
u hladnjaku.

Ciscenje
Iz higijenskih razloga treba redovito €istiti unutradnjost uredaja,
ukljuéujuéii unutarnje elemente.

@ OPREZ!

Uredaj tijekom ciséenja ne smije biti prikljucen na struju. Postoji
opasnost od strujnog udara! Prije ¢is¢enja uredaja iskljucite ga i
iskljucite napajanje ili iskljucite prekidac ili osigurac.

Uredaj nikada ne ¢istite parnim ¢istacem. Vlaga se moze nakupiti

u elektriénim komponentama, opasnost od strujnog udara! Pare
mogu ostetiti plastiéne dijelove. Uredaj mora biti suh prije ponovne
upotrebe.

VAZNO! Eteri¢na ulja i organska otapala mogu nagrizati plasti¢ne
dijelove, na primjer limunov sok ili sok od narancine kore, karboksilne
kiseline, sredstva za ¢isc¢enje koja sadrze octenu kiselinu.

Cis¢enje odvoda
Da biste izbjegli da otopljena voda ude u hladnjak, povremeno

Cistite odvod sa straznje strane dijela za hladenje. Koristite sredstvo
za ¢icenije za Cicenje rupe, kao §to je prikazano na slici desno.

* Ne dopustite da takve tvari dodu u kontakt s dijelovima uredaja.

¢ Nemojte koristi abrazivna sredstva za ¢is¢enje

e Uklonite hranu iz zamrzivaca. Hranu uvajte na hladnom mjestu i
dobro je pokrijte.

o Iskljucite uredaj i iskljucite napajanje ili iskljucite prekidac ili
osigurac.
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o Ocistite uredaj i unutarnje elemente krpom i mlakom vodom. M |JenJ a nj e 7aru |Je
Nakon ¢iséenja isperite ¢istom vodom i osusite krpom.
@ OPREZ!

¢ Nakon $to se sve osusi, ponovo ukljucite uredaj.

Ota panje zamrzivaca Unutarnje svjetlo je LED vrste. Da biste uklonili zarulju, obratite se

Vremenom ce se podruéje smrzavanja prekriti slojem leda. Njega kvalificiranom tehnicaru.

treba ukloniti. Nikada nemojte koristiti ostre metalne alate za

uklanjanje leda iz isparivaca, jer to moze ostetiti.

Medutim, ako je sloj leda iznutra vrlo gust, postupak odmrzavanja

treba obaviti kako slijedi:

o iskljucite uredaj;

e izvadite svu hranu iz uredaja, zamotajte je u nekoliko slojeva
novina i ¢uvajte na hladnom mjestu;

o drzite vrata otvorena i stavite posudu koja nije preduboko ispod
uredaja kako biste sakupili odmrznutu vodu.;

¢ kada je postupak odmrzavanja zavrien, temeljito osusite
unutra$njost, ponovno spojite uredaj na napajanje.

RJESAVANJE PROBLEMA

Q@ orrez:

Prije rjeSavanja problema odspojite napajanje. Samo kvalificirani elektricar ili kompetentna osoba trebaju rijesiti problem koji nije naveden u
ovom priruéniku.

VAZNO! Postoje odredeni zvukovi koje uredaj proizvodi tijekom normalne uporabe (kompresor, rashladni dio uredaja).

Problem Moguéi uzrok Rjesenje

Postavite regulator temperature na neki drugi broj, kako biste

Regulator temperature je postavljen na “0". - .
9 P jep ! ukljugili uredaj.

Uredaj ne radi Uredaj nije priklju¢en na strujni krug. Umetnite utikac.
Osigurac je ispao ili je neispravan. Provjerite osigura¢, zamijenite ga ako je potrebno.
Uti¢nica je neispravna. Kvarove na utikacu trebao bi popraviti elektricar.

Molimo vas, pogledajte odjeljak za osnovnu razinu

Temperatura nije pravilno podesena.
P jep P temperature.

) Vrata su bila otvorena duze vremena. Drzite vrata otvorenim samo onoliko, koliko je potrebno.
Hrana je pretopla.

Velika koli¢ina tople hrane je stavljena u uredaju  Privremeno podesite regulator temperature na nizu

posljednja 24 sata. temperaturu.
Uredaj je blizu izvora topline. Molimo vas, pogledaijte odjeljak za lokaciju i instalaciju.
Pri . | -
Uredaj previse hladi Regulator temperature je podesen na hladno. rivremeno podesite regulator temperature na visu
temperaturu
Uredaj nije izravnan. Ponovo podesite noZice.
Uredaj dodiruje zid ili druge predmete. Malo pomaknite uredaj.

Neobi¢ni zvukovi
Dio, kao $to je cjevovod na zadnjoj strani uredaja,  Ukoliko je potrebno, pazljivo uklonite dio koji predstavlja

dodiruje druge dijelove uredaja ili zid. prepreku.
Voda na podu Odvod je blokiran. Pogledajte odjeljak za &iscenje.
Ploca sa strane je vruéa  Kondenzator je unutar ploce. To je normalno.

Ako se kvar ponovno dogodi, obratite se servisnom centru.
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& BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az On biztonséga érdekében a berendezés lizembe helyezése és elsé
hasznélata elétt figyelmesen olvassa el a felhasznéloi kézikonyvet. A nem
megfelelS hasznalatbdl adddé készilékhibak és a személyi sérilések
elkerllése érdekében a készulék mikodésére, biztonsagi elSirasaira
vonatkozd utasitasok betartasa, valamint a felhasznaléi kézikdnyvben
foglaltak megismerése elengedhetetlen a késziilék biztonsédgos
hasznélatdhoz. Orizze meg a felhasznaldi kézikonyvet késébbi felhasznalas
céljabdl. Tartsa be a készllékre vonatkozd biztonsagi elSirdsokat és a
felhasznaldi kézikonyvben foglaltakat, mert a gyartd nem véllal felelsséget a
nem megfelelé hasznélatbdl eredd karokért.

Gyermekek és veszélyeztetett csoportok

* A készliléket 8 év alatti gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy értelmi
képességeikben korlatozott, illetve a készlléket és annak hasznalatat nem
ismerd személyek csak felligyelet mellett hasznalhatjak, vagy abban az
esetben, ha a berendezés biztonsdgos médon torténd hasznalatara és az
ezzel jard veszélyekre vonatkozd szabalyokat megismerték.

* A 3 és 8 év kozotti gyermekek felligyelet mellett hasznalhatjak a készuléket.

* Ne hagyja, hogy a gyermekek a késztilékkel jatszanak.

* A berendezés tisztitdsat és karbantartasat 8 éves kor feletti gyermekek
kizérélag szuléi feligyelet mellett végezhetik.

e Fulladasveszély miatt a csomagoldanyagot tartsa tavol a gyermekektdl.

* Amennyiben a készuléket a tovabbiakban mar nem kivanja hasznalni,
huzza ki a csatlakozédugét az aljzatbdl, vagja le a csatlakozdkabelt (a
lehetd legkozelebb a készilékhez) és szerelje le az ajtdt a balesetveszély
elkertlése érdekében.

* Ha a készilék magneses ajtdszigeteléssel, vagy rugds ajtoszerkezettel van
ellatva, akkor szerelje ki a rugét és vegye le az ajtét és az ajtdszigetelést is.

Altaldnos biztonsagi el6irdsok

A\ FIGYELEM! Hagyja szabadon a késziilék szell6z8nyilasait.

A\ FIGYELEM! A késziilék leolvasztasat kizardlag a felhasznaloi
kézikonyvben foglaltak alapjan végezze.

A\ FIGYELEM! Vigyéazzon a h(itékorre.

A\ FIGYELEM! Ne hasznéljon mas elektromos késziiléket (példaul
fagylaltkészitét) a hiit6készilék belsejében.

A\ FIGYELEM! Az égési sériilések elkeriilése érdekében ne érintse meg
a készulék belsejében taldlhatd izzét, amennyiben az hosszabb ideig

felkapcsolt allapotban volt.
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A\ FIGYELEM! A késziilék elhelyezése soran ligyeljen ra, hogy a tapkabel ne
sériljon meg.
A\ FIGYELEM! Ne hasznéljon hosszabbitét, vagy elosztét a késziilék mogott.

* Ne taroljon a készllékben robbanasveszélyes anyagokat, példaul
gyulékony anyagot tartalmazé aeroszolos flakonokat.
* Az izobutan (R600a) hiitékozeg kornyezetbarat, viszont rendkivdil
gyulékony.
o A készllék széllitasakor és izembe helyezésekor ligyeljen arra, hogy a
h(tékor alkatrészei ne sériljenek meg.
- kertlje a nyilt langot és az egyéb h&forrasokat
- alaposan szell&ztesse ki a helyiséget, ahol a készllék talalhatd
* A késziléken torténd barmilyen modositas, vagy atalakitas veszéllyel jar. A
vezeték barmilyen sérilése rovidzarlatot, tizet és / vagy dramiitést okozhat.
» A berendezés haztartasi célra, és az aldbbiakhoz hasonld helyeken torténd
hasznalatra ajanlott:
- személyzeti konyhakban, irodékban és egyéb munkahelyeken;
- falusi széllashelyek, hotelek, motelek és més széllashelyek vendégei
részére;
- Onellatd széllashelyeken;
- vendéglatd egységekben, nem arukészlet hiitésére.

O\ FIGYELEM! Az elektromos alkatrészek (csatlakozédugd, tapkabel,
kompresszor stb.) cseréjét csak szakszerviz vagy képzett szakember
végezheti.

A\ FIGYELEM! A késziilékhez tartozé specidlis izz6 a h(it6késziilék tartozéka,
kizardlag az adott hiit6hoz hasznalhaté. Egyéb célra nem hasznélhatd.'

* A tdpkabelt nem szabad meghosszabbitani.

e Ugyeljen ra, hogy a tapkébel ne sériiljon meg, a késziilék hatulja ne
rongalhassa meg. A sérilt tdpkabel tilmelegedhet és tlizet okozhat.

* Gy6z8djon meg rdla, hogy a késziilék tdpkabele mindig hozzaférhetd.

* Soha ne huzgalja, vagy rdngassa a tapkabelt.

® Az dramutés és a tlizveszély elkerilése érdekében a meglazult tapkabelt ne
hasznélja és ne csatlakoztassa a fali aljzatba.

* Ne lizemeltesse a késziléket izzd nélkal.

o A készllék nehéz, ezért dvatosan mozgassa, szallitsa.

e A fagyasi sériilések elkerllése érdekében ne nyuljon a fagyasztérekeszbe
nedves, vagy vizes kézzel.

* Ne tegye ki kozvetlen napfénynek a késziléket.

" Amennyiben van fényforras a htitSkésziilék belsejében. 92



Mindennapi hasznalat
* Ne tegyen forrd targyakat a késziilék mianyag alkatrészeire.

* Ne helyezzen élelmiszert vagy egyéb termékeket kdzvetlenil a hatsé falhoz.

» A fagyasztott ételeket ne fagyassza Ujra, ha azok kiolvadtak. 2

* Az el6re csomagolt fagyasztott ételeket a csomagolason feltiintetett gyartoi
utasitdsoknak megfeleléen tarolja.?

e A hiit6készllékre vonatkozd gyartdi utasitasokat szigortan be kell tartani.
Olvassa el figyelmesen az erre vonatkozé leirast.

¢ Arobbanasveszély elkerilése érdekében ne helyezzen szénsavas
termékeket a fagyasztérekeszbe

e A fagyasztérekeszbdl kivett jégkrémek azonnali fogyasztasa fagyasi
sérliléseket okozhat. Az élelmiszerek min&ségének megdrzése érdekében,
kérjuk vegye figyelembe az aldbbiakat:

* Az ajté hosszabb ideig tartd nyitva tartasa jelentésen megnovelheti a
hémérsékletet a készllék rekeszeiben.

e A készilék belsé fellleteit rendszeresen tisztitsa meg.

e Tisztitsa meg a viztartdlyokat, ha mar 48 6raja nem hasznalta a késziléket; a
legaldbb 5 napig elzart vizhaldzat esetén végezze el a rendszer atoblitését.

* A nyers hust és halat megfelelé edényben térolja a hiitészekrényben a
fertézések és szennyez&dések elkerlilése érdekében.

» A két csillaggal jelolt fagyasztorekeszek (ha vannak a készilékben)
alkalmasak el&re fagyasztott élelmiszerek tarolasara, fagylalt tarolasara vagy
készitésére, valamint jégkockak készitésére.

® Az egy-, két- és harom csillaggal jelolt fagyasztérekeszek (ha vannak a
készilékben) nem alkalmasak friss élelmiszerek fagyasztasara.

® Ha a készlléket hosszu ideig nem hasznalja, akkor dramtalanitsa azt,
végezze el a leolvasztasi folyamatot, tisztitsa meg és hagyja nyitva az ajtajat.

Tisztitds és karbantartas

e Karbantartas elStt dramtalanitsa a késziléket.

* Ne tisztitsa a készuléket fémtarggyal.

* Ne hasznéljon éles targyakat a jég eltavolitasdhoz a készulékbdl. Hasznéljon
mUanyag kaparot.2

® Rendszeresen ellendrizze, hogy van-e a hiitészekrényben leeresztett viz.
Szikség esetén tisztitsa meg a lefolyét. Ha a lefolyd eltomd&daott, viz gydilik
Ossze a készulék aljan. 3

2 Fagyasztorekesszel rendelkezd hiitSkészilék esetében.
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Belizemelés

* FONTOS! Az elektromos halézathoz torténd csatlakoztatast a leirasban
foglaltak szerint végezze el.

* Csomagolja ki a késziiléket és ellenérizze, hogy nincs-e rajta sérilés. Ne
helyezzen Gzembe sérilt készlléket. Az esetleges karokat azonnal jelezze
az eladdnak. Ebben az esetben &rizze meg a csomagolast is.

e Célszer( legaldbb négy orat varni a készulék Gzembe helyezése elétt, hogy
az olaj visszafolyhasson a kompresszorba.

* Atlilmelegedés elkerilése érdekében gondoskodijon a készilék megfeleld
szell6zésérdl. Ennek biztositasa érdekében kovesse az izembe helyezésre
vonatkozd utasitasokat.

e Ugyeljen r4, hogy a termék tartéelemei ne érintkezzenek a meleg
alkatrészekkel (kompresszor, kondenzétor) az esetleges gyulladas- vagy
égés veszélyének elkerilése érdekében.

e A készlléket ne helyezze radidtor vagy tlizhely kézelébe.

e Ugyeljen ra, hogy a késziilék tadpkébele mindig hozzaférhets legyen.

Szerviz

* A készlilék szervizelését minden esetben képzett szakember végezze.
o A készulék szervizelését, javitdsat csak a gyartd markaszervize végezheti
kizarélag eredeti alkatrészekkel.

Energia hatékonysag

e Ne tegyen forré vagy meleg ételt a készilékbe;

* A megfelel§ légkeringés érdekében a hiitészekrényben tarolt élelmiszerek
kozott hagyjon tavolsagot;

e Ugyeljen arra, hogy az élelmiszerek ne érintkezzenek a rekesz(ek) hatuljaval;

e Aramsziinet esetén ne nyissa ki a h(itészekrény ajtajat;

* Ne nyissa ki gyakran az ajtot;

* Ne hagyja sokaig nyitva az ajtot;

e Ne dllitsa a termosztatot tul magas fokozatra;

* Az alacsonyabb energiafogyasztas érdekében a készlléket a tartozékokkal
(polcok, rekeszek) egyttt hasznalja.

Kornyezetvédelem

(W) Ez a késziilék nem tartalmaz az ézon rétegre karos anyagokat sem a zért
hitSkorben, sem a felhasznalt anyagokban. Ezt a készliléket nem szabad

2 Fagyasztorekesszel rendelkezd hiitSkészilék esetében.
3 Frissentartd rekesszel rendelkezd hiitékésziilék esetében.
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kommunalis hulladékként kezelni. A szigetel6hab gyulékony, mely égése
kdzben mérgezd anyagok kertilhetnek a levegébe, emiatt csak a helyi
rendeleteknek megfelel6en kezelhetd. Ne sértse fel a hiitékor alkatrészeit, se
a hécserélst. A szimbdlummal jeldlt alkatrészek Ujrahasznosithatok.

A fenti szimbdlum azt jelzi, hogy a helyi torvényeknek és elSirdsoknak

megfeleléen a készuléket a haztartasi hulladéktdl elkilonitve kell a
=== hulladékba helyezni. Ha a termék eléri élettartama végét, vigye a helyi
hatésagok altal kijelolt gydjtépontra. A készulék elkilonitett mdédon torténd
gy(jtése és Ujrahasznositasa segit megdvni a természeti eréforrasokat,
és biztositja, hogy az Ujrahasznositds az emberi egészség és a kornyezet
védelmével 6sszhangban torténjen. A termék Ujrahasznositasa érdekében
tovabbi informécidért forduljon az illetékesekhez, a helyi hulladékgydijté
szolgaltatéhoz vagy ahhoz az Gizlethez, ahol a terméket megvasarolta.

Csomagoléanyagok
A szimbdlummal elldtott csomagoldanyagok Ujrahasznosithatok.
A csomagolast Ujrahasznositas céljabdl az erre kijelolt gyljtéedénybe dobja.

Hu]ladékkezelés
1. Aramtalanitsa a készuléket.
2.Véagja le a tapkabelt
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& /N FIGYELEM!

A készulék hasznédlata, szervizelése, karbantartdsa és
hulladékkezelése soran vegye figyelembe a bal oldalihoz hasonlé
szimbdlumot, amely a készlilék hatsé részén talalhatd (hatsé panel
vagy kompresszor), sdrga vagy narancssarga szinnel van jelolve.
Tlzveszély szimbdluma. Gyulékony anyagok a késziilékben. Tartsa
tavol a készlléket mindenfajta héforrastol.

ATTEKINTES
Termosztat és vilagitas Py
Wl
i Fels&
, —e il tarolépolcok
Uvegpolcok < f q [ f
.\—. 4
q
- |
® L‘ Alsé tarolépolcok
Rekesz fedél °
Rekesz ® J
e

Fagyaszté rekeszek 1

Megjegyzés: A kép
tajékoztatd jellegd, az On ] .
késziiléke ettd| eltérhet. \/.

Allithato 1ab
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AZ AJTONYITAS IRANYANAK MEGVALTOZTATASA

Szikséges eszkdzok: Csillagfejli csavarhizé / Lapos csavarhizé / Imbuszkulcs.

o Ellendrizze, hogy a h(itGszekrény dramtalanitva van-e és, hogy Ures-e.

o Az ajto dthelyezéséhez hatra kell donteni a készuléket.

o Az 3sszes eltavolitott alkatrészt gondosan 8rizze meg az ajté Gjbdli felszereléséhez.

o Ne fektesse a késziiléket lapos fellletre, mert az a h(it6folyadék karosodasat okozhatja.
o Az ajtok dthelyezését legalabb 2 ember végezze.

Csavarozza ki, majd
tavolitsa el a zsanér
fedelet.

Csavarozza ki az alsé
zsanért. Ezutan tavolitsa
el az allithaté ldbakat
mindkét oldalrdl.

Csavarozza ki, majd
tavolitsa el a zsanért.

\\ kicsavarni

becsavarni

Csavarozza ki a kbzépsé
zsanért. Emelje fel az
alsé ajtét, és helyezze
biztonsagos fellletre a
karcolasok elkeriilése
érdekében.

Helyezze 4t a
takaréelemeket.
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Csavarja ki az als6 zsanért, forditsa meg, majd szerelje vissza.

lgazitsa be az alsé
zsanért. Cserélje ki a
labakat. Allitsa be az
also ajtét a megfeleld
pozicidba.

Szedje le a tdmitdgumit,
majd megforditva
helyezze azt vissza.
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Forditsa meg a kozépsé
zsanért 180°-kal, majd
szerelje &t a masik
oldalra. Az als¢ ajté felsé
csavarhelyére régzitse a
zsanért.

Szerelje vissza a felsé
ajtot. Igazitsa be a az
ajto, mielstt meghtizza a
zsanér csavarjait.
Ugyelien arra, hogy a
tomitégumi megfelel8en
° U illeszkedjen a
késziilékhez.

Szerelje le a

csapszeget, majd
forditott irdnyban
csavarozza vissza.

OSSZESZERELES

=

Helyezze vissza a
takaréelemet.

Rogzitse a zsanért.

Régzitse a
takaréelemeket.

Szerelje fel az ajtd fogantyujat (opcionalis)
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Helyigény
e Hagyjon elegendd helyet az ajtonyitasnak.
e Legaldbb 50mm helyet hagyjon a hiit8szekrény oldalainal és hatuljanal.
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min=50
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1200
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135
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A készUlék szintezése

Allitsa be a késziilék aljan talalhato szintezd labakat.
Megfeleld szintezés hianyaban a készilék ajtaja és a magneses
tomités nem fognak illeszkedni.

7\, Ajtdk

T
= -0
Hosszabb\ /'/?Ewide b

> S
=~ D R

Uzemeltetési kdrnyezet A\ FGYELEM!

A késziiléket olyan helyszinen helyezze lizembe, amely megfelel az
adattablan feltiintetetteknek.

Akésziilék az alabbiakban feltiintetett hémérsékleten belll miikodik
megfeleléen az éghajlati dvezeteknek megfeleléen: ,
+ hideg: a késziiléket 10 °C és 32 °C kiz6tt (SN); Elektromos csatlakozas
o mérsékelt: a késziiléket 16 °C és 32 °C (N) kozott;

Ugyeljen ra, hogy belizemelést kévetSen a tapkabel kénnyen
hozzéférhetd legyen az esetleges dramtalanitas érdekében.

Miel&tt izembe helyezi a késziléket gy6z8djon meg arrdl, hogy a

* szubtrdpusi: a késziiléket 16 °C és 38 °C (ST) kdzott; helyi halézat paraméterei megfelelnek az adattablén feltiintetett
* trépusi: a késziiléket 16 °C to 43 °C (T) kdzdtt hasznalhatja; értékekkel. A késziilék foldelt csatalakozéval szerelt. Ha a helyi halozat
nem foldelt, igy egy kilon védéfold haldzatra kell a késziléket
4 csatlakoztatni, melyhez kérje szakember segitségét.
E | h e lyezes Abiztonsagi elirdsok be nem tartasaért a gyartd nem vonhatd
Ne helyezze a késziléket héforras (példaul radiator, kazan, kozvetlen felel8sségre. A késziilék megfelel az E.E.C. direktivaknak.

napsugarzas, stb.) kozelébe. Gy6z8djon meg réla, hogy a késziilék
minden oldalrdl jél szell6zik. Ha a késziiléket felsé szekrény ala
helyezik el, a legjobb teljesitmény elérése érdekében, hagyjon
legalabb 50 mm tavolsagot a felsé szekrény és a hiitészekrény teteje
kozott. LehetSség szerint ne helyezze a késziiléket szekrénybe, vagy
felss szekrény alé. A pontos szintezés bedllitasat a készilék aljan
talalhato allithaté labak segitik.

Ez a h(itszekrény nem beépithetd késziilék
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MINDENNAPI HASZNALAT

Hasznalat el6tt Hémérséklet beéllitas

A belsé tér tisztitasa

Akésziilék elsé hasznalata elStt mossa le a belsé teret és az &sszes ¢ Csatlakoztassa készlilékét a halozathoz.

belsé tartozékot langyos szappanos vizzel, majd térélje szérazra. A belss hdmérsékletet termosztat szabalyozza.
8 bedllitasi lehetéség van: az 1-es a

FONTOS! Ne hasznaljon tisztitdszert vagy strolészert, mert ezek legmelegebb, a 7-es aleghidegebb, a0 a

karosithatjak a feliiletet. kikapcsolt allapot.

o El¢fordulhat, hogy a késziilék nem miikodik
megfeleld hdmérsékleten, ha kilonésen
meleg kérnyezetben van, vagy ha gyakran
kinyitja az ajtot.

Mindennapi hasznalat

Az alabbi téblazat segitséget nydjt az élelmiszerek hiitészekrényben torténs elhelyezéséhez

Hiitészekrény tarolé részei Type of food

e Tartds élelmiszerek, pl. lekvarok, gylimélcslevek, italok, fliszerek, stb.

Ajté taroldpolcai e .
J P e Ne taroljon gyorsan romlandé ételeket.

e Gyumolcsok, zoldségek, fliszernévényeket kiilon helyezze a frissentartd rekeszbe.

Rekeszek (és frissentart6 rekesz) ¢ Ne taroljon a hiitészekrényben banant, hagymat, burgonyat, fokhagymat.

Kozépss polc o Tejtermékek, tojas

Felsé polc o Készételek, husok, maradék ételek.

o Elelmiszerek hosszd tavi tarolasra.

e Alsé rekesz/polc nyers hisokhoz, baromfihoz, halhoz.

o Kozépsé rekesz/polc fagyasztott zoldségekhez.

o Felsd rekesz/polc jégkrémhez, fagyasztott gyiimélcshoz, fagyasztott pékarukhoz.

Fagyasztorekesz

Javasolt hdmérséklet bedllitas

Kérnyezeti h6mérséklet Fagyaszto rekesz Hiitészekrény
Nyari hémérséklet /
Normél hmérséklet /
Téli hémérséklet /
Javasolt: 4~6
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Az élelmiszerek hatékony tarolésa

o Az ajanlott bedllitdsokkal az ételek hatékony téarolasi ideje a
h(itSszekrényben maximum 3 nap.

o Az ajanlott bedllitasokkal az ételek hatékony tarolasi ideje a
fagyaszté részben maximum 1 hénap.

¢ Anem megdfeleld bedllitas csokkentheti az élelmiszerek hatékony
tarolasi idejét.

Friss ételek fagyasztésa

o Afagyasztérekesz alkalmas friss élelmiszerek fagyasztasara,
valamint fagyasztott és mélyh(itott élelmiszerek hosszu ideig
t6rténd tarolasara.

o Helyezze a fagyasztando friss ételeket az alsé fagyasztorekeszbe.

o A 24 érén belil lefagyaszthatd élelmiszerek maximalis
mennyiségét az adattabla tartalmazza.

* Vegye figyelembe, hogy a fagyasztési id6 24 éra. Ez id6 alatt ne
helyezzen Gjabb fagyasztandé élelmiszert a rekeszekbe.

Fagyasztott élelmiszerek tarolasa

Az elsé lizembe helyezéskor, vagy a hasznélaton kivili idészak utan,
miel6tt az élelmiszert a rekeszbe helyezné, hagyja a késziiléket
legaldbb 2 éran at miikédni magasabb tizemmaddban.

FONTOS! Véletlen leolvasztas vagy hosszabb dramszlinet esetén az
élelmiszerek kiolvadhatnak, ezért fel kell hasznélni vagy el kell

fogyasztani azokat. Egyes élelmiszerek f6zés utan Ujra fagyaszthatéva

valnak.

Kiolvasztas

o A mélyfagyasztott vagy fagyasztott ételeket felhasznélés el6tt fel
lehet olvasztani szobah&mérsékleten.

e Egyes élelmiszereket a fagyasztobdl kivéve rogton elkészithet.
Ebben az esetben a f6zési id6 megnévekedhet.

Jégkockatarté

Egy vagy tobb jégkockatartd is tartozhat a készilékhez.

Tartozékok

Kiveheté polcok

A htitészekrény oldalan taldlhato sinek segitségével a polcok
kénnyen athelyezhetSek.

=

Ajté rekeszek athelyezése

Akiilonbdzd méret(i élelmiszerek elhelyezésének érdekében az ajtd
rekeszeinek magassaga a kovetkez&k szerint llithatd: hizza a nyilak
irdnyaba a rekeszt, amig szabadda nem valik, majd helyezze atigény
szerint.

Hasznos tanacsok

Alegjobb teljesitmény elérése érdekében:

® a24 éran belll lefagyaszthato élelmiszerek maximalis
mennyiségét a tablazatban talalja;

o afagyasztasi idd 24 éra, ez idS alatt ne helyezzen Ujabb
fagyasztand6 élelmiszert a rekeszekbe;

e csak alegjobb mindség(, friss és alaposan megtisztitott
élelmiszereket fagyassza le;

o kis adagokban fagyassza le az élelmiszereket a megfelels
fagyasztas és a konnyebb felolvasztas érdekében;

¢ megfeleléen becsomagolva (pl. alufélia vagy frissentarté félia)
fagyassza le az élelmiszereket;

e ligyelien ra, hogy a kordbban lefagyasztott élelmiszerek ne
érintkezzenek a frissen fagyasztott élelmiszerekkel, elkeriilve ezzel
a mar fagyott élelmiszerek hémérséklet emelkedését;

® asovany ételek jobban és hosszabb ideig tarolédnak, mint a
zsirosak; a s6 csokkenti az élelmiszerek eltarthatésagat;

o afagyasztott étel kivétele aprobb fagyasi sériléseket okozhat;

* akoénnyebb &tlathatdsag és a fagyasi sériilések elkeriilése
érdekében minden fagyasztott étel csomagolasan tintesse fel a
fagyasztas datumat.

Tippek a fagyasztott élelmiszerek
tarolasahoz

A legjobb teljesitmény elérése érdekében:
o gy8z&djon meg réla, hogy a véséarolt fagyasztott élelmiszert a
vasarlas elétt is megfelelSen taroltak;

o afagyasztott élelmiszereket vésarlast kovetSen a lehetd
leghamarabb helyezze a fagyasztoba;

® ne nyissa ki gyakran a fagyaszté ajtajat;

o kiolvasztas utan az élelmiszer gyorsan romlik, és nem lehet Ujra
fagyasztani;

o figyelje az élelmiszerek csomagolasan feltiintetett lejarati idét.

Tippek a friss ételek hiitésére

Alegjobb teljesitmény elérése érdekében:

e Ne taroljon forré vagy meleg ételeket, valamint g&zolgé
folyadékokat a htitészekrényben

o Az ételeket lefedve vagy becsomagolva tarolja, kilondsen az erés
illatd ételeket

o Elkészitett ételek: csomagolva helyezze a frissentarto rekesz feletti
Gvegpolcra.

* Abiztonsagos tarolés érdekében az ilyen tipusu ételeket 1-2
napig tarolja.

o Fott ételek, készételek, hideg ételek, stb: letakarva barmelyik
polcon tarolhatdk.

e Gylimolcsok, zoldségek: alaposan megtisztitva helyezze a
frissentarté rekeszbe.

® Vaj és sajt: légmentesen lezarva helyezze a h(itSszekrénybe.

o Tej: Alaposan racsavart kupakkal tegye az ajté rekeszeibe.

¢ Abanént, burgonyat, hagymét és fokhagymat, csomagolas nélkul
ne térolja a h(itészekrénybe.

Tisztitas

Higiéniai okokbdl a késziilék belsejét, beleértve a belss tartozékokat,

rendszeresen tisztitani kell

@ VIGYAZAT!

Tisztités soran a késziilék dramtalanitésa sziikséges. Aramiités
veszélye! Tisztitas el6tt dramtalanitsa a késziiléket. Soha ne tisztitsa
a készlléket géztisztitoval. A nedvesség felhalmozddhat az
elektromos alkatrészekben, dramiités veszélye allhat fenn! A forré
g6z a mianyag alkatrészek karosodéasahoz vezethet. A késziléket
alaposan torolje at széraz ruhaval, mielétt Gjra izembe helyezné.
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FONTOS! Az illéolajokat és a természetes aroméju Osszetevéket

(pl. citromsav, ecetsav, citrom vagy narancs aroma, stb.) tartalmazé
tisztitoszerek kérosithatjdk a mianyag alkatrészeket.

A vizelvezetd nyilas tisztitasa

Annak elkerllése érdekében, hogy a viz tulfolyjon a hiitészekrénybe,

rendszeresen tisztitsa meg a h(itStér hatsé részén talalhato

vizelvezetd nyilast. Tisztitdszer segitségével alaposan tisztitsa meg a

nyilast a képen lathaté modon.

Ne hasznéljon olyan tisztitészereket, amelyek karosithatjak a
mianyag alkatrészeket.

Ne hasznéljon surolészert

Afagyasztobdl kivett ételeket hideg, hiivos helyen lefedve tarolja.
Aramtalanitsa a készuiléket.

A késziiléket és tartozékait langyos vizes ruhaval alaposan tisztitsa
meg, majd torolje szérazra..

A késziiléket kizardlag teljesen széraz dllapotban helyezze Gjra
lzembe.

A fagyaszté leolvasztasa

Afagyasztétér hasznélat soran jegesedhet, amit el kell tavolitani. Soha
ne hasznaljon éles fémtargyakat a jég eltavolitasara. Az eljegesedett
fagyasztétér leolvasztasat az alabbiak szerint végezze el:
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aramtalanitsa a késztiléket;

tavolitson el minden élelmiszert és megfelel6en becsomagolva
tegye hiivos helyre;

nyissa ki az ajtét és tegyen egy edényt a készlilék al a leolvasztott
viz 6sszegylijtése érdekében;

a leolvasztés befejezése utan alaposan torolje szérazra a belsé
teret;

helyezze dram ald a készliléket a tovabbi miikodés érdekében.

Az izz6 cseréje

@ VIGYAZAT!

Abelss LED ldmpa cseréjét képzett szakember végezze.




HIBAELHARITAS

Q@ viGvAzan

A hibas késziiléket dramtalanitsa. A kézikdnyvbe nem szerepld hibék javitasat csak képzett szakember végezheti.
FONTOS! A késziilék normal hasznalata soran az egyes alkatrészek mikédésének hangjat hallhatja (h(itékor, kompresszor).

Hiba Lehetséges okok

Termosztat kapcsold nincs jél beéllitva.
A késziilék nem Atépkabel nincs csatlakoztatva.
mikédik A biztositék kiégett,

Fali aljzat hibas.

Megoldas

Allitsa 4t a kapcsoldt.

Csatlakoztassa a tapkabelt.
Ellendrizze, és ha sziikséges cserélje.

Ezeket mindig szakemberrel ellendriztesse.

A hémérséklet nincs megfeleléen bedllitva.

Az étel nem fagyott Az ajté hosszabb ideig nyitva maradt.

meg eléggé
Nagy mennyiségii meleg étel volt a hiitében.

A késziilék héforras mellett van.

Allitsa 4t a hémérsékletet.
Csak a szlikséges ideig tartsa nyitva az ajtét.

Ideiglenesen éllitsa a hiitét alacsonyabb hémérsékletre.

Helyezze 4t a késziiléket.

Atermosztét a legalacsonyabb hémérsékletre

A készllék talhdt .
van bedllitva.

Allitsa &t a termosztétot.

A készilék nincs kiszintezve.

A késziilék hozzaér a falhoz, vagy egyéb

Szokatlan hangok e

A készulék egyik csove hatul hozzéér a falhoz.

Allitsa be a labakat.
Kicsit tegye arrébb a készuléket.

Ha szlikséges, hajlitsa meg egy kicsit a csovet.

Viz a padlén Avizelvezets eldugult.

Tisztitsa meg a lefolyot.

A panel belsejében talalhaté kondenzator

Az oldalpanel meleg okozza

Normalis jelenség.

Ha a hiba tovabbra is fennall Iépjen kapcsolatba a szervizzel.

103



& BE3BEAHOCHW YTIATCTBA

MNopagu concTeeHa be3benHoCT 1 0be3benyBatrbe Ha CUrypHa ynoTpeba,
npep vHCTanaumjata n npeata ynotpeba Ha ypenoT, NpoynTajTe ro oBa
KopucHnuko ynatcTBo, BKy4yBajKu M 1 cCOBETUTE Ha BHUMaTenHocT. Co uen
Aa ce n3berHaTt HeMoTPEOHM rPeLLIKN 1N HE3roAM, BaXKHO € CUTE JIMYHOCTK

KOW Ke ro KOpUCTaT ypenoT Aa buaat AeTasHo 3ano3HaeHW Co HeroBuTe
onepaunn n besbegHocHM GyHKLMKW. 3a4yBajTe ro OBa ynaTCTBO W MorpuxeTte
ce fa buae BO LiefIMHa Co ypeoT ako UCTUOT bruie npemMecTeH nnm
npoganeH, Kako bu, cekoj Koj Or ro KopucTes Bo TEKOT Ha CBOjOT XKMBOT, Ou
Bun 3anosHaT co NpaBuiHaTa ynotpeba n be3benHocTa Ha ypenor.

OBa KOPUCHWMYKO YNaTCTBO, MMajTe ro BO NpefBu, Nopaam CBojaTa JIiHa
CUIYPHOCT 1 CUNYPHOCTA Ha MMOTOT, DUAE|K MPOU3BOAUTENOT HE € OATOBOPEH
3a LWTeTaTa Koja bu HacTaHana nopaam Bawum HanpaseHn nponycTi.

be3beanHocT 3a Ael,a U HECAMOCTO]HW JIMYHOCTH

e OBOj ypes MOXe fja ro KOpUcTaT fela Ha BO3pacT of, 8 rogmHmn 1 noseke,
KaKo 1 JNuUA CO HamaneHu GUsnykm, CETUITHN UM MEHTAJTHN CMOCOBHOCTY,
WM CO MOMasly NCKYCTBO JOKOJIKY Ce Mo Hag30p Un UM ce fafdeHn
Hacoku 3a be3bepgHa ynotpeba Ha ypenoT, Kako 1 3a MOXHUOT PU3KK.

® Ha neuata Ha Bo3pacT of, 3 4o 8 roamHu nm e 003BOSIeHO Aa CTaBaaT
npeaMeT 1 Aa 3emMaaT NpeameT of OBOj Ypes.

e [leuata Ou Tpebann fa buaat nog Hag3op, Kako bu bune curypHu geka He
CW UrpaaT Cco ypenor.

* YucTereTo 1 ofpiKyBarbeTo He bu Tpebasno aa ro npasat Aeua, LOKOKY
He Ce Ha BO3pacT of, 8 rogmHu nnu noseke 1 Mopaar Aa buaat nog
3a00/KUTENeH Haa30p.

e | lenata ambanaxa 4yBajTe ja HagBop of Aodat Ha Aeua. lNocTom onacHocT
of ryliemse.

e [lokosiKy ofslyumTe NoBeke Aa He ro KOPUCTUTE YPeaoT, NPeKMHEeTe ro
HamnojyBarbeTO Ha YPe[OoT CO CTPYja, NpeceyeTe ro kabesnoT 3a HamnojyBarbe
(LWTO € MOXHO NOBNNCKY 40 YPenoT) 1 OTCTpaHeTe ja BpaTaTa, Kako bu
crpeyunsie MOXHOCT fleuaTa npu urparbe Aa npeTnpaTt CTPyeH yaap win aa
ce 3aTBOpAT BO ypenoT.

e [lokonKy OBOj ypepn Ma MarHeTHa ryma Ha BpaTaTa, a cakaTte Aa ja
3aMeHUTE Ha HEKOj MOoCTap ypen Koj ce 3aTBopaJi CO MOMOLL Ha NPY>KMHa
MM NOKJI0MYyBaY, TOrall OHEBO3MOXETE o 3aTBOPaHETO Ha CTapUOoT Ypes,
co npy>xuHa. Ha Toj HaumH Ke cnpeynTe CMPTOHOCHA 3aMKa 3a JeTeTo.

OnwTa besbenHocT
A\ NPEAYNPEQYBAHE! OppxxysajTe r1 BEHTUNALMOHUTE OTBOPU BO

KYKULITETO Ha PUKNAEPOT UM BO BrpafeHaTa CTRyKTypa YUCTH Of

3anyLuyBamse.
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A\ NPEQYNPEQYBAHE! He kopucTeTe MexaHWuKM ypeam v apyru
npeameTy Co Len Aa ro 3abpsaTe NpouecoT Ha OAMP3HYBaHe, OCBEH
NPOn3BOAM NpenopayYaHn Of CTpaHa Ha NPOon3BeayBaYvoT Ha ypeaoT.

AN\ NPEAYNPEAYBAHKE! He ro oLUTeTyBajTe CUCTEMOT 3a Jlaferbe.

A\ NPEQYNPEOQYBAHE! He nocrasysajTe Apyri enekTpuyHn ypeam (kako
Ha NPVMep Ypen, 3a NpaBerbe Ha cnafones) BO ypenoT 3a NIafere, OCBEH
aKko NpPoWn3BOAMTENOT He ja 04obpu 1 Taa HaMeHa.

A\ NPEQYNPEOQYBAME! He ja nonupajte cujanuuata gokosky paboTtena
nogosro Bpeme, buaejkn moxe aa buge MmHory xetuuka.’

A\ NPEQYNPEQYBAHE! Kora ro noctasysaTe ypeaoT, ysepeTe ce aeka
HULLTO He ro NpUTUCKa KabenoT 3a HamnojyBarbe naeka kabenot He e
OLUTETEH.

A\ NPEQYNPEQYBAHE! He crasajTe noseKkekpaTHV NPEeHOCHM
NPUKIYYHULM UM MPEHOCHO HaMnojyBame 334, yPeaorT.

® He uyBajTe eKCrio3mnBHM CyncTaHum, Kako LITO e ambasaxa 3a crnpej co
3anane rac BO OBOj ypen.

e CyncraHua 3a nagetrbe, n3obytaH (R600a), ce Haora Bo cuctemoT 3a
nafierbe Ha ypenoT - Toa € NPUPOLEH rac CO BUCOKO HUBO Ha eKOJIOLLIKA
KOMMATUBWHOCT, HO UCKITYYUTESTHO 3amasimB.

e [lorpuxeTe ce BO TEKOT Ha TPAHCMOPTOT WM MOCTaByBaHETO Ha YpedoT
[la He Duae owwTeTeHa HUTY efHa KOMMOHEHTa O, CUCTEMOT 3a Jlafetbe Ha
ypenor.

- U30erHyBajTe OTBOPEH MJIaMeH 1 U3BOPW Ha 3amnaslfiInBoOCT
- TEeMEeJIHO NPOBETPETE ja MPOCTOPUjaTa, Kafe LUTO Ce Haora ypenoT

* OnacHo e fa ce MeHyBa crneludurKaumnjata unm MoamduLMpa NpPon3BoL4oT
Ha B1no Koj HaumH. Brno kakeBo owwTeTyBarbe Ha KabenoT Moxe fda
npenu3BMKa KpaTok Croj, moxap nu/wnmn cTpyeH yoap.

® OBOj ypef e HaMeHeT 3a yrnoTpeba BO OMaKMHCTBA U 3a CllyYHa NpuMeHa,
Kako LUTO ce
- MPOCTOPUN 3a BPaboTeHN BO KyjHa, BO NMPOAABHNLA, KaHLenapuja 1
ApYyrv paboTHM NpocTopuK;

- 3aMjoeNICKN LOMAKNHCTBA, KakKo U Of, CTpaHa Ha XOTeNICKN U MOTENICKM
rocTv 1 4pyrv BUOOBW Ha BakBU 0bjeKkTu;

- 0bjeKTM KoM NpysKaaT ycyra 3a HoKeBarbe CO opy4ek;

- KETEPWHT N CJIMYHA HaMeHa.

A\ NMPEAYNPEQYBAHE! Buno koja enekTpuyHa KOMNoHeHTa (MprKkyyok,
Kaben 3a HamnojyBarbe, KOMMNPeCcop 1 C/.) Mopa Aa buae 3aMeHeT of CTpaHa
Ha OBflaCTeH cepBuUcep U KBanndrkyBaH pabOTHUK.

A\ NMPEAYNPEAQYBAHE! Cujanuuata, koja e focTaBeHa Co OBOj ypen, e

' [lokonky NocTom Bo ypefoT. 105



MK
“cmjanuua 3a cneumjanHa HaMeHa" 1 MOXe fa ce KOPUCTW 3a YPeaoT CO KOj e
poctaBeHa. OBaa “cujanuua 3a cneunjanHa HameHa" He MoXe [a ce KOPUCTK
3a KyKHO ocBeT/yBarbe.'

e KabenoT 3a HanojyBarbe He CMee fa ce NPOLOSIXKYBa.

* [lpoBepeTe gann NpuUKIYy4OKOT, Ha 3af4HaTa CTpaHa Ha ype[oT € NpuUTUCHaT
nnun owteTeH. [puTrUCcHaT UK oLITeTeH ypen Moxe Aa gosefe Ao
nperpesarse 1 fa Npeamn3smka noxap.

* [TorpwuxeTe ce, IaBHMOT MNPUKYYOK Ha ypeaoT Aa buae JocTaneH.

® He ro nsenekyBajTe rnaBHNOT Kaber.

* [1okosIKy MPUKITYHOKOT He € GUKCMPaH, He ro MPUKITyYyBajTe anapaToT.
[NocToun pu3nk of CTPyeH yaap Wi oraH.

* He cmeeTe fa paboTuTe HULLITO Ha ypenoT [OKOSKY € be3 ocBeTnyBatbe.

* Ypepnot e Texok. buaeTe BHMMaTeHM NpY HErOBO MOMECTyBaH-€.

® He rn oTcTpaHyBajTe nnu gonupajte enemMeHT1UTe Of AeoT 3a
3aMp3HyBakbe ako MMmaTe BaXkH1/MOKpK paLe, buaejkn moxe fa ce
npeau3BMKaaT rpebaHuLmM UM NogMpP3HyBakse Ha KoxaTa.

* /130erHyBajTe LONTOTPajHO N3/0XKYyBarbe Ha anapaToT Ha AUPEKTHA
COHYeBa CBEeJIMHaA.

[HeBHa ynoTpeba

® He ocTtaBajTe 3arpeaHn NpeamMeTV Ha NAaCTUYHWOT AeN Of YPeLoT.

® He ocTaBajTe npexpaHbeHn Npor3BoaM No3anm 3a4HUOT e

® 3aMp3HaTaTa XpaHa He CMee NMOBTOPHO 3a Ce 3aMP3HYBa, OTKaKo Ke ce
pactonn.?

® Beke cnakyBaHaTa 3aMp3HaTa XpaHa, YyBajTe ja BO COMTacHOCT CO
NHCTPYKLUMUTE Ha MPOU3BOLMUTESNOT, @ BO BPCKa CO KOPUCTEHE Ha
3aMp3HaTa xpaHa.?

* [punppy>kyBajTe ce CTPMKTHO 0 NpenopaknTe Ha NPOU3BOANTENOT Ha
ypegnoT. [lpuap>yBajTe ce Ha pefieBaHTHUTE MHCTPYKLMN.

® He ocTaBajTe rasvpaHu nujanoum Bo OesoT 3a 3aMpP3HyBatbe, bnaejku
TOa MOXe [a CO3[afe NPUTUCOK KOj MOXe a NPeaAn3BMKa NyKarbe Ha
ambanaxaTa 1 Moxe Ja foBefe 00 OLTeTyBare Ha ypeao.?

* [InopnoBunTe of OBOLLje MOXe fa Npenu3BnKaaT CMP3HaTUHK ako ce
KOH3yMMpaaT BeHalLl Mo 3eMarbe of, ypenor.?

3a fa n3berHete KOHTaMUHMParbe Ha XpaHaTa, clefdeTe r cregHuTe

yrnaTcTBa

e [lp>xere Ha ypeLoT OTBOPEH BO TEKOT Ha NOLOJIT BPEMEHCKM Nepuos,
MOXe [a LoBefe Lo 3HaYMTeNIeH MopacT Ha TeMnepaTypaTta BO Aef0oT Ha
ypenor.

2 [lokosiKy NOCTOM [ieN 3a 3aMP3HYBakbe.
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® PeOBHO YMCTETE ja MOBPLUMHATa KOja MOXe Aa 0jAe BO JOMUP CO XPaHa,
Kako 1 MPUCTanHnTe 4efI0BU 0O OOBOLHUTE CUCTEMMU.

* /lcuncreTe rv pesepBoapuTe 3a BOAa LOKOJKY HE CTe I'M KOpUcTesne BO
BPeMeHCKK nepuog nogonr of 48 yaca; [OKOKY BO BPEMEHCKM NEPUOA,
oA 5 neHa He cTe 3eMarne Bofa Of, ypenoT, UCriakHeTe ro CUCTEMOT 3a
NPOTOK Ha BoAa CO BOAa Of, BOAOBOAHATa MpeXa.

* CypoBO Meco 1 puba BoO GpMKUAEPOT APXKUTE BO COOABETHU Ca0BY,
3a OBME HaMUPHUUM fa He [ojaaT BO 4ONMP CO UM Aa He KanaT BP3
OCTaHaTaTa XpaHa.

e [lenoumnTe 3a CMp3HaTa XpaHa ce 03HaYeHu CO ABe SBE3AMYKM (LOKONKY
MOCTOM BO PaMKW Ha YPEeLoT) MOrofHN Ce 3a ApXKeHe Ha NPETXOAHO
CMp3HaTa XpaHa, 3a OpXXere UK NpBaerse criafonen 1 3a nNpaBerbe
KOLKU MpPa3..

e [lenoBuTE O3HaYEHN CO €lHa, ABE W TPW SBE3LAMYKM (LOKOKY MOCTOjaT BO
PaMKM Ha ypenoT) He ce NOorofHu 3a 3aMpP3HyBakbe Ha CBeXa XpaHa.

e [lokosnky ypenoT buae npaseH 3a MO0 BPEMEHCKIN Nepuom, UCKydeTe
ro, O4MpP3HETEe ro, NCYUCTUTE FO 1 UCYLLIETE FO, @ MOTOa OCTaBEeTE ja
BpaTaTa Ha ypeLoT OTBOPEHa 3a [ia CrpeynTe pasBoj Ha MyBJla BO
BHATPELUHOCTa Ha ypenoT.

OppxxyBarbe 1 YncTere

* [lpepn ofp>KyBaHEeTO, NCKITyHETE O YPEenoT NN MNPEKNHETE ro OTOKOT Ha
eNeKTPUYHa eHepruja.

® He ro uncreTe ypenoT CoO MeTasHU NpeaMeTy.

® He kopucTeTe OCTPW NPEAMETH, CO Len Aa OTCTPaHUTE nel Of YPeaoT.
KopucTeTe nnactuyHu cpencTea 3a CTpyrakbe.?

® Pe10BHO NpOBepyBajTe ro O4BOLAOT 3a OAMP3HaTa BoAa BO GpUKnOepoT.
Hoxkonky e noTpebHo, ncuncrete ro onsofoT. [lokosky oaBogoT e
bnokupaH, BogaTa Ke ce cobmpa Ha AHOTO of, ypenorT. 3

VIHcTanauuja Ha ypenoT

* BAXKHO! 3a npuknydvyBarbe Ha enekTpuyHa Mpexa, BHUMaTENHO
NpoBepeTU ' 1 crnefeTe rv ynatcreaTa AafeHu BO MocebHUTe fefloBY Ha
ynaTCTBOTO.

* PacnakyBajTe ro ypefoT 1 NpoBepeTe fajiv Ha Hero nma oLuTeTyBarba. He
ro NpVKyvyBajTe ypedoT Ha CTpYja, AOKOKY UCTUOT e olTeTeH. MoxHuTe

owTeTyBatbe, Be€4Halll npmjaBeTe N Ha MeCTOTO Kafe LLTO € KyrneH ypenor.

Bo T0j cnyuaj, 3auyBajTe ja ambanaxaTa Ha ypegorT.

2 [lokosiKy NOCTOM [1eN 3@ 3aMP3HYBarbe.
3 [lokonky NocTou fien 3a HyBarbe Ha CBeXa xpaHa.
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¢ Ce npenopavyBa fa noyekaTe HajManky 4 yaca, Nnpef fa ro Bkiyyumre
ypenoT, Kako bu MOXeso ysbeTo fa ce BpaTn BO KOMMPECOPOT.

* [loTpebHo e fa ce 0be3benm COOOBETHO CTyeHe Ha BO3LYXOT OKOJTy
ypenort, buaejku be3 cTpyerse Moxe Aa ce NpeamnsBuka nperpesatse. 3a
NOCTUIHYBarbe Ha MOTPEOHMOT NPOTOK Ha BO3AyX, CiefeTe ri ynaTcTeaTa
3a VIHCTanaumja Ha ypeaor.

* Kafie WTO e BO3MOXHO, MOpa fa buae ocTaBeH NpocTop nomery ypenoT
M SUAOT, Kako bu ce n3berHan 4onup co 3arpeaHnTe Aesiosu (KoMnpecop,
KOHAEH3aTop) a Co Les Aa ce n3berHat MOXHW Nperopysarba.

® Ypenot He cMee fa buae noctaseH BO BAM3NHa Ha pagujatop nnm
LUMOpET.

* [lorpuxeTe ce fa buae obe3beneH neceH npucran 4o rMaBHNOT
MPUKJTY4OK MO MOCTaByBar€TO Ha YPEemoT.

CepBucupare

* 1o KakBo cepBUCHpatbe Ha YpPenoT, koe bapa enekTpuyHa pabora,
Tpeba fa buae n3BpLUEHO Of CTpaHa Ha KBanbuKyBaH eflekTpuyap nam
KOMTMETEHTHA JINYHOCT.

e CaMO OBfIaCTEHNOT CEPBUCEH LIEHTap 3a CEPBUCMPatbe MOXE [a BpLUM
NOMPaBKN Ha yPesoT M MOXe [ja Ce KOPUCTAT CaMO OPUTMHAITHN PE3EPBHY
L,eM0BU.

3awTena Ha eHepruja

® He cTaBajTe XellKa XpaHa BO ypeLoT;

* He ja nakyBajTe ja Lenarta xpaHa Ha e4HO MecCTo, buaejKun Toa ro cnpevysa
LMPKYNPareTo Ha BO3OYXOT;

* [lorpuxeTe ce xpaHaTa fa He ro Jonvpa 3agHWoT Aen of nperpagata(re);

e [lokonky HacTaHe NpekuH Ha CTpyja BO NpOCTopujaTa, He ja oTBapajTe
BpaTaTa;

* He ja oTBapajTe BpaTaTa NPEMHOry 4ecTo;

* He ja op>keTe BpaTaTa OTBOPEHA NPEMHOrY A0MTO;

® He ro nocTtaByBajTe TEPMOCTATOT Ha UCKJTYYNTESTHO HUCKM TemMnepaTypm

e CuTe fofatoLm, Kako WTo ce drokm, nonuum bankoHu, Tpeba fa ce yysaaTt
Tamy 3a NomaJsa noTpoLUyBayka Ha eHepruja.

3alTrTa Ha XXMBOTHaTa CpefuHa

(%) OBoj ypen He conpym racosm, KOU MOXAT fa ja OLUTETaT 030HCKaTa
0bBMBKa, HATY BO CUCTEMOT 3a flafierbe, HUTY BO MaTepujanuTe 3a nanauuja.
Ypepnot He Ou Tpebaso fa ce ofioXKyBa 3aef4HO CO MPAACKMOT UM KYKHUOT

oTnag. MsonaunoHaTa neHa cogpsku 3anasnivem racoBu: ypegoT ou
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Tpebano fa ce OA0XKM BO COMMacHOCT CO NMPOMUCUTE KOW Ce U3AafAeHW Of
CTpaHa Ha floKasiHaTa BnacT. VI3reHyBajTe npefn3BrKyBarbe Ha OLITETYBaHa
Ha JenoBuTe 3a Nlaflete, NOCeDHO Aa AefIoBUTE 3a pamMeHa Ha TOMJIMHa.
MaTepujannte KoM ce KOPUCTEHW 3a OBOj YpeA, MOXe fa ce peunkmpaat
LOKOJIKY Ce O3HaYeHu Co CMMDOSOT 3a peuuknaxa. &

OsHakaTa Ha NPOM3BOLOT, SN Ha HEFOBOTO MaKyBake, YKaXkyBa AeKa
E OBOj NPOW3BOL HE CMee [a Ce TpeTMpa Kako OTnag Koja e HacTaHaT BO
== nokakunHcTBO. HamecTo TOa, Tpeba Aa ce 0a/10X1 Ha COOABETHO MECTO,
Kafe LTo ce cobunpa enekTpuyHa Uan enekTpoHcka ornpema.
Hokonky ce ocurypaTte neka Npon3BOAOT € NPaBUITHO OOJIOXKEH, Ke
MOMOTrHeTEe BO CrpeyyBatbe Ha HeraTMBHW NocaeuLUm No XXMBOTHATA
cpefyvHa v YOBEKOBOTO 3paBsje, KoM MOXaT da buaaTt 3arpo3tsHM COo
HernpaBUJIHO O4J10XKYyBaHe Ha OTNaAHO MECTO Ha OBOj ypeL. 3a noBeKe
AeTanu BO NOrnes Ha peumkimparse Ha oBoj npomssos, Be monume pga rm
KOHTaKTMpaTe CBOUTE JIOKAJIHW OPraHu 3a 3aLUT1UTa Ha XXMBOTHaTa CpeanHa,
JaBHU MpeTnpujaTmja 3a oaflararkbe Ha KOMyHasleH OTnad v npoaasBHMLaTa
Kage WTo e KyneH OBOj MPOU3BOA.

Matepujanu op ambanaxara

MaTepujanuTe Kou ce 03Ha4eHn Co TakBM CMMDBOSIM MOXKAT fa ce
peunknnpaat. AMbanaxarta MOXeTe Aia ja OASIOXUTE BOCOOABETEH
KOHTejHep 3a Npubuparbe Ha oTrnag 3a ambanaxa.

OpnoxyBare Ha ypepoTt
1. [pekunHeTe ro HanojyBarEeTO Ha YPeaoT o CTPYja.
2. OTceueTe ro kabesnoT 3a HamnojyBarse 1 OAJIOXKETE rO.

/N NPEOYNPEAYBAHE!

Mpw ynotpeba, cepBrcnparbe 1 OTCTPaHyBake Ha YPeaoT, MajTe
ja Ha yM O3HaKaTa Kako O3HakaTa NpukaXkaHa Ha cnmkaTa J1eBo, Koja
Ce Haora Ha 3aHVOT e Ha ypenoT (Tabna nam komnpecop Ha
3aHVOT Aiesl Ha ypeloT), a Koja e Co XOoJiTa Ui nopTtokasnosa boja.
OBaa 03Haka npeTcTaByBa cMMbOJ 3a PU3KK Of noxap. Bo
LeBKMTE 3a pa3flafHO CPEACTBO M BO KOMMPECOPOT Ce HaoraaT
3anaavBun MaTepujanu.

Be Monunme 3a Bpeme Ha ynotpebata, cepBucpar-eTo 1
OTCpaHyBar-ETO, YPEeAOT Aa ro ApXKUTE NoJaneky Of N3Bop Ha
noxap.
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PEMITEL

TepmocTat n

.

ocBeTyBarbe =

lopHu nonvumn

Craknenn
nao4un

LonHun nonnum

[ ]

Kanaye 3a kopna co
KOHTPOJ1a Ha BNIaXHOCT : ] |

Kopna co koHTpona
3a BNaXKHOCT

Duoku 3a ‘

3aMp3HyBatbe

Osoj npernep e onwrt, Be > S T

MOJMMe, AeTasiHO NMOrfegHETo ‘\/.

ro Bawwot ypen.

Horanku co nogecysarbe 3a
HuBenauuja

SAMEHA HA HACOKATA 3A OTBOPAFBE HA BPATATA

MotpebeH anat: Philips-oaspTysay, pameH oaspTyBay, LWeCToaroneH Kiy.

o [lorpwkeTe ce ypenoT Aa brae VCKIyYeH 1 npaseH.

e Co uen fa ce oTcTpaHu BpartaTta, NnoTpebHo e ypenoT Aa ro nosseyeTe HaHasad. Ypenot Tpeba aa buge nocraeseH Ha T8BpAa NOANOra, Kako
He Bu ce N3HaN Npu OTCTpaHyBatbe Ha BpaTara.

o CuTe oTCTpaHeTV AeNoBK MopaaT Aa byaaT codysaHu Nopaay NoBTOPHO MHCTaNMparbe Ha BpaTara.
® Ype[oT He ro nocTaByBajTe BO XOPU3OHTaHa nonoxba, braejku Taka Moxe Aa ce OLITETV CUCTEMOT 3a Jlafetbe.
e Ce npenopavyBa ABe IMYHOCTV Aa y4ecTByBaaT BO MOHTUPAHETO.

Opwrpaderte jan
Opwtpadete n oTcTpaHeTe ja WapkaTa.
oTCcTpaHeTe ro

LUTUTHMKOT 3a LWapkKaTa.
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Opwrpadete ja
cpepHara Wwapka.
MogurHete ro
FOPHWOT AeN oA
BpartaTa 1 nocrasete
ro Ha Meka nogsora
Kako 6u opberHane

nsrpebaHunLm.
-
e N
( J MpemecreTte rn
LITUTHULMTE 3a JynKuTe
Q
Qo \9-9 of, LUapKu1Te Of Siesata

W —’m’—m Ha fecHaTa cTpaHa.

Opwrpadere ja

fonHata wapka. [otoa
OTCTpaHeTe M HOrankuTe
3a nogecyearbe Ha aseTe
cTpaHw.

OpppTeTe ja 1 OTCTpaHeTe ja AoNHaTa UM1a Of WapkKaTa, cBpTeTe
ro Ap>kavoT 1 NoToa BpaTeTe ro Hasap.

[MoBTOPHO NoCTaBeTe ro
NOTNMPAYOoT, Taka LUTO
Ke ja noctaBuTte urnata.
BpateTe rv ggeTe
Horasikui 3a nofecyBarse.
MNpemecteTe ja gonHaTa
BpaTa Ha nosuumja Koja
BUW ofroBapa.

m

OrcTpaHete rn
3anTUBKUTE Of BpaTata
Ha GpVXNAEPOT 1
3aMpP3HYBaYOT 1 MoToa
npwvikaveTe rv oTkako Ke
rv potupare.

CspreTe ja fonHaTa
wapka 3a 180°,

noToa npemecrete

ja Ha nesata cTpaHa.
MocTaBeTe ja cpepHaTa
vrnia BO ropHaTa dyrnka
of, fonHata Bpata v
3aTerHeTe ro HaBojoT.

MNMoBTopHO NocraseTe
jaropHara Bpara.
Morpuxete ce

fa BparaTa buge
nopamHeTa
XOPU3OHTASHO U
BEPTVKasIHO, Taka Aa
rymara nexm Ha cute
CTpaHu Npes, KOHeYHO
fa ja npuuspctute
ropHara Lwapka.

OpgpreTe ja urnata
3a LWapkara u ceprete
ja wapkaTa, a nota
BpaTeTe ja urnata.

OTBoOpeTe ro WTUTHUKOT
Ha AynkuTe 3a WapkuTe.



MK

BIPALYBAFGE HA YPELOT

MocTaseTe Wwapka Ha
nesarta cTpaHa.

=

[MocTaBeTe WTUTHKK 3a
LapKa Ha sieBaTa cTpaHa
W WTWUTHUK 3@ AynKa 3a
LapKa Ha AecHara cTpaHa.

[locTaseTe HaBOpPEWHa padKa 3a BPpaTa (,EI,OKOJ'IKy HadopelHa pa4kKa FIOCTOI/I)

e |

- —) w—

- —p
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[oTpebeH npocTop

* YyBajTe [JOBOJIHO NPOCTOP 3a OTBOPEHa BpaTa.

* Yysajte Hajmanky 50MM ja3 of ABeTe CTpaHu 1 Hasag,.
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13pamMHyBare Ha ypenoT

3a Aa ro HanpasuTe OBa, NpunarogeTe rv ABeTe Horapkn 3a n3pamMHyBar-e npen ypeaor.
Ako YPenoT He € Ha HMBO, NofeCyBarb-€TO Ha BpaTUTe N Ha MarHeTHaTa 3anTrBkKa HemMa

na 6I/I,D,aT NOKPWEHN NPaBUITHO.

_, Bpatm

_5/‘:'-

MNosnyroHuparse

WHcTanmpajte ro oBoj ypep, Ha slokalyja Kage LUTo TeMnepaTtypaTa

Ha OKOJIMHaTa OAroBapa Ha KnvMmartckara Kflaca HaBeeHa Ha

Tabnuukara 3a oueHyBarbe Ha anaparor:

3a ypeav 3a nagerbe co KmmMa knaca:
NPOLUMPEHO yMepeHa: 0BOj ype[, 3a lafierbe € HaMeHeT fa ce
KOPUCTU Ha ambueHTanHu Temnepatypu o 10 °C go 32 °C (SN);

® ymMepeHa: OBOj ype[ 3a Slafierbe e HaMEeHeT Aa ce KOPUCTU Ha
ambueHTanHu temnepatypu og 16 °C go 32 °C(N);

® CynTPOMCKU: OBOj ype[ 3a Jlafierbe € HaMEeHET Aa Ce KOPUCTU Ha
amburenTanHu Temnepatypu og 16 °C go 38 °C(ST);

® TPOMCKU: OBO] ype[ 3a Slafierbe e HaMEHEeT fia Ce KOPUCTU Ha
ambueHTanHu Temnepatypu og, 16 °C go 43 °C(T);

Jlokauwmja

Ypepot tpeba fa buae noctaBeH noganeky of U3BOPW Ha TOMMHa
KaKo LUTO ce LWnopeTtu, pagujatopu, bonjepu, n3noxysarse Ha
[OVPeKTHa COHYeBa CBETNIMHA U cn. [lorpukeTe ce, BO3OyxOT

fa Moxe cobofHO Aa LMPKYInpa OKOSIKY 3a4HVOT Aen Of,
¢p|/1)KI/I,E1€pOT, Kako 6I/1 MoXXese oa NnoCTUurHeTe onTtuMasHun
nepdopmaHcu. [loKonky ypefoT e nocTaBeH nog, BUceyku
eN1eMeHTN, MUHMaNHWOT NPOCTOP I'IOMeI:y FOPHWOT Aen oA ypenot
1 BUCHYeKMOT enemeHT Tpeba aa bupe Gapem 50 mm. Vigenaxo 6u

HHEBHA YTIOTPEBA

6uo, Kora ypeoT He By ce MOCTaByBas Mof, BUCEUKM IEMEHTH.
Hvisenauwjata koja B ogrosapa ce nocturHysa co nomoLl Ha efHa
WK NoBeKe Horasikn Kov ce NofecyBaaT, BO 3aBUCHOCT Of, ypenoT.
OBoj ypep 3a napetbe He e HaMeHeT [1a ce KOPWCTYW Kako BrpafeH
anapar;

/\\ nPERYNPEAYBAHBE!

MpeknHOT Ha HanojyBatrbe Ha ypeaoT Mopa Aa buae OBO3MOXEH.
Op T1e NpUYUHY, MPYKIYYOKOT Mopa fAa buae gocTaneH, no
MOCTaByBaH-€TO Ha ypenoT.

[NpuknydyyBarse Ha CTPyja

Mpepn BKNy4YyBaHeTO, NPOBEPETE Aany HanoHOT v ppekdpeHLjaTa
npvikaxxaHu Ha Tabenata co crneuundrkaLmm, oaroapaat co
HarMoHOT Ha CTPyjaTa BO JOMaK1HCTBOTO. YpeoT Mopa fa Mma
3azemjyBarse. Kabenot 3a enekTpriHo HamojyBarbe e onpemeH

CO KOHTaKT 3a Taa HameHa. [Jokonky NpukslyYHUTe Mecta BO
[OMaKVMHCTBOTO HEMaaT 3a3eMjyBarbe, Torall MpUKIyYeTe ro ypeaot
Ha 134BOEHO 3a3eMjyBatbe, BO COMMIaCHOCT CO BaxXeuKuTe Nponucy;
KOHCYNTUPajTE ce co KBanudukysaH enektpuyap. lNpoussogurenot
He CHOCW HUKaKBa OfrOBOPHOCT, AOKOJIKY MOrope HaBeAeHuTe
NPeBEHTUBHM Mepku He ce 3anasenu. OBoj ypes, rvi UCNosHyBa
ycnosute of EEC-gupekTusute.

MNpea ynotpeba

Yucrerwe Ha BHaTpeLUHOCTa Ha ypenoT

I'Ipeu. NPBOTO KOPUCTEHE, OHNCTETE ja BHaTpPeLHOCTa N cnte
BHaTPELLHN efIEMEHTM CO MJlaka BOAa U HeyTpasieH caryH, Kako 61
ro oTCTpaHune TMNN4YHNOT MUPUC Ha HOB MPOU3BOL, a MOTOa ,D,O6p0
vcyleTe ro.

BAXKHO! He kopucTeTe fetepreHTu nnm abpasveHn cpeacTsa,
BupejKkv cTMTe MOXaT fa ja olwTeTaT NnoBpLIMHaTa.

[Nonecysatbe Ha
TemMnepaTypaTa

e Bknyuderte ro csojoT ypea. BHaTpeluHata
TemnepaTypa e peryavpaHa co TepMocTar.
MocTojaT 8 HMBOA Ha TemnepaTypa, 1 e
HajToMn0 HMBO, 7 € HajnagHo, 1 0 3Haum feka
YPenoT e UCKITyHeH.

* Ypepot Moxebu Hema Aa paboTu Ha
npaBuHaTa TeMNepaTypa, ako ce Haora BO
MHOTY TOMJIO OMNKPYXXyBaHbe.
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[HesHa ynoTpeba

MocTaseTte pasnuyHa xpaHa BO pPas/inyHn1 OesI0BU Cropen Tabenata nogony

[Lenoeu Ha ppwxuaepor Bup Ha xpaHa
L]

XpaHa co NprpoaHN KOH3epBaHCK, KaKo LITO Ce MapMasiagu, COKOBY, MjanoLm, MUPYLUN.
Bpata vnu nperpaau Ha Gpuxuaepot P © MPYPOA P ' P A » MAnoLM, MupyA
He uyBajre xpaHa WTo MOXe Aa ce pacune

¢ OsolwjeTo, bunkute 1 3eseH4ykoT Tpeba fa ce cTaBaT oaAeNHo Bo puokara.

Duoka (proka 3a canata :
@ ) ® He uyBajre GaHaHuW, KpOMMEA, KOMMWP, NyK BO GprKmaep.

Monuua Ha puxmnaepor - cpenHa e * Mneunu npoussoaw, jajua

Monvua Ha d)pI/I)Kl/IJJ,epOT - rOpHa L4 XpaHa 3a KOja He e I'IOTpe6HO roTBeH-e, Kako LUTO € roTOBa XpaHa, AesiMkaTteCHy Meca, OCTaTtoLm.

® XpaHa 3a [OITOPOYHO CKIaAMpParbe.

e [lonHa ¢uroka / nonuua 3a CcypoBo Meco, X1BKHa, puba.

o CpegHa puoka / nonuua 3a 3aMp3aHaT 3eSIeHYyK, Yunc.

* [opHa dpuoka/ nonvua 3a cnagosnes, 3aMp3HaTo OBOLLje, 3aMP3HaTU NeymnBa.

®uoka / nonuua Ha 3amp3HyBay

[Mpenopaka 3a NocTaByBarbe TEMMNepaTypa

TemnepaTypa Ha okonuHaTa [en Ha 3amp3HyBayoT [en Ha ppuxungepot

Jleto /

Hopmanto /

MocTaBeH Ha 3

4
5
=6 (|-

3o / 2

0

MoctaseH Ha 4~6

Bﬂ Mja HVe B p3 cKiagm pa HeTo xpa Ha e [MpouecoT Ha 3aMp3HyBatbe Tpae 24 yaca: BO TEKOT Ha TOj
nepuog He [ofasajTe noBeKke XpaHa, koja e npeAsuaeHa 3a ce
® [log MNpenopayara noctaska, HajAobPO Bpeme 3a ckiaguparse 3amMp3He.

BO GpuxKMaep e He Noforo og 3 feHa.
¢ [op MNpenopayara nocraeka, Hajgobpo Bpeme 3a ckiagnparse

BO 3aMp3HyBay e He noseke og, 1 mecel. qua € Ha 3aMP3HaTa XpaHa
® HajnobpoTo Bpeme 3a cknaguparbe Moxe Aa ce HaManu nog,

OpYyrn NOCTaBKW.

[lokonky ce BKyuM 3a NPBMAT UM Noce NoAoAr nepuog, 6un
HeynoTpebeH, npes NocTaByBarbeTo Ha XxpaHa Bo NperpaauTe,
ypepot Tpeba fa pabotn HajMasnky 2 Yaca, NOAECeH Ha HajBUCOKa

3amMp3HyBarbe Ha CBEXa XpaHa BPEAHOCT. _ _
BAXKHO! [Jokosnky fojae no ciyyajHo ogMp3HyBakse, Ha npumep,
* Henor 3a 3amp3nysarse e norofier 3a 3amp3tysarbe Ha ceexa [OKOJIKY CHEMA CTPYja Ha MO0 BPEMEHCKM NeproL, OTKOSIKY LITO
XpaHa W uyBatbe Ha sanefieia 1 1/1aGoko saMpsHaTa xpaka Ha e NpuKaXxaHo BO TEXHUYKUTE KapaKTepUCTUKM BO AeoT “rising
MIOACIIT BPEMEHCKM NEPNOA. . i time”, 3amMp3aHaTaTa xpaHa mopa 6p30 aa ce ynotpebu v BegHaLu
e CaexaTa XxpaHa NocTaBeTe ja BO NperpafaTta koja ce Haora Ha TepMMUKM A3 ce 0BPaBOoTH, a N0TOa NOBTOPHO A3 Ce 3aMp3He
LHOTO, Kako b1 Moxene fia ja 3aMp3HeTe. (oTkako e npunpemeta).

® MakcvMasHaTa KoMYmMHa Ha XpaHa Koja Moxe fa ce 3anefum Bo
24 yaca e HaBefieHa Bo Tabenata co cneundukaymu.
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O,ﬂ MP3HyBakbe
o [Inaboko 3amp3HaTaTa uiu 3anefeHa xpaHa, npeg ynortpeba
MOXe Aa ce OAMP3HE W BO Nperpagunte Ha GpuxmnaepoT nnm
Ha cobHa TeMnepartypa, BO 3aBUCHOCT O[] PacnoJioXXsInBOTO
Bpeme.

e [lomanute nap4vrkba MOXaT U BeHalll Aa ce npunpemMaat
3a jagerbe, Mako 1 NoHaTamy ce 3anefeHn, QUPEKTHO Of,
3aMp3HyBayoT. Bo oBOj ciyyaj nprnpemarta Ha xpaHa Tpakse
nogonro.

Kouku nen

OBoj ypes Moxebu He e onpemeH co efjeH v NoBeKe CafioBy 3a
npaserbe Ha KOLKM J1eq,.

I_IpaTeq K eJleMeHTN

Monuuu kou MoXkaT pa ce nomecTtyBaaT
SI/I,D,OBI/ITe Ha d)pl/I)KMJJ,epOT vMaaT HM13a )Kﬂe6OBI/I, TaKa fa noavumnte
MOXaT Aa ce nomectysaaTt no xenba.

[NopecyBarbe Ha NoONVLMTE Ha BpaTUTe

Co uen aa ce 0BO3MOXM OLJ/I0XKYBaHe Ha XpaHa of, PasfinyHu
BEIUYMHY, NMONMLMUTE Ha BPaTWUTe MOXaT Aa ByaaT NoAeceHn Ha
paznunyHm HuBoa. Kako 61 moxene aa ce npunaroaart, notpebo
€ [1a Ce HamnpaBu CIeAHOTO: MOCTENEHO CryLUTajTe ja nonuuarta
BO HacoKa Ha CTpeukmTe, ce floaeka He bune cnobopHa, a notoa
nosuLmoHnpajTe ja no notpeba.

KopucHn coseTu

Kako 61 moxene Lwto nogobpo Aa ro NCkopucTUTe NPoLEecoT Ha

3aMp3HyBarbe, Bu HyaMMe HeKonKy BaxHu coBeTu:

® MakcuMasHaTa KOIMYMHa Ha XpaHa Koja MoXe Aa ce 3aMp3He e
HaBefeHa Ha Tabenata co cneumdukaumu;

® MpoLecoT Ha 3amp3HyBarbe Tpae 24 yaca. Bo Tekot Ha Toj nepuog,
He flofaBajTe noBeke xpaHa, koja e NpeABuaeHa Aa ce 3aMp3He;

® 3amMp3HyBajTe CamMo KBASMTETHA, CBEXA U MOTMOIHO UCHUCTEHA
xpaHa;

® xpanata Tpeba aa buae nogeneHa BO Nomanm Nopumm, Kako ou
6110 OBO3MOXEHO BP30 1 NMOTMNONHO 3aMP3HYBakbe, U Kako 61
MoXesa NofoLHa fia ce OAMP3He camo noTpebHaTa KonMumHa;

® xpaHaTa 3aBUTKajTe ja BO aslyMUHUYMCKI UV NOSIMETUIEHCKM
bonum 1 norpuxeTe ce NakyBarbeTo Aa He NPOMyLITa BO3AYX;

® He [JO3BONYBajTE CBEXATA, HE3a/eAeHa XpaHa Aa Aojae BO
Lonup co BeKe 3aneneHara, kako bu ogberHane nopact Ha
Temnepartypata;

® GesmacTHaTa xpaHa ce YyBa Nofobpo 1 NOAOIO Of XpaHaTa co
macTu;

® [OKOSKY KOLKUTE Nef ce ynoTpebaT BefHalLl LUTOM Ce 13BageHu
0f, 3aMP3HYBaYOT, MOXaT Aa NPeAU3BUKyBaaT ocun (CMp3HaTuHa)
Ha KoXaTa;

® OTCTpaHyBar-eTO XpaHa of AeNIOT 3a 3aMpP3HyBabe MOXe Aa
npeamn3sBMKa ocun (CMp3HaTUHA) Ha KoxaTa;

® Ce COBeTYBa, Ha CEKoe MOKyBatbe XpaHa Koja e CMp3HaTa aa ce

HaBefle AaTyM Ha 3aMp3HYBakbe, ia b1 3Haene KoKy Joro ce
uyBa.

CoBeTw 3a YyBarbe Ha 3aMp3HaTa XxpaHa

Kako 61 moxerne ga pobvete Hajoobap neppopmaHc of 0BOj ypen,

Tpe6a na:
npoBepeTe, Aan KOMEpPLjaHo 3aM3HaTaTa xpaHa e afjekBaTHO
yyBaHa Of CTPaHa Ha Hej31HNOT Npoaasay;

® norpwxuTe xpaHaTa fa buae npeHeceHa of NPoAaBHMLATa [0
3aMpP3HYBaYOT BO HajKPaTOK MOXeEH POK;

® He ja OTBOpajTe BpaTaTa YeCTo, U He OCTaBajTe ja OTBOPEHa
MOLOJITO OTBOPEHa OTKOJSIKY LUTO € NoTpebHo. XpaHata Koja
efHalL BeKe e oMp3HaTa bp30 nponara v He Moxe Aa buge
NOBTOPHO 3aMp3HaTa;

® BHMMaBaTe Ha POKOT Ha YyBarbe, KOj € Ha3HaueH of CTpaHa Ha
NPOV3BOAUTENOT.

CoseTtun 3a Jlalerbe Ha CBeXXa XPpaHa

Kako 61 moxene pa nobuete Hajaobap nepdopmatc:

® He YyBajTe XpaHa Wn TeYHOCT Koja Ucnapysa Bo GpUXMAepoT;

® MoKpwujTe ja UKW 3aBUTKa]Te ja xpaHaTa, 0cobeHo ako uMa jak
MUPWC;

® cuTe BUAOBW: 3aBUTKAjTE M1 BO MOSIMETUIEHCKU KECK 1 nocTaBeTe
M Ha CTaKSIEHW M104M Hag, GUOKUTE 3a 3e/1eHYYK;

® MOpaav CUTYPHOCT, XpaHaTa Ha OBOj HauWH YyBajTe ja efeH AeH,
HajmMHoOTry ABa;

® oBoOLUje U 3eNieHYyK: Tpeba fa buaaT TeMesHO N3MUEHN 1
0f/10%eHN BO GUOKA HAMEHETA 33 HUBHO YyBatbe;

® roTBeHUTE jafetba, NafHUTe jaferba u ., Tpeba aa bugat
MOKPUEHW 1 MOXaT Aa Ce OfJ/10XKaT Ha brno koja nonvua;

® nytep v cuperbe: Tpeba Aa byaat craBeHn Bo nocebHU Canosum
KOW He ﬂpOﬂyLLlTaaT ElO3,E|,yX, nnv 3aBUTKaHW BO aJ'IVIMI/IHI/IyMCKVI
oMM NN NONNETUNEHCKM KecK, Kako Bu ce OTCTpaHui LWTo
rnoBeKe BO3[yX;

® LMwMHbaTa co Meko/jorypt: Tpeba fa buaat 3aTBopeHn 1 fa ce
yyBaaT Ha NMoMUMTE Ha BpaTuTe;

® BaHaHwW, KOMIUPY, JyK U KPOMMA, [OKOSIKY He Ce CrakyBaHW, He
Tpeba pa ce yysaat BO GpuKMaEpOoT.

Yucrterse

Op XMrMeHCKN NPUYNHW, BHATPELLHOCTa Ha YPeaoT, BKIy4yBajKu
1 BHaTPELLHUTE eNleMeHTH, Tpeba Aa ce YncTaT pegoBHO.

@ BHUMAHME!

YpepoT He cMee fa brae NoBp3aH Ha CTPyja BO TEKOT Ha YNUCTEHETO.
MocToun onacHocT of, cTpyeH yaap! MNpep uncTerbe Ha ypenor,
NCKIyYeTe ro 1 NpeknHeTe ro HamnojyBarbeTo Ha eNeKTpnYHa
eHeprvja, U UckydeTe ja aBToMaTcKaTta CKII0MKa Uiv OCUrypyBsau.
YpenoT He ro YncTeTe Co APYrn YMCTauu Ha napea. Bnarata moxe

fa ce Hacobepe BO eN1eKTPUYHUTE KOMMOHEHTU 1 Aa NPeAn3BrKa
cTpyeH ypap! XKewwKkoTo Muerbe Moxe f1a JoBee [10 OLUTETYBarbe
Ha NIacTUYHUTe fenosu. Ype[oT Mopa Aa buae cys, npes NoBTOPHO
na ce ynotpebysa.

BAXKHO! EtepuyHuTe yrba 1 opraHckuTe pacTBOpyBayn Moxat Aa
Vi HarpusaaT NIacTUYHUTE 4esIOBU, Ha NPUMEP, IMMOHOB COK, COK
o[, KOpa oA, NoPTOKas, KaPBOKCUIHA KUCEIMHA UK CPEACTBaA KOU
KOPUCTAT M/IeYHa KUCEHA.

Yycterbe Ha 04BOAOT

Kako 6u nsberHane na onneneHata Bofa HaBsierysa BO
PVKMAEPOT, MOBPEMEHO 3a4KCTETE ro AENOT 3a OABOA Ha 3afHaTa
CTpaHa of AenoT 3a nagerse. Kopucrete cpeficTBo 3a YncTere Kako
LLITO € NpUKaxaHo Ha cnKaTa.
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® He KOpUCTETe abpPasnBHN CPEACTBA 3 YNACTEHE;

® OTCTpaHeTe ja XpaHaTa of, 3aMpP3HyBayoT. XpaHaTa YyBajTe ja Ha
NafHo MecTo v AoBpPo NokpwjTe ja;

® yckyyeTe ro ypeaoT v NpeknHeTe ro OTOKOT Ha eNeKTpUYHa
eHepruija unu ncklyyeTe ja aBTomMaTckaTa CKIoMKa uim
ocurypysay;

® ouuncTeTe ro ypedoT U BHaTPELUHWTE eIEMEHTH CO TKaeHUHa 1
Mnaka Boga. [1o YncTereTo N3MUjTE M1 CO YnCTa BoAa U UcyLTeTe
Vi CO Kpna;

® OTKako ce Ke Buae cyBo, NOBTOPHO BKITyYETE rO yPeoT.

|_|O,£I,I\/I P3HYyBatbe Ha 3aMP3HYyBa4OT

Co TekoT Ha BpeMeTo [esioT 3a 3aMpP3HyBarbe MOXe fa buge
npekpveH co cnoj of ned. Toj Tpeba aa ce otctparu. Hukoratw
HEMOjTe ia KOPUCTUTE OCTPW METasTHU anatu Aa bu ro otcTpaHune
nenoT, buaejkn Ha Toj HauvH MOXe [a ce OLUTETH.

Cenak, LOKOJIKY CNOJOT O, NIEef, € NpuanyHo feben of BHaTpeLuHaTa
CTpaHa, NpouecoT 3a oflenysarbe Tpeba aa ce nspabotu Ha
CNEeOHNOT HAuMH:

® MpeKuHeTe ro HamojyBareTO CO CTPYja Ha ypeaoT;

PELUABAFSE HA TTIPOBJIEMW

® OTCTpaHeTe ja XpaHaTa Of, YPe[oT, 3aMOTajTe ja BO HEKOJIKY
C/I0EBU Ha HOBMHa 1 OAJIOXETE ja Ha lafHO MecTo;

® [pXeTe ja BpaTaTa OTBOPeHa, 1 He NoCTaByBajTe NpemHory
anabok cap nog ypenor, kao bu ce cobpana ogJiefjeHata BOAa;

® KOra npoLEcOT Ha ofleayBatse Ke buae rotos, TeMesnHo
ncylleTe ja BHAaTPELHOCTa, @ NoToa NOBTOPHO NOBP3eTe ro
YPeAoT Ha HanojyBarbe.

MenyBarbe Ha cnjanuum
@ BHUMAHME!

BHaTpeluHoTo cBeTno e of Tvnot Ha LED-ceeTna. 3a aa ja
oTCcTpaHuTe cnjanuuata, Be monvme na koHTakTpate co
KBanudwKyBaH MajcTop.

@ BHUMAHME!

Mpen peluaBarbeTo Ha NPObIEeMIUTE, MPEKUHETE O HaMojyBarbETO CO enekTpuyHa eHepritja. Camo kBanmdrKyBaH enekTpuyap wim
KOMMETEHTHa JIMYHOCT Tpeba fa ro peLuat NpobsemMoT Koj He e HaBefeH BO OBa ynaTcTBo.

BAXKHO! Mocrojat oagpeaeHy 3ByLm, KoM yperoT rv npousseaysa npu HopManHo paboterse 1 ynotpeba (komnpecop, pasnagHuoT fes of,

ypenor).

Mpo6nem MoixHa npuumnHa Pewenue
Perynatopot 3a Temnepatypa e noctaBeH Ha lMocraBeTe ro perynatopoT 3a Temrepatypa Ha Hekoj Apyr 6poj, kako
“0". 6w ro BKIIyHUIIe ypeaor.

Ypepnort He MpYKNYYOKOT HE € NPUKIYYEeH UV MPekMHaT.  BmeTHeTe ro npukiy4okor.

paboTu.
OcurypyBayoT e UCKITyHYeH NN HencrpaBeH. MpoBepeTe ro ocurypyBayoT, 3aMeHeTe ro ako e noTpebHo.
Mpvikny4okoT e HemcnpaseH. OwretyBarbaTa Ha NPUKIYHOKOT Tpeba fa 1 nonpasu enekTpuyap.
TemnepatypaTta He € NPaBUIHO NoJeceHa. Be mMonvme, nornegHeTe ro 4e10T 3a OCHOBHO HUBO Ha TeMnepaTypa.
Bpata 6una otBOpEHa fONT NEpuos, YysajTe ja BpaTaTa OTBOpEHa TOJIKY, KOJIKY LUTO € NOTpebHo.

XpaHaTa e

npetonna. Moronema konuuvHa Ha Tonna xpaHa e MopeceTe ro perynatopot Ha TemnepaTypa, NpYBPeMeHo, Ha H1cka
CTaBeHa BO ypeaoT BO nocnefHute 24 yaca. Temneparypa.
Ypepor e 6avcky A0 M3BOP Ha TOMMHA. Be mMonnme, nornepHeTe ro [enoT 3a flokalyja v MHCTanauwja.

Ypepot
PerynatopoTt Ha Temnepatypa e nopeceH Ha

npemHory MopeceTe ro perynatopor, Np1BpeMeHo, Ha BUCOKa TemmnepaTtypa.
MHOry N1afHo.

nagu.
Ypenort He e H1BenMpaH. [MoBTOpHO NogeceTe r HorankuTe.
Ypenot ponvpa [o sup v gpyrv npegmetn.  Manky nomecteTe ro ypeior.

HeobwuHm

3BYLW. [en, kako LWTO e LeBKOBO/A, Ha 3aHaTa CTpaHa

o ypenoT, fonvpa Apyri 4efIoBu of ypenoT
Vv sng.

[okonky e noTpebHO, BHUMATENIHO OTCTPaHEeTe ro AesoT KOj
npeTcTaByBa npenpeka.

Bopa Ha nog. OpBognorT e 6okvpaH.

[MornegHeTe ro genot - Ynucrerse n ofpXyBarse.

MnouwnTe Ha

KoHpeHsaTopoT e Bo BHaTpeLuHOCTa Ha
cTpaHa ce

naoyuTe.
Tonu.

Toa e HopmanHo.

[Lokosky NoBTOPHO ce nojasw aedekT, koHTakTupajTe ro CepBUCHWOT LeHTap.
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N\ INFORMATII DE SIGURANTA

In interesul sigurantei dvs. si pentru a va asigura o utilizare corectd, inainte

de instalare si prima utilizare a aparatului, cititi cu atentie acest manual de
utilizare, inclusiv indicii si avertismente. Pentru a evita greselile si accidentele
inutile, este important sa va asigurati ca toate persoanele care folosesc
aparatul sunt familiarizate cu functionarea si

siguranta acestuia. Salvati aceste instructiuni si asigurati-va ca raman cu
aparatul daca este mutat sau vandut, astfel incat toata lumea care 1l utilizeaza
de-a lungul functionarii sale sa fie informat in mod corespunzator cu privire la
utilizarea si siguranta aparatului.

Pentru siguranta vietii si a proprietatii, pastrati masurile de precautie
din aceste instructiuni ale utilizatorului, deoarece producatorul nu este
responsabil pentru daunele cauzate de omisiune.

Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

e Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si mai mari si
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte daca au supraveghere sau li s-au dat instructiuni
privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate.

e Copiii cu varste intre 3 si 8 ani au voie sa Incarce si sa descarce acest aparat.

e Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

e Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre copii, cu
exceptia cazului in care au varsta peste 8 ani si supravegheat.

» Pastrati toate ambalajele departe de copii. Exista risc de sufocare.

 Daca aruncati aparatul scoateti stecherul din priza, taiati cablul de
conectare (cat mai aproape de aparat) si scoateti usa pentru a impiedica
copii sa sufere electrocutare sau sa il inchida.

* Daca acest aparat dispune de o etansare magnetica a usii pentru a inlocui
un aparat mai vechi care are blocare cu arc (zavor) pe usa sau capac,
asigurati-va ca nu este utilizabil acest arc nainte de a arunca aparatul vechi.
Acest lucru il va impiedica sa devina un pericol pentru un copil.

Siguranta generala

O\ AVERTISMENT! P3strati orificiile de ventilatie, in incinta aparatului sau in
structura incorporata, fara obstacole.

O\ AVERTISMENT! Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru
a accelera procesul de decongelare, altele decét cele recomandate de
producator..

O\ AVERTISMENT! Nu deteriorati circuitul refrigerantului.
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O\ AVERTISMENT! Nu folositi alte aparate electrice (cum ar fi aparate de
inghetata) in interiorul aparatelor frigorifice, cu exceptia cazuluiin care
acestea sunt aprobate in acest scop de catre fabricatie.

O\ AVERTISMENT! Nu atingeti becul daca a fost aprins o perioada lunga de
timp, deoarece ar putea fi foarte cald.’

O\ AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca cablul de
alimentare nu este prins sau deteriorat.

O\ AVERTISMENT! Nu localizati mai multe prizele portabile sau furnizori de
energie portabila in partea din spate a aparatului.

* Nu depozitati substante explozive, cum ar fi cutii de aerosoli, cu un
propulsor inflamabil in acest aparat.

* Izobutena frigorifica (R600a) este in circuitul de refrigerare al aparatului, un
gaz natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul, care este totusi
inflamabil.

e In timpul transportului si instalarii aparatului, asigurati-va ca niciuna dintre
componentele circuitului frigorific nu este deteriorata.

- evitati flacarile deschise si sursele de aprindere
- ventilati complet camera in care se afla aparatul

e Este periculos sa modificati specificatiile sau sa modificati acest produs
in orice fel. Orice deteriorare a cablului poate provoca un scurtcircuit,
incendiu si / sau soc electric.

e Acest aparat este destinat sa fie utilizat intr-o gospodarie si aplicatii similare
cum ar fi:

- bucatarii personalului din magazine, birouri si alte medii de lucruy;

- case ferme si de catre clienti din hoteluri, moteluri si alte medii de tip
pensiune;

- medii tip pensiune;

- catering.

I\ AVERTISMENT! Orice componente electrice (stecher, cablul de
alimentare, compresor etc.) trebuie inlocuite de un service autorizat sau
personal de service calificat.

I\ AVERTISMENT! Becul furnizat cu acest aparat este un ,bec de uz special”
utilizabil numai la aparatul furnizat. Aceasta ,lampa cu uz special” nu este
utilizabila pentru iluminatul casnic.’

e Cablul de alimentare nu trebuie sa fie intins.

e Asigurati-va ca stecherul nu este stropit sau deteriorat de partea din spate
a aparatului. Un conector de alimentare ghemuit sau deteriorat se poate
supraincalzi si poate provoca un incendiu.

" Dacé exista o lumina in compartiment. 118



e Asigurati-va ca puteti accesa mufa principala a aparatului. Nu trageti cablul
principal.

* Nu trageti cablul principal.

® Daca priza de alimentare este libera, nu introduceti fisa de alimentare.
Exista riscul de electrocutare sau incendiu.

* Nu trebuie sa actionati aparatul fara lampa.

e Acest aparat este greu. Trebuie sa aveti grija atunci cand il mutati.

* Nu indepartati si nu atingeti obiectele din compartimentul congelatorului
daca mainile sunt umede / ude, deoarece acest lucru ar putea provoca
abraziuni ale pielii sau arsuri la inghet / congelator.

e Evitati expunerea prelungita a aparatului la lumina directa a soarelui.

Utilizare zilnica

e Nu puneti obiecte calde pe piesele de plastic din aparat.

* Nu asezati produsele alimentare direct pe peretele din spate.

e Alimentele congelate nu trebuie re-congelate odata ce au fost
decongelate?

 Depozitati alimentele congelate preambalate in conformitate cu
instructiunile de fabricare a alimentelor congelate. 2

® Recomandarile de stocare trebuie respectate cu strictete. Consultati
instructiunile relevante.

* Nu asezati gaze carbogazoase in compartimentul congelator, deoarece
creeaza presiune pe recipient, ceea ce poate provoca explozie, ceea ce
duce la deteriorarea aparatului. 2.

e Cuburile de gheata pot provoca arsuri de inghet daca sunt consumate
direct din aparat.?

® Cuburile de gheata pot provoca arsuri de inghet daca sunt consumate
direct din aparat.?

Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile urmatoare

e Deschiderea usii pentru perioade lungi poate provoca o crestere
semnificativa a temperaturii in compartimentele aparatului.

e Curatati cu regularitate suprafetele care pot intra in contact cu alimentele si
sistemele de drenare accesibile.

* Rezervoarele de apa curata daca nu au fost folosite timp de 48 ore; spalati
sistemul de apa conectat la o alimentare cu apa, daca apa nu a fost extrasa
timp de 5 zile.

 Depozitati carnea cruda si pestele in recipiente adecvate la frigider, astfel
incat sa nu intre In contact cu sau sa se scurga pe alte alimente.

® Compartimentele cu doua stele pentru alimente congelate (daca sunt

2 Daca exista un compartiment congelator.
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prezentate Tn aparat) sunt potrivite pentru depozitarea alimentelor
precongelate, pentru depozitarea sau prepararea inghetatei si pentru
fabricarea cuburilor de gheata.

e Compartimentele cu una, doua si trei stele (daca sunt prezentate in aparat)
nu sunt potrivite pentru inghetarea alimentelor proaspete.

® Daca aparatul este lasat gol pentru perioade indelungate, opriti,
dezghetati, curatati, uscati si lasati usa deschisa

Ingrijire si curatare

e Inainte de intretinere, opriti aparatul si deconectati mufa principala de la
priza electrica.

e Nu curatati aparatul cu obiecte metalice.

e Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din aparat. Folositi un
razuitor de plastic. 2

® Examinati regulat scurgerea din frigider pentru apa decongelata. Daca este
necesar, curatati. Daca scurgerea este blocatd, apa se va colecta in partea
inferioara a aparatului.

Instalarea

¢ IMPORTANT! Pentru conexiune electrica, urmati cu atentie instructiunile
din paragrafele specifice.

 Despachetati aparatul si verificati daca exista daune. Nu conectati aparatul
daca este deteriorat. Raportati posibile daune imediat locului in care I-ati
cumparat. In acest caz, pastrati ambalajul.

® Este recomandabil sa asteptati cel putin patru ore inainte de conectarea
aparatului pentru a permite uleiului sa revina in compresor.

* Ar trebui sa fie asigurata o circulatie adecvata a aerului in jurul aparatului,
ceea ce duce la supraincalzire. Pentru a obtine o ventilatie suficienta, urmati
instructiunile relevante pentru instalare.

* Ori de céte ori este posibil, distantierele produsului trebuie sa fie
impotriva unui perete pentru a evita atingerea sau prinderea partilor calde
(compresor, condensator) pentru a preveni o posibila ardere.

e Aparatul nu trebuie sa fie amplasat in apropierea caloriferelor sau
aragazelor.

e Asigurati-va ca mufa principala este accesibila dupa instalarea aparatului.

Service

* Orice lucrare electrica necesara pentru efectuarea service-ului aparatului
trebuie efectuata de un electrician calificat sau de o persoana calificata.

2 Daca exista un compartiment congelator.
? Daca exista un compartiment de depozitare a alimentelor proaspete.
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* Acest produs trebuie deservit de un centru de service autorizat si trebuie
utilizate doar piese de schimb autentice.

Economisirea energiei

* Nu puneti alimente calde in aparat;

* Nu impachetati alimentele strans, deoarece acest lucru impiedica circularea
aerului;

e Asigurati-va ca mancarea nu atinge partea din spate a compartimentului;

® Daca energia electrica se opreste, nu deschideti usile;

® Nu deschideti usile frecvent;

* Nu mentineti usile deschise mult timp;

* Nu setati termostatul la depasirea temperaturilor reci;

* Toate accesoriile, cum ar fi sertarele, rafturile trebuie pastrate acolo pentru
un consum mai mic de energie.

Protectia mediului

(W) Acest aparat nu contine gaze care ar putea deteriora stratul de ozon,

nici Tn circuitul sau de refrigerare, nici in materialele de izolare. Aparatul nu
trebuie aruncat impreuna cu deseurile si gunoiul urban. Spuma de izolatie
contine gaze inflamabile: aparatul trebuie aruncat in conformitate cu
reglementarile aparatului care pot fi obtinute de la autoritatile locale. Evitati
deteriorarea unitatii de racire, in special schimbatorul de caldura. Materialele
utilizate pe acest aparat marcate cu simbolul & sunt reciclabile.

Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul sau indica faptul ca acest
ﬁ produs nu poate fi tratat ca deseuri menajere. In schimb, ar trebui dus |a
m=== punctul de colectare corespunzator pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Prin asigurarea ca acest produs este eliminat in mod
corect, veti ajuta la prevenirea consecintelor negative potentiale asupra
mediului si sanatatii umane, care ar putea fi cauzate in alt mod de
manipularea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru informatii mai
detaliate despre reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati consiliul
local, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati
achizitionat produsul.

Materiale de ambalare
Materialele cu acest simbol sunt reciclabile. Eliminati ambalajul intr-un
recipient de colectare adecvat pentru a-l recicla.
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Eliminarea aparatului
1. Deconectati mufa de la priza.
2. Taiati cablul de alimentare si aruncati-|.

& /N AVERTISMENT!

In timpul utilizarii, deservirii si eliminarii aparatului, va rugam sa
acordati atentie simbolurilor similare din partea stanga, care se
afla in spatele aparatului (panoul din spate sau compresor) si cu
culoare galbena sau portocalie.

Este riscul simbolului de avertizare la incendiu. Exista materiale
inflamabile Tn interior conducte frigorifice si compresor.

Va rugam sa fiti departe sursa de incendiu in timpul utilizarii, al
serviciului si al eliminarii.

PREZENTARE GENERALA

\/

Termostat si Lumina

[ ¢

Rafturi superioare

| —® il
Raft Sticls < » HHF

[—e A

q
‘\
® L Rafturi inferioare

Capac _
prospetime e
Capac °

Sertare ‘
congelatoare I

Nota: Imaginea este doar

pentru referinta. Aparatul ‘ ‘

real este probabil diferit. \/
Picioare reglabile
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USA REVERSIBILA

Instrumente necesare: surubelnita Philips, surubelnita cu capat drept, cheie hexagonala.

e Asigurati-va ca unitatea este deconectata si goala.

e Pentru a scoate usa, este necesar sa inclinati unitatea pe spate. Asezati unitatea pe ceva solid, astfel incat sa nu alunece in timpul procesului
de inversare a usii.

o Toate piesele scoase trebuie pastrate pentru a face reinstalarea usii.

¢ Nu asezati unitatea pe spate deoarece acest lucru poate deteriora sistemul de racire.

e Este mai bine ca doua persoane sa se ocupe de unitate in timpul asamblarii.

Desurubati balamaua
de jos. Apoi scoateti
picioarele reglabile din
ambele parti.

Indepértati cele patru
suruburi din capacul
superior si apoi ridicati-l.

Desurubati si indepartati
balamaua.

desurubati insurubati

L

Desurubati si indepartati stiftul de la balamaua de jos, intoarceti
suportul si inlocuiti-l.

Reinstalati suportul

care se potriveste cu
stiftul articulatiei de jos.
Inlocuiti ambele picioare
reglabile. Transferati usa
inferioara in pozitie.

Desurubati balamaua
mijlocie. Apoi ridicati usa
inferioara si asezati-o pe
o suprafata moale pentru
a evita zgarierea.

Deplasati capacele
gaurilor de balama
din partea stanga spre
partea dreapta.

Scoateti garniturile
usii frigiderului si
congelatorului si apoi
fixati-le dupa rotire.
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Inversati balamaua
mijlocie cu 180°, apoi
transferati-o in pozitia
din partea stanga.
Bagati stiftul de balama
din mijloc in gaura
superioara a usii
inferioare, apoi strangeti
suruburile.

Ridicati capacul gaurii
de balamalei.

@ Asezati usa superioara
din nou. Asigurati-va ca
usa este aliniatad orizontal
si vertical, astfel incat
garniturile s& fie inchise
pe toate partile inainte

5 [ de a strange in sfarsit
balamaua superioara.
Apoi inserati balamaua si
insurubati-o in partea din
fata a unitatii.

Fixati balamaua din
stanga.

Desurubati stiftul si
ntoarceti balamaua,
apoi reinstalati stiftul.

Fixati capacul balamalei

din stadnga si capacul
gaurii balamalei din

=

dreapta.
/
INSTALAREA
Instalati manerul exterior al usii (daca exista maner extern)
— —
- —ed m—p 0 -om—mmp- F1-- — -
- e d - -om—m—p 5 -+ - — — ) -
o] — e — = L
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Cerinta Spatiu
e Pastrati suficient pentru deschiderea usii
e Pastrati un spatiu de cel putin 50 mm pe ambele parti si in spate.

Stabilizarea aparatului

Pentru a face acest lucry, reglati cele doua picioare de nivelare din fata unitatii.
Daca unitatea nu este la nivel, usile si alinierile magnetice nu vor fi acoperite

corespunzator.
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Pozitionare

Instalati acest aparat intr-o locatie Tn care temperatura mediului

corespunde clasei de clima indicate pe placa de identificare a

aparatului:

Pentru aparate frigorifice cu clasa climatica:

e temperat extins: acest aparat frigorific este destinat s fie utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse intre 10 si 32 (SN)

e temperat: acest aparat frigorific este destinat s fie utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse intre 16 si 32 (SN)

e subtropical: acest aparat frigorific este destinat sa fie utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse intre 16 si 38 (SN)

e tropical: acest aparat frigorific este destinat sa fie utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse intre 16 si 43 (SN)

Amplasare

Aparatul trebuie instalat departe de surse de caldura, cum ar fi
radiatoare, cazane, lumina directd a soarelui, etc. Asigurati-va ca aerul
poate circula liber in spatele carcasei pentru a asigura performante
optime. Daca aparatul este pozitionat sub o unitate de perete
inclinata, distanta minima dintre partea superioara a carcasei si
unitatea de perete trebuie sa fie de cel putin 50 mm. In mod ideal,

insa, aparatul nu trebuie pozitionat sub unitati de perete inclinate.
Nivelarea exacta este asigurata de unul sau mai multe picioare
reglabile la baza dulapului.

Acest aparat frigorific nu este destinat a fi folosit ca aparat incorporat.

\ ATENTEE!

Este posibil sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare; prin
urmare, mufa trebuie sa fie usor accesibila dupa instalare.

Conexiune electrica

Tnainte de conectare, asigurati-va ca tensiunea si frecventa afisate pe
placuta de identificare corespund cu sursa de alimentare interna.
Aparatul trebuie sa fie impamantat. Mufa cablului de alimentare
este prevazut cu un contact in acest scop. Daca priza de alimentare
electrica nu este impamantata, conectati aparatul la o impamantare
separata in conformitate cu reglementarile actuale, consultand un
electrician calificat. Producatorul isi declina orice responsabilitate
daca nu sunt respectate masurile de siguranta de mai sus. Acest
aparat este in conformitate cu E.E.C. Directive.
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UTILIZARE ZILNICA

Prima Utilizare Setarea Temperaturii
Furégarea interiorului e Conectati aparatul. Temperatura interna este
Inainte de a folosi aparatul pentru prima data, spalati interiorul si controlata de un termostat. Exista 8 niveluri
toate accesoriile interne cu apa calduta si sapun neutru, astfel incét sa de setare, 1 este cea mai calda setare, 7 este
indepartati mirosul tipic al unui produs nou, apoi uscati bine. cea mai rece si 0 este oprit.

e Aparatul poate sa nu functioneze la
IMPORTANT! Nu folositi detergenti sau pulberi abrazive, deoarece temperatura corectd dacd se afld intr-un
acestea vor deteriora finisajul. medc;u deosebit de cald sau daca deschideti

usa des.

Utlizare zilnica

Pozitioneaza alimente diferite in compartimente diferite, in conformitate cu tabelul de mai jos

Compartimente frigider Tip mancare

Usa sau balcoanele compartimentului e Alimente cu conservanti naturali, precum gemuri, sucuri, bauturi, condimente.
frigiderului ¢ Nu depozitati alimente perisabile.

® Fructele, ierburile si legumele trebuie introduse separat in cosul de prospetime.

Sertar prospetime (sertar pentru salate . < . e
prospefime ( P ) ¢ Nu depozitati banane, ceapa, cartofi, usturoi la frigider.

Raft frigider - mijloc ® Produse lactate, oua

Raft frigider - Superior e Alimente care nu au nevoie de gatit, cum ar fi alimentele gata de consum, carne, resturi.

e Alimente pentru pastrare pe termen lung.

e Sertarul / raftul de jos pentru carne crudg, pasari de curte, peste
e Sertar/ raft mediu pentru legume congelate, chipsuri.

e Sertar/ raft superior pentru inghetat3, fructe congelate

Sertare congelatoare / raft

Setarea TemperaturiiRecomandate

Temperatura mediului Compartiment Congelator Compartiment Frigider

Vara /

Normal /

larna /

Setat la 4~6
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Impact asupra depozitarii alimentelor

e In setarea recomandats, cel mai bun timp de depozitare a
frigiderului este de cel mult 3 zile.

e Tn setarea recomandat, cel mai bun timp de depozitare a
congelatorului este de cel mult 1 luna.

e Cel mai bun timp de stocare se poate reduce in alte setari.

Congelarea alimentelor proaspete

e Compartimentul congelator este potrivit pentru congelarea
alimentelor proaspete si depozitarea alimentelor congelate si
inghetate mult timp. Asezati mancarea proaspata care trebuie
inghetata in congelator.

e Cantitatea maxima de hrana care poate fi inghetata in 24 de ore
este specificata pe tabelul de clasificare.

e Procesul de inghet dureaza 24 de ore: in aceastd perioada nu
adaugati alte alimente pentru a fi congelate.

Depozitarea alimentelor congelate

La prima pornire sau dupa o perioada de utilizare, inainte de a pune
mancare in compartiment, lasati aparatul sa functioneze cel putin 2
ore pe o setare mai mare.

IMPORTANT! in cazul decongelarii accidentale, de exemplu,
puterea a fost opritd mai mult decét valoarea indicata in graficul de
caracteristici tehnice la

Aimp de crestere”, alimentele dezghetate trebuie consumate rapid
sau gatite imediat si apoi re-congelate (dupa gatit).

Dezghetarea

¢ Alimentele inghetate sau congelate, inainte de a fi utilizate, pot
fi decongelate in compartimentul frigiderului sau la temperatura
camerei, in functie de timpul disponibil pentru aceasta operatie.

e Piesele mici pot fi chiar fierte inca congelate, direct de la
congelator. In acest caz, gatitul va dura mai mult.

Cuburi de gheata

Acest aparat poate fi echipat cu una sau mai multe tavi cu cuburi de
gheatd pentru a produce gheata.

Accesorii

Rafturi mobile

Peretii frigiderului sunt echipate cu o

serie de sine, astfel incat rafturile sa =\
poaté fi pozitionate dupa dorinta.

Pozitionarea rafturilor de pe usa

Pentru a permite depozitarea pachetelor alimentare cu diferite
dimensiuni, rafturile usii pot fi amplasate la diferite inalimi. Pentru
a face aceste ajustari, procedati dupa cum urmeaza: trageti
treptat balconul in directia sagetilor pana cand se elibereaza, apoi
repozitionati dupa cum este necesar.

Sugestii si sfaturi utile

Pentru a va ajuta sa profitati la maximum de procesul de inghet, iata
céteva sfaturi importante:

cantitatea maxima de alimente care poate fi inghetata in 24 de
ore - este afisat pe tabelul de rating;

procesul de inghet dureaza 24 de ore. Nu trebuie adaugate alte
alimente care trebuie inghetate in aceasta perioads;

congelati numai produsele alimentare de cea mai buna calitate,
proaspete si curatate complet;pregatiti mancarea in porii mici
pentru a permite inghetarea rapida si completa a acesteia si
pentru a face posibila dezghetarea numai a cantitatii necesare;
ambalati alimentele in folie de aluminiu sau polietilen si asigurati-
va ca pachetele sunt etanse;

nu permiteti mancarii proaspete sa atinga alimentele care sunt
deja inghetate, evitdnd astfel o crestere a temperaturii acestora;
alimentele slabe se pastreaza mai bine si mai mult decét cele
grase; sarea reduce durata de depozitare a alimentelor;
glazurile de apa, daca sunt consumate imediat dupa scoaterea
din congelator, pot cauza inghetarea pielii;

scoaterea din congelator, poate provoca inghetarea pielii; este
indicat sa afisati data de inghet pe fiecare pachet individual
pentru a va permite sa pastrati fila timpului de stocare.

Sugestii pentru depozitarea
alimentelor congelate

Pentru a obtine cele mai bune performante de la acest aparat,
trebuie sa:

asigurati-va ca produsele alimentare congelate comercial au fost
depozitate in mod adecvat de catre comerciant;

asigurati-va c& produsele alimentare congelate sunt transferate
de la magazinul alimentar la congelator in cel mai scurt timp
posibil;

nu deschideti usa frecvent si nu o lasati deschisa mai mult decét
este absolut necesar.

odata decongelate, alimentele se deterioreaza rapid si nu pot fi
re- congelate;

nu depasiti perioada de deporzitare indicata de fabricatia
alimentara.

Sugestii pentru refrigerarea
alimentelor proaspete

Pentru a obtine cele mai bune performante:

Nu pastrati mancarea calda sau lichidele care se evapora in
frigider Acoperiti sau ambalati méancarea, in special daca are
o aroma puternica Carne (de toate tipurile): ambalati in pungi
de polietilen si asezati pe rafturile de sticla deasupra sertarului
pentru fructe si legume.

Pentru sigurantd, pastrati in acest fel doar una sau doua zile
cel mult. Alimente gétite, mancaruri reci, etc ... acestea trebuie
acoperite si pot fi amplasate pe orice raft.

Fructe si legume: acestea trebuie curdtate bine si introduse in
sertarul special prevazut.

Unt si brénza: acestea trebuie plasate in recipiente speciale
etanse sau invelite in folie de aluminiu sau pungi de polietilen
pentru a exclude cat mai mult aer.

Flacon de lapte: acestea trebuie sa aiba capac si trebuie
depozitate in rafturile din usa

Bananele, cartofii, ceapa si usturoiul, daca nu sunt ambalate, nu
trebuie pastrate la frigider.

Curatare

Din motive igienice, interiorul aparatului, inclusiv accesoriile
interioare, trebuie curatate regulat..

() AverTIZARE!

Aparatul nu trebuie s fie conectat la retea in timpul curatarii.
Pericol de electrocutare! Inainte de curatare, comutati aparatul

127




B

opriti si scoateti stecherul de la reteaua electrica sau opriti sau
stingeti intrerupatorul sau siguranta. Nu curatati niciodata aparatul
cu un aparat de curatat cu abur. Umiditatea s-ar putea acumula in
componente electrice, pericol de soc electric! Vaporii fierbinti pot
duce la deteriorarea pieselor din plastic.

Aparatul trebuie sa fie uscat inainte sa fie pus din nou in functiune.

IMPORTANT! Uleiurile eterice si solventii organici pot ataca partile
din plastic, de ex. sucul de laméie sau sucul formeaza coaja de
portocald, acid butiric, demachiant care contine acid acetic.

Curatarea orificiului de scurgere

Pentru a evita decongelarea apei care curge in frigider, curatati
periodic orificiul de scurgere din spatele compartimentului

¢ Nu permiteti ca aceste substante sa intre in contact cu piesele
aparatului. Nu folositi substante de curatare abrazive

e Scoateti alimentele din congelator. Deporzitati-le intr-un loc
racoros, bine acoperite

o Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza sau opriti
ntrerupatorul sau siguranta

o Curatati aparatul si accesoriile interioare cu o carpa si apa calduta.
Dupa curatare stergeti cu apa proaspata si stergeti-le

e Dupa ce totul este uscat, puneti aparatul din nou in functiune.

Inlocuirea becului

(D AverTIZARE!

Produsul este echipat cu lumina LED, va rugam sa contactati serviciul
autorizat in cazul inlocuirii.

frigiderului. Utilizati un produs de curatare pentru a curata orificiul
asa cum se arata in imagine.

DIAGNOSTICARE

@ AVERTIZARE!

Inainte de depanare, deconectati sursa de alimentare. Doar un electrician calificat trebuie sa efectueze depanarea daca nu este o problema din

acest manual.

IMPORTANT! Exista unele sunete in timpul utilizarii normale (compresor, circulatia agentului frigorific).

Problema Cauza posil
Butonul de reglare a temperaturii este setat la
numarul ,0".
Aparatul nu Mufa de alimentare nu este conectata
functioneaza

Siguranta este defecta

Priza este defecta

Solutie
Setati butonul la alt numar pentru a porni aparatul.

Conectati la priza
Verificati siguranta, inlocuiti daca este necesar.

Defectiunile la priza trebuie corectate de un electrician.

Temperatura nu este reglata corespunzator.

Usa a fost deschisa pentru o perioada

Méncarea este prea indelungata.

calda O cantitate mare de méancare calda a fost

introdusa in aparat in ultimele 24 de ore.

Aparatul este aproape de o sursa de caldura.

Va rugam sa consultati sectiunea initiala Setare temperatura.
Deschideti usa doar cat este necesar.

Intoarceti temporar reglarea temperaturii la o temperatura
mai rece.

Va rugam sa consultati sectiunea locatiei de instalare.

Aparatul raceste prea

" Temperatura setata este prea rece.
are

Rotiti temporar butonul de reglare a temperaturii la o setare
mai calda.

Aparatul nu este stabilizat.

Aparatul atinge peretele sau alte obiecte.

Zgomote neobisnuite < N .
9 7 O components, de ex. o conductg, in partea din

spate a aparatului atinge o alta parte a aparatului
sau a peretelui.

Ajustati picioarele.

Mutati putin aparatul.

Daca este necesar, indoiti cu atentie componenta.

Apa pe podea Orificiul de scurgere a apei este blocata.

Consultati sectiunea Curatare.

Panoul lateral este

— Condenserul se afla in interiorul panoului.
fierbinte

Este normal.

Dacé defectiunea apare din nou, contactati centrul de service.
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& VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namescanjem gospodinjskega aparata in pred prvo uporabo zaradi
lastne varnosti in pravilne uporabe natancno preberite ta uporabniski prirocnik,
vkljuéno z nasveti in opozorili. Da preprecite nepotrebne napake in nesrece, je
pomembno poskrbeti, da bodo vse osebe, ki bodo aparat upravljale, dobro
seznanjene z njegovim delovanjem in varnostnimi funkcijami. Ta navodila
shranite in poskrbite, da bodo priloZzena aparatu, e bo premaknjen ali prodan,
tako da bodo vse osebe, ki ga bodo v njegovi Zivljenjski dobi uporabljale,
pravilno seznanjene z njegovo uporabo in varnostjo.

Da zavarujete Zivljenja in premoZenje, upostevajte previdnostne ukrepe v teh
navodilih za uporabnika, saj proizvajalec ni odgovoren za skodo, ki bi nastala v
nasprotnem primerul.

Varnost otrok in ranljivih oseb

® Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 in vec let, ter osebe s telesnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi okvarami ali pa osebe brez izkusenj in znanja, ¢e so
pod nadzorom ali pa so jim bila podana navodila za varno uporabo aparata in
¢e razumejo nevarnosti, povezane z njegovo uporabo.

 Otrokom, starim od 3 do 8 let, je v ta aparat dovoljeno dajati Zivila in jih jemati
iz njega.

* Da se otroci zagotovo ne bodo igrali z aparatom, jih je treba nadzorovati.

¢ Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, razen Ce so stari 8 in vec let ter so
pod nadzorom.

e Poskrbite, da bo vsa embalaza zunaj dosega otrok. Obstaja tveganje
zadusitve.

e Ce boste aparat odstranili, izvlecite vti¢ iz vtiénice, prerezite napajalni kabel (na
mestu, ki je ¢&im blize aparatu) in odstranite vrata, da preprecite elektri¢ni udar
pri otrocih, ki se igrajo, ali pa zaprtje otrok v aparat.

e Ce ima ta gospodinjski aparat na vratih magnetno tesnilo in Zelite z njim
nadomestiti starejsi aparat, ki se zaklepa na vzmet (zapah) na vratih ali pokrovu,
pred odstranjevanjem starega aparata poskrbite, da zaklep na vzmet ne bo
vec deloval. S tem boste preprecili, da stari aparat ne bo postal smrtna past za
otroke.

Splosna varnost

{\ OPOZORILO! Poskrbite, da odprtine za prezradevanje v okrovu aparata ali v
vgrajeni strukturi ne bodo zamasene.

A\ OPOZORILO! Odtaljevanja ne poskusajte pospesevati z mehanskimi
napravami ali z drugimi sredstvi, razen s tistimi, ki jih priporoca proizvajalec.
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{\ OPOZORILO! Ne poskodujte krogotoka hladilne tekocine.

{\ OPOZORILO! V notranjosti hladilnih gospodinjskih aparatov ne
uporabljajte drugih elektri¢nih naprav (kot so aparati za izdelovanje sladoleda),
razen Ce jih za ta namen ni odobril proizvajalec.

{/\ OPOZORILO! Ce je 7amica svetila dlje ¢asa, se je ne dotikajte, saj je lahko
zelo vroca.'!

{\ OPOZORILO! Pri name3canju aparata poskrbite, da napajalni kabel ne bo
zagozden ali poskodovan.

{\ OPOZORILO! Na zadnji strani aparata ne names&ajte prenosnih elektri¢nih
razdelilnikov z vec vticnicami ali prenosnih akumulatorjev.

¢\ tem gospodinjskem aparatu ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so
aerosolne plocevinke z vnetljivim potisnim plinom.

¢V hladilnem krogotoku gospodinjskega aparata je hladilno sredstvo izobutan
(R600a), naravni plin, katerega raven okoljske zdruZzljivosti je visoka, a je vseeno
vnetljiv.

® Med prevozom in namestitvijo aparata poskrbite, da se noben od sestavnih
delov hladilnega krogotoka ne bo poskodoval.

- Izogibajte se odprtemu ognju in virom vziga.
- Dobro prezracite prostor, v katerem je gospodinjski aparat.

e Kakrsno koli spreminjanje specifikacij ali tega izdelka je nevarno. Zaradi
kakrsne koli poskodbe kabla lahko pride do kratkega stika, pozara in/ali
elektricnega udara

* Ta gospodinjski aparat je predviden je za uporabo v gospodinjstvu in temu
podobnih okoljih, kot so
- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,

- kmetije ter hoteli, moteli in nastanitve drugih vrst, kjer je ta aparat na voljo
gostom,

- nastanitve z nocitvijo in zajtrkom,

- catering ter podobni nacini uporabe, ki niso namenjeni prodaji.

/\ OPOZORILO! Vse elektri¢ne sestavne dele (vti¢, kabel, kompresor itd.)

mora zamenjati pooblasceni serviser ali usposobljeno servisno osebje.

N\ OPOZORILO! Zarnica, ki je priloZzena temu aparatu, je ,Zarnica za posebno

uporabo”, ki se uporablja samo v dobavljenem aparatu. Te ,zarnice za posebno

uporabo” ni mogoce uporabiti pri hisni razsvetljavi.!

* Napajalnega kabla ni dovoljeno podaljsevati.

e Poskrbite, da aparat z zadnjo stranjo ne bo zmeckal ali poskodoval vtica
napajalnega kabla. Zmeckan ali poskodovan vti¢ napajalnega kabla se lahko
pregreje in povzroci pozar.

* Poskrbite, da boste lahko dostopali do glavnega vtica aparata.



* Glavnega kabla ne vlecite.

e Ce je napajalna vti¢nica razrahljana, vti¢a napajalnega kabla ne priklapljajte
vanjo. Obstaja tveganje elektricnega udara ali pozara.

® Aparata brez luci ne smete upravljati.

* Ta aparat je tezak. Premikajte ga previdno.

® Z vlaznimi/mokrimi rokami se ne dotikajte predmetov iz predelka
zamrzovalnika, saj se lahko na rokah pojavijo odrgnine ali pa ozebline zaradi
zmrzali/zamrzovalnika.

* Preprecite daljSo izpostavljenost aparata neposredni soncni svetlobi.

Vsakodnevna uporaba

* Na plasticne dele aparata ne postavljajte vrocih predmetov.

e Zivil ne postavljajte neposredno ob zadnjo steno.

¢ Ko zamrznjena zivila enkrat odtalite, jih ne smete ponovno zamrzniti. 2

* \/naprej pakirana zamrznjena Zivila shranite v skladu z navodili proizvajalcev
teh Zivil. 2

* Natancno se drzite priporocil, ki jih za shranjevanje podajajo proizvajalci
aparata. Upostevajte ustrezna navodila.

* Pijac z dodanim ogljikovim dioksidom oziroma gaziranih pijac ne shranjujte v
predelku zamrzovalnika, saj se ustvarja pritisk na posodo, zaradi katerega ta
lahko eksplodira, aparat pa se poskoduje.?

e Ce sladoledne lu¢ke zauzijemo neposredno po tem, ko jih vzamemo iz
aparata, lahko povzrocijo ozebline?

Da preprecite onesnazenije zivil, upostevajte naslednja navodila:

e Ce vrata dlje ¢asa pustite odprta, se temperatura v predelkih aparata lahko
precej zvisa.

* Redno distite povrsine, ki so v stiku z Zivili, in dostopne odvodne sisteme.

e Ce posod za vodo 48 ur niste uporabljali, jih ocistite; ¢e iz aparata 5 dni niste
jemali vode, sperite sistem za vodo, priklju¢en na dovod vode.

* Surovo meso in ribe v hladilniku shranjujte v primernih posodah, tako da ta
zivila ne pridejo v stik z drugimi ali da z njih ne kaplja na druga Zivila.

* Predelki za zamrznjena Zivila, oznaceni z dvema zvezdicama (Ce so v aparatu),
so primerni za shranjevanje predhodno zamrznjenih Zivil, shranjevanje ali
izdelovanje sladoleda in izdelovanje ledenih kock.

e Predelki, oznaceni z eno, dvema in tremi zvezdicami (Ce so v aparatu), niso
primerni za zamrzovanje svezih Zivil.

e Ce je bil hladilni aparat dlje ¢asa prazen, ga izklopite, odtalite, ocistite in

osusite, nato pa vrata pustite odprta, da preprecite nastajanje plesni v aparatu.

' Ceje v predelku lug.
2 Ce obstaja predelek za zamrzovanije.
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Nega in CisCenje

* Pred vzdrzevalnimi deli izklopite aparat in odklopite vti¢ napajalnega kabla z
napajalne vticnice.

* Ne Cistite aparata s kovinskimi predmeti.

e Za odstranjevanje ledu iz aparata ne uporabljajte ostrih predmetov.
Uporabljajte plasti¢no strgalo. 2

* Redno preverjajte, ali se je v odtoku hladilnika zaradi odtaljevanja ledu nabrala
voda. Po potrebi odtok ocistite. Ce je odtok zamasen, se bo voda zbirala na
dnu aparata.?

Namestitev

* POMEMBNO! Pri priklopu elektri¢nih instalacij natancno upostevajte navodila
v posameznih odstavkih.

e Aparat vzemite iz embalaze in preverite, ali je poskodovan. Ce je poskodovan,
ga ne priklapljajte. O morebitnih poskodbah takoj porocajte na mesto, kjer ste
aparat kupili. Vtem primeru shranite embalazo.

* Preden priklopite aparat, je priporocljivo pocakati vsaj 4 ure, da bo olje steklo
nazaj v kompresor.

e Poskrblieno mora biti za zadostno kroZenje zraka okrog aparata; v nasprotnem
primeru se lahko pregreje. Da bo prezracevanje zadostno, upostevajte navodila,
ki se nanasajo na namestitev.

* Kjer koli je to mogoce, morajo biti distancniki izdelka naslonjeni na steno, tako
da se vrocih delov (kompresorja, kondenzatorja) ni mogoce dotakniti ali jih
prijeti, s tem pa so preprecene morebitne opekline.

* Aparat ne sme biti namescen blizu radiatorjev ali Stedilnikov.

e Poskrbite, da bo po namestitvi aparata mogoc dostop do glavnega vtica.

Servis

e Kakrsna koli servisna dela na elektri¢nih instalacijah aparata mora izvesti
kvalificirani elektricar ali usposobljena oseba.

* Ta izdelek mora servisirati pooblaséeni servisni center, uporabljeni pa morajo

biti samo originalni nadomestni deli.

Varcevanje z energijo

* V aparatu ne shranjujte vrocih Zivil.

e Zivil ne nagnetite, saj to preprecuje krozenje zraka.

* Poskrbite, da se Zivila ne bodo dotikala zadnje strani predelkov.
e Ce se elektrika izklopi, ne odpirajte vrat.

* VVrat ne odpirajte pogosto.

¢ Ko jih odprete, naj ne bodo predolgo odprta.

2 Ce obstaja predelek za zamrzovanje.
3 Ce obstaja predelek za shranjevanje svezih Zivil.
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* Termostata ne nastavite na prenizko temperaturo.
* Da je poraba energije manjsa, mora biti tu shranjena vsa dodatna oprema, kot
so predali, police in police na vratih.

Varovanje okolja

(%) Ta aparat niti v krogotoku za hladilno sredstvo niti v izolativnih materialih

ne vsebuije plinov, ki bi lahko poskodovali ozonski plas¢. Aparata ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z mestnimi odpadki in smetmi. Izolacijska pena vsebuje
vnetljive pline: aparat je treba odstraniti v skladu s predpisi za gospodinjske
aparate, ki jih lahko pridobite pri lokalnih organih. Preprecite, da bi prislo do
poskodb hladilne enote, $e posebej izmenjevalnika toplote. Materiale, ki so
uporabljeni pri tem aparatu in so oznaceni s simbolom ¢ , je mogoce reciklirati.

Simbol na izdelku ali njegovi embalazi kaze, da tega izdelka ni dovoljeno
ﬁ obravnavati kot gospodinjski odpadek. Namesto tega ga je treba odpeljati
= N3 ustrezno zbirno tocko za recikliranje elektricne in elektronske
opreme. S tem, ko boste zagotovili praviino odstranjevanje tega izdelka, boste
pomagali prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi,
do katerih bi sicer lahko prislo zaradi nepravilnega ravnanja s tem izdelkom. Za
podrobnejse informacije o recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalne oblasti,
komunalno podijetje ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Materiali za embalazo

Materiale, oznacene s simbolom, je mogoce reciklirati. Da bo embalaza
reciklirana, jo odlozite v ustrezen zabojnik za zbiranje odpadkov.
Odstranjevanje gospodinjskih aparatov

1. Izklopite vti¢ napajalnega kabla iz napajalne vticnice.

2. Izklopite napajalni kabel in ga odstranite.

/N oPOZORILO!

Med uporabo, servisiranjem in odstranjevanjem aparata bodite
pozorni na simbol, podoben simbolu na levi strani, ki je na
zadnjem delu aparata (zadnji plosdi ali kompresorju) in je rumene
ali oranzne barve.

Gre za simbol, ki opozarja na tveganje pozara. V ceveh za hladilno
sredstvo in kompresorju so vnetljive snovi.

Med uporabo, servisiranjem in odstranjevanjem naj aparat ne bo v
blizini vira ognja.
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PREGLED

Termostat in lu¢

Steklene

e
| - —e
police <
Lo

Pokrov posode z

nadzorom vlage

Zgornje police na
vratih

Spodnije police na

Posoda z

nadzorom e
vlage

Predali

zamrzovalnika

Opomba: slika je namenjena
le ponazoritvi. Dejanski
gospodinjski aparat je
verjetno drugacen.

0\/0

Regulacijski nogici

T

vratih

VRATA Z MOZNOSTJO ZAMENJAVE STRANI ODPIRANJA

Potrebna orodja: krizni izvija¢, plosati izvija¢, Sestkotni nasadni kljuc.

® Prepricajte se, da je enota izkljuéena in prazna.
o Ce zelite vrata sneti, morate enoto nagniti nazaj. Enota naj bo naslonjena na nekaj trdnega, tako da med postopkom zamenjave strani ne bo

zdrsnila.

® Vse odstranjene dele je treba shraniti, da boste vrata lahko znova namestili.

¢ Enote ne postavljajte v leze¢ polozaj, saj se sistem za hladilno tekocino lahko poskoduije.
¢ Med sestavljanjem sta za ravnanje z enoto priporocljivi dve osebi.

~

Odvijte in odstranite
pokrov tecaja.
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Odbvijte in odstranite
tecaj.



Odvijte srednji tecaj.
Nato dvignite spodnja
vrata in jih poloZite na
mehko blazino, da se ne
bodo opraskala.

Premaknite pokrove za
odprtino tecaja z leve na
desno stran.

Odbvijte spodniji tecaj.
Nato odstranite
regulacijski nogici na
obeh straneh.

\_ odvijte

privijte

Odvijte in odstranite spodnji zati¢ tecaja, obrnite nosilecin ga

zamenjajte.

Pritrdite spodniji zati¢
tedaja in tako znova
namestite nosilec.
Zamenjajte obe
regulacijski nogici.
Spodnja vrata prenesite
v pravilni polozaj.
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Odstranite tesnila

vrat hladilnika in
zamrzovalnika, po
vrtenju pa jih nato znova
pritrdite.

Zavrtite sredniji lezaj za
180 stopinj, nato pa ga
premestite na levo stran.
Srednji tecaj pritisnite

v zgornjo odprtino
spodnjih vrat in nato
privijte vijake.

Namestite zgornja vrata
nazaj. Poskrbite, da bodo
vrata pred kon¢nim
privijanjem zgornjega
tecaja vrata poravnana v
obeh smereh,
vodoravni in navpiéni,
tako da bodo tesnila

na vseh straneh zaprta.
Nato vstavite tecaj in ga
privijte na spredniji del
enote.

Odvijte zati¢ tecaja
in te¢aj obrnite, nato
pa zatic tecaja znova
namestite.

Odprite pokrov odprtine
tecaja.
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Fiksirajte tecaj na levi. Fiksirajte pokrov tecaja
na levi strani in pokrov
odprtine tecaja na desni
strani.

=

NAMESTITEV

Namestite zunanji rocaj vrat (Ce je prisoten).
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Zahteve glede prostora

o Pustite dovolj prostora, da se bodo vrata lahko odpirala
¢ Na obeh straneh pustite vsaj 50 mm prostora.
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lzravnavanje enote

Ce zelite enoto izravnati, prilagodite regulacijski nogici na sprednji
strani enote. Ce enota ne bo izravnana, vrata in magnetna tesnila ne
bodo dobro tesnila.

) |

——

Poda|j§anje\

Dolocanje polozaja

Ta aparat namestite tja, kjer se temperatura okolja ujema s klimatskim
razredom, oznacenim na tablici z nazivnimi podatki na aparatu:

Za hladilne aparate s klimatskim razredom:

e razdirjeni zmemni: ta hladilni aparat je namenjen uporabi pri
temperaturah okolja od 10 °C do 32 °C (SN);

zmerni: ta hladilni aparat je namenjen uporabi pri temperaturah
okolja od 16 °C do 32 °C(N);

subtropski: ta hladilni aparat je namenjen uporabi pri
temperaturah okolja od 16 °C do 38 °C (ST);

tropski: ta hladilni aparat je namenjen uporabi pri temperaturah
okolja od 16 °C do 43 °C(T).

Mesto

Gospodinjski aparat mora biti names¢en precej stran od virov
toplote, kot so radiatorji, grelniki vode, neposredna sonéna svetloba
itd. Da bo delovanje ¢im boljse, poskrbite, da bo zrak lahko prosto
krozil okrog zadnjega dela ohigja. Ce je aparat namescéen pod vise¢o
stensko enoto, mora biti najmanjsa razdalja med zgornjim delom
ohigja in stensko enoto vsaj 50 mm. Vendar je najbolje, da aparat
pod visecimi stenskimi enotami sploh ni nameséen. Z eno ali ve¢

VSAKODNEVNA UPORABA

/ékraj§a je

///

J N

prilagod|jivimi nogicami na dnu ohisja je mogoce aparat natanéno
izravnati.

Ta hladilni aparat ni namenjen temu, da bi bil uporabljen kot vgradni
aparat.

/\ opozoriLo!

Obstajati mora moznost odklopa aparata z omreznega napajanja; po
namestitvi mora biti vti¢ zato zlahka dostopen.

Elektri¢ni prikljucek

Pred priklopom se prepricajte, ali napetost in frekvenca, ki sta
navedeni na tablici z nazivnimi podatki, ustrezata vasemu domacemu
omreznemu napajanju. Aparat mora biti ozemljen. V ta namen je na
vti¢u napajalnega kabla namescen kontakt. Ce domaca napajalna
vti¢nica ni ozemljena, aparat po posvetu s kvalificiranim elektri¢arjem
prikljuéite na lo¢eno ozemljitev, skladno s trenutno veljavnimi
predpisi.

Ce zgornji varnostni previdnostni ukrepi niso upostevani, proizvajalec
zavraca vso odgovornost. Ta gospodinjski aparat je skladen z
direktivami EGS.

Prva uporaba

Ciséenje notranjosti

Pred prvo uporabo o¢istite notranjost aparata in vso notranjo
dodatno opremo z mla¢no vodo in nekaj nevtralnega mila, da
odstranite znacilni vonj povsem novega izdelka, nato pa ga temeljito
osusite.

POMEMBNO! Ne uporabljajte detergentov ali abrazivnih praskov,
saj lahko poskodujejo premaz.

Nastavitev temperature

¢ Vklopite aparat. Notranjo temperaturo
nadzira termostat. Ima 8 nastavitev.
Nastavitev 1 pomeni najtoplejso, nastavitev 7
najhladnej$o, nastavitev 0 pa pomeni izklop.

o Ceje aparat v zelo vrocem okolju ali ¢e
pogosto odpirate vrata, morda ne bo deloval
pri pravilni temperaturi.

137

SLO




SLO

Vsakodnevna uporaba

Razli¢na zivila postavite v razliéne predelke, kot prikazuje spodnja preglednica.

Predelki hladilnika Vrsta zivila

Vrata ali police na vratih predelka hladilnika

e Zivila z naravnimi konzervansi, kot so marmelade, sokovi, pijace in za¢imbe.
¢ Ne shranjujte pokvarljivih Zivil.

Posoda z nadzorom vlage (posoda za solato)

¢ V posodo z nadzorom vlage lo¢eno shranjujte sadje, zelis¢a in zelenjavo.
e Vhladilniku ne shranjujte banan, ¢ebule, krompirja in ¢esna.

Polica hladilnika - srednja .

Mleéni izdelki, jajca

Polica hladilnika - zgornja o

Zivila, ki jih ni treba kuhati, kot so Ze pripravljena Zivila, delikatesne mesnine, ostanki.

e Zivila za dolgotrajno shranjevanje.

Predali/polica zamrzovalnika

® Spodnji predal/polica za surovo meso, perutnino, ribe.
¢ Srednji predal/polica za zamrznjeno zelenjavo, zamrznjen krompircek.

e Zgornji predal/polica za sladoled, zamrznjeno sadje, zamrznjene izdelke.

Priporocilo za nastavitev temperature

Temperatura okolja Predelek zamrzovalnika Predelek hladilnika
Poletje / 6
4
T
6 | 2
Normalno / iy
7 1
0
Nastavite na 3
Zima /
Nastavite na 4~6

Vpliv na shranjevanije Zivil

e Pri priporocenih nastavitvah je najoptimalnejsi ¢as shranjevanja v
hladilniku najve¢ 3 dni.

e Pri priporocenih nastavitvah je najoptimalnejsi ¢as shranjevanja v
zamrzovalniku najve¢ en mesec.

¢ Pri drugih nastavitvah se ta ¢as lahko skrajsa.

Zamrzovanije svezih Zivil

e Predelek za zamrzovanje je primeren za zamrzovanje svezih Zivil
ter dolgotrajno shranjevanje zamrznjenih in globoko zamrznjenih
Zivil.

o Sveza zivila, ki jih Zelite zamrzniti, shranite v predelku za
zamrzovanje.

¢ Najvedja koli¢ina zivil, ki jih je mogoc¢e zamrzniti v 24 urah, je
navedena na tablici z nazivnimi podatki.
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e Postopek zamrzovanja traja 24 ur: med tem ¢asom ne dodajajte
nobenih drugih Zivil, ki bi jih bilo treba zamrzniti.

Shranjevanje zamrznjenih Zivil

Ob prvem vklopu ali po daljSem obdobju neuporabe naj aparat vsaj
2 uri, preden vanj shranite Zivila, deluje na visji nastavitvi.
POMEMBNO! Ce pride do nenamernega odtaljevanja, na primer,
e je bilo napajanje izklopljeno dlje, kot doloc¢a vrednost, navedena
v tehniénih karakteristikah pod postavko ,rising time” (¢as dviga
temperature do vrednosti, pri kateri se Zivila pokvarijo), je treba
odtaljena Zivila hitro zauZiti ali pa jih takoj skuhati in nato (po kuhanju)
znova zamrzniti.

Odtaljevanje

¢ Globoko zamrznjena ali zamrznjena Zivila je mogoce pred
uporabo odtaliti v predelku hladilnika ali na sobni temperaturi,



odvisno od tega, koliko ¢asa je za to na voljo.
¢ Manjse koscke je mogoce skuhati celo zamrznjene, neposredno iz
zamrzovalnika. V tem primeru bo kuhanje trajalo dlje.

Ledene kocke

Ta aparat je lahko opremljen z enim ali ve¢ pladniji za izdelavo
ledenih kock.

Dodatna oprema

Premakljive police

Stene hladilnika imajo ve¢ vodil, tako da je mogoce police namestiti
po zelji.

=

Namescanje polic na vratih

Za shranjevanije razli¢no velikih paketov z Zivili je mogoce police na
vratih namestiti na razli¢ne visine. Ce jih zelite prilagoditi, naredite
naslednje: postopno vlecite polico v smeri puscic, dokler se ne
sprosti, nato pa jo znova namestite tako, kot Zelite.

Koristni nasveti in namigi

Da boste postopek zamrzovanja &im bolj izkoristili, je tu nekaj

pomembnih nasvetov

¢ Najvedja kolicina Zivil, ki jo je mogoc&e zamrzniti v 24 urah, je
navedena na tablici z nazivnimi podatki.

¢ Postopek zamrzovanja traja 24 ur.V tem ¢asu ne dodajajte
nobenih drugih Zivil, ki bi jih bilo treba zamrzniti.

e Zamrzujte le Zivila, ki so visokokakovostna, sveza in temeljito
ociscena.

e Zivila pripravljajte v majhnih porcijah, da jih boste lahko hitro in
popolnima zamrznili in da boste potem lahko odtalili le potrebno
koli¢ino.

e Zivila zavijte v aluminijasto ali polietilensko folijo in poskrbite, da

bodo paketi nepredusno zaprti.

Preprecite, da bi se sveza, $e ne zamrznjena Zivila dotikala Zivil, ki

so Ze zamrznjena, saj se zaradi tega lahko temperatura slednjih

zvisa.

e Shranjevanije Zivil z manj mas¢obami je bolj$e in lahko traja dlje od
shranjevanja Zivil z ve¢ mas¢obami; zaradi soli se ¢as shranjevanja
zivil skrajsa.

e Ce kocke ledu zauzijete takoj, ko jih vzamete iz predelka za
zamrzovanje, se lahko na koZi pojavijo ozebline.

¢ Prijemanju iz predelka za zamrzovanje se lahko na kozi
pojavijo ozebline. Na vsak paket je priporoc¢ljivo napisati datum
zamrzovanja, da boste vedeli, kako dolgo je ze shranjen.
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Nasveti za shranjevanje zamrznjenih

Zivil

Za &im boljse delovanje aparata:

e preverite, ali so bila komercialno zamrznjena Zivila pri trgovcu
pravilno shranjena;

® poskrbite, da boste zamrznjena Zivila iz trgovine &im prej prenesli
v zamrzovalno skrinjo;

® vrat ne odpirajte pogosto in ne puscajte jih odprtih dlje, kot je
potrebno;

® se zavedajte, da se Zivila hitro pokvarijo, ko jih odtalite, in jih ne
morete znova zamrzniti;

o Zivil ne shranjujte dlje od obdobja, ki ga navaja proizvajalec Zivila.

Nasveti za hlajenje svezih Zivil

Najboljsi uc¢inek dosezete z naslednjim:

¢ v hladilniku ne shranjujte toplih Zivil ali hlapnih tekocin;

e Zivila pokrijte ali zavijte, $e posebej, ¢e imajo mocan vonj;

® meso (vseh vrst): zavijte v polietilenske vrecke in postavite na
stekleno polico nad predal za zelenjavo;

e Zaradi varnosti meso shranite na ta nacin le za en dan ali najve¢
dva.

e Kuhana Zivila, hladne jedi itd.:: treba jih je pokriti in lahko jih
postavite na katero koli polico.

e Sadje in zelenjava: temeljito jih je treba odistiti in shraniti v enega
ali ve¢ priloZzenih posebnih predalov.

e maslo in sir: postaviti ju je treba v posebne, nepredusne posode
ali pa zaviti v aluminijasto folijo ali polietilenske vrecke, da je zrak
&im bolj iztisnjen;

o steklenice z mlekom: morajo imeti pokrovéek in treba jih je
shraniti v stojalu za steklenice na vratih;

o e banane, krompir, Eebula in ¢esen niso pakirani, jih ne smete
shranjevati v hladilniku.

Ciscenje
Iz higienskih razlogov morate notranjost aparata, vkljuéno z dodatno
opremo v notranjosti, redno Cistiti.

Q@ rozor:

Med ¢is¢enjem aparat ne sme biti prikljuéen na omrezno napajanje.
Obstaja nevarnost elektri¢nega udaral Pred ¢is¢enjem odklopite
aparat in vti¢ izklopite iz vtiénice ali pa izklopite odklopnik tokokroga
ali varovalko. Aparata nikoli ne Cistite s parnim istilnikom. V
elektriénih delih bi se lahko nabrala vlaga; obstaja nevarnost
elektriénega udara! Vroca para lahko poskoduje

plastiéne dele. Preden aparat spet za¢ne delovati, mora biti suh.

POMEMBNO! Eteri¢na olja in organska topila, npr. limonov sok
ali teko€ina iz pomaranénih olupkov, butanojska kislina ali ¢istila, ki
vsebujejo ocetno kislino, lahko poskodujejo plasti¢ne dele.

Ocistite odprtino odtoka

Da preprecite pretakanje vode, ki je nastala pri odtaljevanju, v
hladilnik, redno ¢istite odprtino odtoka na zadnjem delu predelka

hladilnika. Za ¢is¢enje odprtine uporabljajte istilo, kot je prikazano
na sliki.

SLO
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o Prepredite stik tovrstnih snovi z deli aparata.

¢ Ne uporabljajte abrazivnih &istil.

® Vzemite Zivila iz zamrzovalne skrinje. Dobro pokrita shranite na
hladnem mestu.

e Odklopite aparat in izklopite vti¢ iz vti¢nice ali pa izklopite
odklopnik tokokroga ali varovalko.

e Aparatin dodatno opremo v notranjosti ocistite s krpo in mlaéno
vodo. Po ¢is¢enju obrisite s krpo, prepojeno s svezo vodo, nato pa
s suho krpo obrisite do suhega.

® Ko bo vse suho, aparat znova vklopite.

e vrata pustite odprta in pod aparat postavite $kaf, da zberete vodo,
nastalo zaradi odtaljevanja,

¢ ko je odtaljevanje kon¢ano, notranjost temeljito osusite,

¢ vti¢ vklopite nazaj v napajalno vti¢nico, da znova zazenete aparat.

Zamenjava ludi

Q@ pozor!

lzdelek je opremljen z lu¢jo LED; ¢e jo zelite zamenjati, se obrnite na

poprodajno sluzbo.

Odtaljevanje zamrzovalne skrinje

Predelek za zamrzovanje bo postopoma postajal vedno bolj

prekrit z ledom. Led je treba odstraniti. Ledu z uparjalnika nikoli ne

strgajte z ostrimi kovinskimi orodji, saj ga lahko poskodujete. Ko pa

se na notranji oblogi nabere debela plast ledy, je treba popolno

odtaljevanje izvesti na naslednji nacin:

e izvlecite vti¢ iz vti¢nice,

e odstranite vsa shranjena Zivila, jih zavijte v ve¢ plasti ¢asopisnega
papirja in jih shranite na hladnem mestu,

ODPRAVLJANJE TEZAV

Q@ pozor:

Pred odpravljanjem tezav odklopite napajanje. TeZave, ki niso navedene v tem priro¢niku, lahko odpravlja samo kvalificirani elektri¢ar ali

usposobljena oseba.

POMEMBNO Med normalno uporabo se pojavljajo doloceni zvoki (kompresorja, krozenja hladilnega sredstva).

Tezava Mozni vzro

Gumb za nadzor temperature je nastavljen na
Stevilko , 0"

Viti¢ napajalnega kabla ni priklopljen ali pa je
Aparat ne deluje. razrahljan.
Varovalka je pregorela ali pa je okvarjena.

Viti¢nica je okvarjena.

Resitev

Ce zelite vklopiti aparat, nastavite gumb na drugo $tevilko.

Priklopite vti¢ napajalnega kabla.

Preverite varovalko in jo po potrebi zamenjajte.

Okvaro vti¢nice mora popraviti elektricar.

Temperatura ni pravilno nastavljena.

Vrata so bila dlje ¢asa odprta.

Hrana je pretopla.
V zadnjih 24 urah je bila v aparatu shranjena

velika kolicina toplih Zivil.

Aparat je v blizini vira toplote.

Oglejte si zacetni razdelek o nastavljanju temperature.
Vrata pustite odprta le toliko ¢asa, kolikor je potrebno.

Regulator temperature za¢asno premaknite na nastavitev za
nizjo temperaturo.

Oglejte si razdelek o mestu namestitve.

Aparat premocno

hladi.

Temperatura je nastavljena na prenizko vrednost.

Zacasno premaknite gumb za nadzor temperature na vigjo
temperaturo.

Aparat ni izravnan.

Nenavadni zvoki Aparat se dotika stene ali drugih predmetov.
Sestavni del, npr. cev, na zadnji strani aparata se
dotika drugega dela aparata ali stene.

Znova nastavite nogico.

Aparat nekoliko premaknite.

Sestavni del po potrebi previdno upognite stran.

Voda na tleh Odprtina odtoka za vodo je zamasena.

Glejte razdelek o ¢isc¢enju.

Stranska plosca je

M Znotraj plosce je kondenzator.
vroda.

To je normalno.

Ce spet pride do nepravilnega delovanija, se obrnite na servisni center.
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& BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radi sopstvene bezbednosti obezbedite sigurnu upotrebu, pre

instalacije i prve upotrebe uredaja, procitajte ovo korisnicko uputstvo,
ukljucujudi i savete i upozorenja. Da biste izbegli nepotrebne greske i
nezgode, vazno je da se postarate da sve osobe koje koriste uredaj budu
detaljno upoznate s njegovim operacijama i bezbedonosnim funkcijama.
Sacuvajte ova uputstva i pobrinite se da budu u sklopu uredaja ako bude
premesten ili prodat, kako bi svako, ko ga koristi tokom svog zZivota bio
upoznat sa pravilnom upotrebom i bezbednos¢u uredaja.

Imajte na umu ovo korisni¢ko uputstvo radi svoje licne sigurnosti i sigurnosti
imovine, buduci da proizvodac nije odgovoran za stetu ucinjenu propustima.

Bezbednost dece i nesamostalnih osoba

¢ Ovaj uredaj mogu koristiti deca starosti 8 ili viSe godina i osobe sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili manjkom
iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom, ili su im data uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom uredaja, i svesni su mogudeg rizika.

* Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da stavljaju predmete u i
uzimaju predmete iz ovog uredaja.

* Deca bi trebalo da budu pod nadzorom, kako biste osigurali da se ne igraju
uredajem.

e Cis¢enjem i odrzavanjem ne bi trebalo da se bave deca, osim ako nisu
starosti 8 ili viSe godina i moraju biti pod obaveznim nadzorom.

* Svu ambalazu ¢uvajte van domasaja dece. Postoji opasnost od gusenja.

¢ Ukoliko ste odlucili da vise ne koristite uredaj, prekinite napajanje uredaja
strujom, presecite kabl za napajanje (Sto je blize moguce uredaju) i uklonite
vrata, kako biste sprecili moguénost da deca, koja se igraju, pretrpe strujni
udar ili se zatvore u uredaj.

¢ Ukoliko ovaj uredaj ima magnetnu gumu na vratima, a zelite da njime
zamenite stariji uredaj, koji se zatvarao pomocu opruge na vratima ili
poklopcu, onemogucite funkcionisanje zatvaranja starijeg uredaja pomocu
opruge. Na ovaj nacin Cete spreciti da uredaj postane smrtonosna zamka za
dete.

Opsta bezbednost

/N UPOZORENJE! Odrzavajte ventilacione otvore u kudistu frizidera ili
ugradnoj strukturi Cistima od zacepljenja.

/\ UPOZORENJE! Nemoijte koristiti mehani¢ke uredaje ili druge naprave
kako biste ubrzali proces odmrzavaja, osim proizvoda preporucenih od
strane proizvodaca uredaja.
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/\ UPOZORENJE! Nemoijte ostetiti sistem za hladenje.

/\ UPOZORENJE! Nemoijte stavljati druge elektri¢ne uredaje (kao $to su
uredaji za pravljenje sladoleda) u uredaj za hladenje, osim ako ih proizvodac
nije odobrio u ovu svrhu.

N\ UPOZORENJE! Ne dirajte sijalicu ukoliko radi duze vremena, jer moze biti
veoma vruca.'

{\ UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, uverite se da nista ne
pritiska priklju¢ni kabl, kao i da kabl nije ostecen.

N\ UPOZORENJE! Ne postavljajte visestruke prenosive uti¢nice ili prenosivo
napajanje iza uredaja.

* Nemoijte Cuvati eksplozivne supstance, kao $to su ambalaze sprejeva sa
zapaljivim gasom u ovom uredaju.

e Supstanca za hladenje, izobutan (R600a), se nalazi u sistemu za hladenje
uredaja, to je prirodni gas s visokim nivoom ekoloske kompatibilnosti, ali
izuzetno zapaljiv.

® Pobrinite se da tokom transporta ili postavljanja uredaja ne bude ostec¢ena
nijedna komponenta sistema za hladenje uredaja.

- izbegavajte otvoren plamen i izvore zapaljivosti
- temeljno provetrite prostoriju, u kojoj se nalazi uredaj

* Opasno je menijati specifikacije ili modifikovati proizvod na bilo koji nacin.
Bilo kakvo ostecdenje kabla moze prouzrokovati kratak spoj, pozar i/ili strujni
udar.

¢ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domadinstvima i za slicne primene,
kao Sto su
- prostori za zaposlene u kuhinji, u prodavnicama, kancelarije i druga radna
okruzenja;

- poljoprivredna domacinstva i od strane hotelskih i motelskih gostiju, kao i
drugih vrsta ovakvih objekata;

- objekti koji pruzaju uslugu nocéenja sa doruckom;

- ketering i slicne neprodajne namene.

N\ UPOZORENJE! Bilo koju elektriénu komponentu (utika&, kabl za
napajanje, kompresor itd.) mora zameniti ovlaséeni serviser ili kvalifikovano
osoblje.

N\ UPOZORENJE! Sijalica, dostavljena sa ovim uredajem, je “sijalica za
specijalnu namenu” i moze se koristiti samo za uredaj uz koji je dostavljena.
Ova “sijalica za specijalnu namenu” se ne moze koristiti za ku¢no osvetljenje.’

e Kabl za napajanje se ne sme produZzavati.
* Proverite da li je utikac, na zadnjoj strani uredaja, zgnjecen ili ostecen.

" Ukoliko u uredaju postoji. 142



Zgnjecen ili ostecen utika¢ moze dovesti do pregrevanja i izazvati pozar.

* Pobrinite se da vam glavni utikac¢ uredaja bude dostupan.

* Nemojte izvlaciti glavni kabl.

* Ukoliko uti¢nica nije fiksirana, nemojte prikljucivati aparat. Postoji rizik od
strujnog udara ili vatre.

* Ne smete raditi niSta na uredaju bez osvetljenja.

* Uredaj je tezak. Budite oprezni tokom pomeranja uredaja.

* Nemojte uklanjati ili dodirivati elemente iz dela za zamrzavanje ako su
vam ruke vlazne/mokre, bududi da to moze prouzrokovati ogrebotine ili
promrzline na koZi.

* |zbegavajte duze izlaganje aparata direktnoj suncevoj svetlosti.

Dnevna upotreba

* Ne stavljajte vruce stvari na plasti¢cne delove uredaja.

e Ne stavljate prehrambene proizvode uza zadnji zid.

® Zamrznuta hrana se ne sme ponovo zamrzavati nakon sSto se otopi.?

e \Ve¢ zapakovanu zamrznutu hranu Cuvajte u skladu sa instrukcijama
proizvodaca, u vezi sa zamrznutom hranom.?

e Striktno se pridrzavajte preporuka proizvodaca u pogledu drzanja stvari u
uredaju. Pridrzavajte se relevantnih instrukcija.

* Ne stavljate gazirana pic¢a u deo za zamrzavanje, bududi da to stvara
pritisak, koji moze prouzrokovati pucanje ambalaze, Sto moze dovesti do
ostecenja uredaja.’

* Vocéni sladoledi mogu izazvati promrzline ukoliko se konzumiraju odmah po
uzimanju iz uredaja.?

Kako biste izbegli kontaminiranje hrane, pratite sledeca uputstva

* Drzanje uredaja otvorenim tokom dugih vremenskih perioda moze da
dovede do znacajnog rasta temperature unutar odeljaka uredaja.

® Redovno distite povrsine koje mogu da dodu u dodir sa hranom, kao i
pristupacne delove odvodnog sistema.

e Ocistite rezervoare za vodu ukoliko ih niste koristili tokom vremenskog
perioda duzeg od 48 h; ukoliko tokom vremenskog perioda od 5 dana
niste uzimali vodu iz uredaja, isperite sistem za protok vode vodom iz
vodovodne mreze.

® Sirovo meso i ribu unutar frizidera drzite u odgovaraju¢im posudama, kako
ove namirnice ne bi dosle u dodir sa ili kako ne bi kapale po ostaloj hrani.

* Odeljci za smrznutu hranu oznaceni sa dve zvezdice (ukoliko postoje u
okviru uredaja) pogodni su za drzanje prethodno smrznute hrane, za
drzanje ili pravljenje sladoleda i za pravljenje kockica leda.

2 Ukoliko postoji deo za zamrzavanje.
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¢ Odeljci oznaceni jednom, dvema i trima zvezdicama (ukoliko postoje u
okviru uredaja) nisu pogodni za zamrzavanje sveze hrane.

e Ukoliko ¢e uredaj biti prazan tokom duzeg vremenskog perioda, iskljucite
ga, odledite, ocistite i osusite, a zatim ostavite vrata uredaja otvorenim kako
biste sprecili razvoj budi u unutrasnjosti uredaja.

Odrzavanje i ¢iscenje

® Pre odrzavanja, iskljucite uredaj, ili prekinite dotok elektricne energije.

¢ Uredaj nemoijte Cistiti metalnim predmetima.

* Ne koristite ostre predmete, da bi uklonili led sa uredaja. Koristite plasticna
sredstva za struganje. 2

® Redovno proveravajte odvod za odledenu vodu u frizideru. Ukoliko je
potrebno, odistite odvod. Ukoliko je odvod blokiran, voda ¢e se sakupljati
na dnu uredaja’

Instalacija uredaja

* VAZNO! Za priklju¢ivanje na elektriénu mrezu, pazljivo pratite uputstva data
u specificnim delovima uputstva.

* Raspakujte uredaj i proverite da li postoje na njemu ostecenja. Ne
povezujte uredaj na struju, ukoliko je oste¢en. Moguca ostecenja odmah
prijavite u mestu, gde ste ga kupili. U tom slucaju zadrzite ambalazu
uredaja.

* Preporucuje se, da sacekate najmanje Cetiri sata pre nego sto prikljucite
uredaj, kako bi se ulje vratilo u kompresor.

® Potrebno je obezbediti adekvatno strujanje vazduha oko uredaja,
nepostojanje ovoga moze dovesti do pregrevanja. Za postizanje
odgovarajuceg protoka vazduha, pratite uputstva potrebna za instalaciju
uredaja.

® Gde god je moguce, razmaknica mora biti postavljena izmedu uredaja i
zida, kako bi se izbeglo dodirivanje ili hvatanje za vruce delove (kompresor,
kondenzator) kako bi se izbegle moguce opekotine.

¢ Uredaj ne sme biti postavljen blizu radijatora ili Stednjaka.

* Pobrinite se da bude obezbeden lak pristup glavnom utikacu i nakon
postavljanja uredaja.

Servisiranje
* Bilo kakvo servisiranje uredaja, koje zahteva elektricne radove, treba da
bude obavljen od strane kvalifikovanog elektricara ili kompetentne osobe.

2 Ukoliko postoji deo za zamrzavanije.
? Ukoliko postoji deo za ¢uvanje sveze hrane
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* Samo ovlaséeni centar za servisiranje moze obaviti popravke na uredaju, i
mogu se koristiti samo originalni rezervni delovi.

UsSteda energije

* Ne stavljate vru¢u hranu u uredaj;

* Ne pakujte svu hranu zajedno, bududi da to sprecava cirkulaciju vazduha;

® Pobrinite se da hrana ne dotice zadnji deo pregrade(a);

¢ Ukoliko nestane struje, ne otvarajte vrata;

* Ne otvarajte Cesto vrata;

¢ Ne drZite vrata otvorena drugo;

* Nemojte postavljati termostat na izuzetno niske temperature

* Potrebno je sve dodatne elemente, poput fioka, polica, polica u vratima
uredaja, tamo drzati u cilju smanjenja utroska energije.

Zastita zivotne sredine

(%) Ovaj uredaj ne sadrzi gasove, koji mogu oétetiti ozonski omotad, ni u
sistemu za hladenje, ni u materijalima za izolaciju. Uredaj ne bi trebalo
odlagati zajedno sa gradskim ili kuénim otpadom. Izolaciona pena sadrzi
zapaljive gasove: uredaj bi trebalo odlozZiti u skladu sa propisima za uredaje,
koje su izdale lokale vlasti. Izbegavajte pravljenje ostecenja dela za hladenje,
posebno dela za razmenu toplote. Materijali koriséeni za ovaj uredaj, mogu
se reciklirati ukoliko su oznacéeni simbolom za reciklazu. &

Oznaka na proizvodu, ili njegovom pakovanju, ukazuje da ovaj proizvod
E ne sme biti tretiran kao otpad nastao u domacinstvu. Umesto toga,
=== treba ga ostaviti na odgovaraju¢em mestu, na kojem se sakuplja
elektricna i elektronska oprema. Osiguravanjem da je proizvod ispravno
odlozen, pomodicete sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po
zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje, koje inace mogu biti uzrokovane
nepravilnim odlaganjem otpada ovog uredaja. Za vise detalja o recikliranju
ovog proizvoda, molimo vas da kontaktirate svoju lokalni organ za zastitu
zivotne sredine, preduzece za odlaganje komunalnog otpada ili prodavnicu,
u kojoj ste kupili proizvod.

Materijali ambalaze
Materijali oznaceni ovim simbolom mogu se reciklirati. Ambalazu odlozite u
odgovarajudi konterjner za prikupljanje otpada za reciklazu.

Odlaganje uredaja
1. Prekinite napajanje uredaja strujom.
2. Odsecite kabl za napajanje i odloZite ga.
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& /N UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe, servisiranja i odlaganja uredaja, imajte u vidu
oznaku Zute ili narandzaste boje, sli¢cnu onoj prikazanoj na slici
levo, koja se nalazi na poledini uredaja (tabla il kompresor na
poledini uredaja).

Ova oznaka predstavlja simbol rizika od poZara. U cevima za
rashladno sredstvo i u kompresoru se nalaze zapaljivi materijali.
Molimo Vas da tokom upotrebe, servisiranja i odlaganja, uredaj
drzite dalje od izvora vatre.

PREGLED

Termostat i osvetljenje o

Gornje police

Staklene
police

: | Donje police

Poklopac za korpu sa
kontrolom vlaznosti

Korpa sa
kontrolom vlaznosti

[ ]
JIE|

|
Fioka za ‘
zamrzavanje *

Ova ilustracija je samo i b

okvirna, molimo vas da ‘ )

za detalje pogledaijte svoj .\/

uredjaj. Podesive nozice za

nivelaciju

146



ZAMENA SMERA OTVARANJA VRATA

Potreban alat: Philips odvija¢, ravni odvija¢, Sestougaoni klju¢.

e Pobrinite se da uredaj bude isklju¢en i prazan.

¢ Da biste skinuli vrata, potrebno je da uredaj nagnete unazad. Uredaj treba da bude postavljen na tvrdu podlogu, kako se ne bi dogodilo da

isklizne prilikom zamene polozaja vrata.

e Svi uklonjeni delovi moraju biti sa¢uvani radi ponovnog instaliranja vrata.

¢ Uredaj nemoijte stavljati u horizontalan poloZzaj, jer to moZze ostetiti sistem za hladenje.

® Preporuéuje se da dve osobe uéestvuju u montiranju .

Odesrafite i uklonite &titnik
za Sarku.

Odsrafite i uklonite 3arku.

Odsrafite srednju Sarku.
Podignite donji deo
vrata, i stavite na meku
podlogu, kako biste
izbegli ogrebotine.

Premestite &titinike rupa
za Sarke sa leve na desnu
stranu.
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Odsrafite donju Sarku.
Zatim uklonite podesive
noZzice s obe strane.

L

Zagrafite

Oduvrnite i uklonite donju iglu za $arku, okrenite drza¢ i vratite ga.

Ponovo postavite
podupirag, tako $to

Cete staviti iglu. Vratite
obe podesive nozice.
Premestite donja vrata na
odgovarajuéu poziciju.

Uklonite zaptivke sa vrata
frizidera i zamrzivaca,

a zatim ih zarotirajte i,
nakon toga, ponovo
postavite.
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Obrnite donju Sarku za
180°, zatim je premestite
na levu stranu. Postavite
srednju iglu sa srednje
Sarke u gornju rupu
donjih vrata, zatim
zategnite vijke.

Postavite ponovo gornja
vrata. Pobrinite se da
vrata budu poravnana
horizontalno i vertikalno,
tako da guma prijanja

sa svih strana, pre nego
$to konacno pricvrstite
gornju Sarku. Zatim
stavite Sarku, i zasrafite je
na vrhu uredaja.

Odvrnite iglu za Sarku
i obrnite $arku, i onda
vratite iglu.

UGRADNJA UREDAJA

=

Otvorite 8titnik rupe za
Sarku.

Postavite $arku na levu
stranu.

Postavite $titnik za arku
na levu stranu i stitknik
rupe za $arku na desnu.

Postavite spoljnu rucku za vrata (ukoliko spoljna rucka postoji)

- ) — (0~ -om—m—p-

- — 0 -ow—m—p

O —,
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Potrebe prostora

¢ Ostavite dovoljno mesta za otvaranje vrata.
e Ostavite najmanje 50mm razmaka s obe strane

Povecavanje
visine

Ny

|
7manjiva je

;I

Pozicioniranje
Postavite ovaj uredaj na mesto ¢ija sobna temperatura odgovara
klimatskoj klasi navedenoj na plo¢ici sa podacima o uredaju:

Kod uredaja za rashladivanje sa sledeéim klimatskim klasama:

e prosireno umerena: ovaj uredaj za rashladivanje je namenjen za
upotrebu na sobnim temperaturama koje se kre¢u u opsegu od 10°C
do 32°C(SN);

e umerena: ovaj uredaj za rashladivanje je namenjen za upotrebu na

sobnim temperaturama koje se krecu u opsegu od 16°C do 32°C(N);

suptropska: ovaj uredaj za rashladivanje je namenjen za upotrebu na
sobnim temperaturama koje se kre¢u u opsegu od 16°C do 38°C (ST);

o tropska: ovaj uredaj za rashladivanje je namenjen za upotrebu na
sobnim temperaturama koje se krecu u opsegu od 16°C do 43°C(T);

Lokacija

Uredaj treba da bude postavljen daleko od izvora toplote, kao $to su
radijatori, bojleri, izlaganje direktnim sunéevim zracima itd. Postarajte
se da vazduh slobodno cirkulise oko zadnjeg dela frizidera, kako
biste osigurali najbolju ucinak. Ukoliko je uredaj postavljen ispod
viseceg dela, minimalni razmak izmedu vrha uredaja i vise¢eg

DNEVNA UPOTREBA

dela treba da bude bar 50 mm. Idealno bi bilo da uredaj ne bude
postavljen ispod viseceg dela. Odgovarajuca nivelacija se postize uz
pomoc jedne ili vise podesnih noZica, u zavisnosti od uredaja.

Nije predvideno da se ovaj uredaj za rashladivanje upotrebljava kao
ugradni uredaj;

)\ UPOZORENJE!

Prekidanje napajanja uredaja mora biti omoguéeno; iz tog razloga,
uti¢nica mora biti dostupna nakon postavljanja uredaja.

Povezivanje na struju

Pre ukljucivanja, proverite da napon i frekvencija prikazana na tablici
specifikacije odgovaraju naponu struje domadinstva. Uredaj mora
biti uzemljen. Kabl za napajanje elektricnom energijom je opremljen
kontaktom za ovu namenu. Ukoliko uti¢nica u domacinstvu nema
uzemljenje, prikljucite uredaj na izdvojeno uzemljenje u skladu sa
trenutnim propisima; konsultujte se sa kvalifikovanim elektri¢arem.
Proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost, ukoliko gore navedene
preventivne mere nisu ispostovane. Ovaj uredaj ispunjava uslove
EEC direktiva.

Prva upotreba

Ciscenje unutrasnjosti uredaja

Pre koriséenja uredaja po prvi put, o¢istite unutrasnjost i sve
unutrasnje elemente mlakom vodom i neutralnim sapunom, kako
biste uklonili tipi¢an miris novog proizvoda, a zatim ga dobro osusite.

VAZNO! Ne koristite deterdzente ili abrazivna sredstva, bududi da
mogu da ostete povrsinu.

Podesava nje temperatu re

¢ Ukljucite svoj uredaj. Unutrasnju
temperaturu regulise termostat. Postoji 8
nivoa temperature, 1 je najtoplji nivo, 7 je
najhladniji, i 0 znadi da je uredaj iskljucen.

e Uredaj mozda nece raditi na pravoj
temperaturi, ako se nalazi u veoma toplom
okruzenju ili ako ¢esto otvarate vrata.
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Svakodnevna upotreba

Razlicite vrste namirnica rasporedujte u razli¢ite odeljke, prema podacima navedenim u sledecoj tabeli

Odeljci frizidera

Vrste namirnica

e Namirnice sa prirodnim konzervansima, poput dzemova, sokova, pic¢a, dodataka

Vrata ili police u vratima odeljka za rashladivanje jelima.
¢ Nemojte drzati kvarljive namirnice.
Crisper fioka za ¢uvanje svezine (fioka za ¢uvanje e Voce, zainsko bilje i povrée treba drzati zasebno u crisper fioci za ¢uvanje svezine.
salate) e Banane, crni luk, paradajz i beli luk ne treba drzati u frizideru.
Polica frizidera - srednja e Mleéni proizvodi, jaja

Polica frizidera - gornja

e Hrana koju nije potrebno termicki obradivati, poput gotove hrane, mesnih
preradevina, ostataka hrane.

¢ Namirnice koje se drze tokom duzeg vremenskog perioda.

Fioka(e)/polica zamrzivaca

¢ Donja fioka/polica za sveze meso, zivinsko meso, ribu.
¢ Srednja fioka/polica za smrznuto povrée, pomfrit.

¢ Gornja fioka/polica za sladoled, smrznuto voée, smrznutu kuvanu hranu.

Preporuka za temperaturna podesavanja

Spoljasnja temperatura Odeljak zamrzivaca

Odeljak frizidera

Letnja /

Normalna /

Zimska /

Podesite na 4~6

Efekat na skladistenje hrane

Pri preporué¢enim podesavanjima, optimalni period ¢uvanja hrane
u frizideru iznosi ne duze od 3 dana.

Pri preporuc¢enim podesavanjima, optimalni period ¢uvanja hrane
u zamrzivacu iznosi ne duze od 1 meseca.

Pri drugim vrednostima podesavanja, optimalni period ¢uvanja
hrane moze biti kraci.

Zamrzavanje sveze hrane

Deo za zamrzavanje je pogodan za zamrzavanje sveze hrane i
¢uvanje zaledene i duboko zamrznute hrane na duzi vremenski
period.

Svezu hranu stavite u pregradu na dnu, kako biste je zamrzli.
Maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je
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navedena u tablici specifikacije. Proces zamrzavanja traje 24 sata:
tokom ovog perioda nemojte dodavati jos hrane, predvidene da
se zamrzne.

Cuvanje zamrznute hrane

Ukoliko se ukljuéuje po prvi put, ili nakon duzeg perioda van
upotrebe, pre stavljanja hrane u pregradu, uredaj treba da radi
najmanje 2 sata podes$en na najvise vrednosti.

VAZNO! Ukoliko dode do slu¢ajnog odmrzavanja, na primer,
ukoliko nema struje duze nego $to je prikazano u tehnickim
karakteristikama pod delom “rising time”, zamrznuta hrana se mora
brzo upotrebiti, il odmah termi¢ki obraditi i onda ponovo zamrznuti
(nakon &to je spremljena).



Odmrzavanje

¢ Duboko zamrznuta ili zaledena hrana, pre upotrebe, moze biti
odmrznuta ili u pregradama frizidera ili na sobnoj temperaturi, u
zavisnosti od raspolozivog vremena.

® Manji komadi se mogu ¢ak pripremati za jelo iako su i dalje
zaledeni, direktno iz zamrzivaca. U ovom slucaju priprema hrane
traje druze.

Kocke leda
Ovaj uredaj mozda nije opremljen jednom ili vise posuda za
pravljenje kocki leda.

Pratedi elementi

Police koje se mogu pomerati
Zidovi frizidera imaju niz zljebova, tako da se police mogu podesavati
po zelji.

=

Podesavanje polica na vratima

Kako biste omogudili odlaganje hrane razlicitih veli¢ina, police

na vratima mogu biti podesena na razli¢ite nivoe. Kako biste ovo
prilagodili, u¢inite sledeée: postepeno spustajte policu u smeru
strelice, dok se bude slobodna, a onda je pozicionirajte po potrebi.

Korisni saveti

Kako bismo vam pomogli da $to bolje iskoristite proces zamrzavanja,

evo nekih vaznih saveta:

¢ maksimalna koli¢ina hrane koja moze biti zaledena u 24 sata je
navedena na tablici specifikacije;

e proces zamrzavanja traje 24 sata. Tokom ovog perioda ne bi bilo
pozeljino dodavanje hrane za zamrzavanje;

® zamrzavajte samo kvalitetnu, svezu i potpuno o¢is¢enu hranu;

hrana treba da bude podeljena u manje porcije, kako bi bilo

omogudeno brze i potpuno zamrzavanije, i kako bi se kasnije
mogla odmrznuti samo potrebna koli¢ina;

e hranu zavijte u aluminijumsku ili polietilensku foliju i pobrinite se
da pakovanja ne propustaju vazduh; nemojte da dozvolite da
nezaledena hrana dodiruje ve¢ zaledenu, kako biste joj izbegli
porast temperature.

® nemasna hrana se ¢uva bolje i duze od masne; so smanjuje vek
trajanja ¢uvane hrane;

o ukoliko se kockice leda upotrebe odmah nakon $to su izvadene iz
zamrzivaca, mogu izazvati promrzline na kozi;

uklanjanje hrane iz dela za zamrzavanje moze izazvati promrzline
na kozi;

savetuje se, da na svakom paketicu smrznute hrane navedete
datum zamrzavanja, da biste znali koliko dugo se ¢uva.
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Saveti za Cuvanje zamrznute hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak od ovog uredaja, treba da:

e da proverite, da je komercijalno zamrznutu hranu adekvatno
¢uvao prodavac;

® postarajte se da hrana bude prenesena od prodavnice do
zamrzivaca u najkraéem mogucem roku;

¢ Ne otvarajte vrata ¢esto, i ne ostavljajte ih otvorena duze nego sto
je potrebno. Hrana koja se jednom odmrzne brzo propada i ne
moze biti ponovo zamrznuta.

¢ Nemojte prekoradivati rok za ¢uvanje, koji je naznacio proizvodac.

Saveti za hladenje sveze hrane

Kako biste dobili najbolji u¢inak:

¢ Ne ¢uvajte vrucu hranu ili te¢nosti koje isparavaju u frizideru

e Pokrijte ili uvijte hranu, naro¢ito ako ima jak miris

e Sve vrste: uvijte u polietilenske kese i stavite na staklene police
iznad fioke za povrce.

e Radi sigurnosti, hranu na ovaj nacin ¢uvajte jedan dan, najvise
dva.

e Kuvana hrana, hladna jela, itd...: treba ih pokriti i mogu se odloZiti
na bilo koju policu.

® Voceipovrée: treba da bude temeljno oprano i odlozeno u fioke,
namenjene za njihovo ¢uvanje.

e buterisir: treba da budu stavljeni u specijalne posude koje
ne propustaju vazduh, ili zavijeni u aluminijumske folije ili
polietilenske kese kako bi se uklonilo $to vise vazduha.

® Boce s mlekom/jogurtom: treba da budu zatvorene i da se ¢uvaju
u policama na vratima.

e Banane, krompir, luk i beli luk, ukoliko nisu zapakovani, ne smeju
biti uvani u frizideru.

Cis¢enje
1z higijenskih razloga unutrasnjost uredaja, uklju¢ujuci i unutrasnje
elemente, treba distiti redovno.

@ OPREZ!

Uredaj ne sme biti povezan strujom tokom ¢iséenja. Postoji opasnost
od strujnog udaral Pre &is¢enja uredaja, iskljuéite ga i prekinite dotok
elektri¢ne energije, ili iskljucite automatsku sklopku ili osigurac.
Uredaj nikako ne distite parocistatem. Vlaga moze da se nakupi

u elektriénim komponentama, opasnost od strujnog udara! Vrela
isparenja mogu dovesti do osteéenja plasti¢nih delova. Uredaj mora
biti suv pre ponovne upotrebe.

VAZNO! Eteri¢na ulja i organski rastvaraci mogu nagristi plasti¢ne
delove, na primer limunov sok, ili sok od pomorandzine kore,
karboksilne kiseline, sredstva za ¢iscenje koja sadrze siréetnu
kiselinu.

Cis¢enje odvoda
Kako biste izbegli da odledena voda ulazi u frizider, povremeno

ocistite odvod na zadnjoj strani dela za hladenje. Koristite sredstvo
za ¢icenje, da biste odistili rupu, kako je prikazano na desnoj slici.

¢ Ne dozvolite da ovakve supstance dodu u kontakt sa delovima
uredaja.

¢ Nemojte koristi abrazivna sredstva za ¢iséenje

o Uklonite hranu iz zamrziva¢a. Hranu ¢uvajte na hladnom mestu, i
dobro je pokrijte.
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o [skljucite uredaj i prekinite dotok elektri¢ne energije, ili iskljuéite
automatsku sklopku ili osigurac.

o Ocistite uredaj i unutrasnje elemente tkaninom i mlakom vodom.

Nakon ¢iséenja isperite istom vodom i osusite krpom.
¢ Nakon $to sve bude suvo, ponovo ukljucite uredaj.

Otapanje zamrzivaca

Vremenom ¢e deo za zamrzavanje biti prekriven slojem leda. Njega

treba ukloniti. Nikad ne koristite ostre metalne alate da biste skinuli

led sa isparivada, buduci da ga tako mozete ostetiti.

Medutim, ukoliko je sloj leda veoma debeo sa unutrasnje strane,

potpuni proces odledivanja treba obaviti na sledeci nacin:

¢ prekinite napajanje uredaja strujom;

o uklonite svu hranu iz uredaja, umotajte je u nekoliko slojeva
novina i odlozite je na hladno mesto;

RESAVANJE PROBLEMA

e drzite vrata otvorena, i postavite ne previse duboku posudu ispod
uredaja, kako bi se tu sakupljala odledena voda;

¢ kada proces odledivanja bude gotov, temeljno osusite
unutra$njost, ponovo povezite uredaj na napajanje.

Menjanje sijalice

Q@ orrez:

Unutrasnje svetlo je tipa LED. Kako biste uklonili sijalicu, molimo vas
da kontaktirate kvalifikovanog majstora.

Q@ orrez:

Pre reSavanja problema, prekinite napajanje elektricnom energijom. Samo kvalifikovani elektri¢ar ili kompetentna osoba treba da resi problem

koji nije naveden u ovom uputstvu.

VAZNO! Postoje odredeni zvukovi, koje uredaj proizvodi tokom normalne upotrebe (kompresor, rashladni deo uredaja).

Problem Moguci uzrok

Regulator temperature je postavljen na “0".

Uredaj ne radi Uredaj nije prikljuéen na strujno kolo.

Osigurac je ispao ili je neispravan.

Uti¢nica je neispravna.

Resenje

Postavite regulator temperature na neki drugi broj, kako biste
ukljucili uredaj.

Utaknite utikac.
Proverite osigura¢, zamenite ga ako je potrebno.

Kvarove utikaca treba da popravi elektricar.

Temperatura nije pravilno podesena.

Vrata su bila otvorena duze vremena.

Hrana je pretopla.

Velika kolic¢ina tople hrane je stavljena u uredaj u

poslednja 24 sata.

Uredaj je blizu izvora toplote.

Molimo vas, pogledajte odeljak za osnovni nivo temperature.
Drzite vrata otvorenim samo onoliko, koliko je potrebno.

Podesite regulator temperature na privremeno na nizu
temperaturu.

Molimo vas, pogledajte odeljak za lokaciju i instalaciju.

Uredaj previse hladi

Regulator temperature je podesen na hladno.

Podesite regulator temperature na privremeno na visu
temperaturu

Uredaj nije nivelisan.

Neobiéni 2vukovi Uredaj dodiruje zid ili druge predmete.

Deo, kao $to je cevovod na zadnjoj strani uredaja,

dodiruje druge delove uredaja ili zid.

Ponovo podesite nozice.
Malo pomerite uredaj.

Ukoliko je potrebno, pazljivo uklonite deo koji predstavlja
prepreku.

Voda na podu Odvod je blokiran.

Pogledajte odeljak za ¢iscenje.

Plo¢a sa strane je vruéa  Kondenzator je unutar ploce.

To je normalno.

Ukoliko se kvar pojavi ponovo, kontaktirajte Servisni centar.
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& SAKERHET

For din sékerhet och for att sakerstalla en korrekt anvandning bor du lésa
igenom denna bruksanvisning noggrant innan du installerar och anvander
apparaten for férsta gangen, inklusive instruktioner och varningar. For att
undvika onddiga fel och olyckor ar det viktigt att se till att alla personer

som anvander utrustningen ar val fortrogna med utrustningens funktion
och sakerhetsfunktioner. Spara dessa anvisningar och se till att de forvaras
tillsammans med apparaten nar den overlats eller saljs, sa att alla anvandare
ar korrekt informerade om apparatens funktion och sékerhet under hela dess
livslangd.

For personers och egendoms sékerhet bor du folja forsiktighetsatgarderna
i dessa anvisningar, eftersom tillverkaren inte kan hallas ansvarig for skador
som orsakats av vardsloshet.

Sakerhet for barn och utsatta personer

® Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre och av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de dvervakas eller instrueras i saker
anvandning av apparaten och forstar de risker som ar forknippade med
den.

e Barn mellan 3 och 8 ar far fylla och témma apparaten.

® Barn maste Gvervakas sa att de inte leker med apparaten.

® Barn far inte utféra rengérings- och underhallsarbeten om de inte &r minst
8 &r gamla och 6vervakas.

® Forvara alla forpackningar utom rackhall for barn. Det finns risk for
kvavning.

® Om du gor dig av med apparaten ska du koppla ur apparaten, koppla
ur natsladden (sa néra apparaten som majligt) och lossa doérren for att
forhindra att lekande barn far elektriska stotar eller fastnar inuti.

® Om den héar apparaten har en magnetisk dorrtatning for att ersatta en
aldre apparat med ett fjaderlas pa dorren eller locket, se till att fjaderlaset
inte fungerar innan du gor dig av med den gamla apparaten. Pa sa satt
forhindrar du att den blir en dodsfélla for barn.

Allman sakerhet

A\ VARNING! Hall ventilationsdppningarna i apparatens holje eller
inbyggda struktur fria.

A\ VARNING! Anvind inte mekaniska anordningar eller andra medel for
att paskynda avfrostningsprocessen, forutom de som rekommenderas av

tillverkaren.
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A\ VARNING! Skada inte kdldmediekretsen.

A\ VARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream
makers) inside of refrigerating appliances, unless they are approved for this
purpose by the manufacture.

A\ VARNING! Anvind inte andra elektriska apparater (t.ex. glassmaskiner) i
kylmaskiner om inte tillverkaren har godkant detta.’

A\ VARNING! Rérinte lampan om den har varit pd under en langre tid, den
kan bli mycket varm.

A\ VARNING! Nar du placerar apparaten ska du se till att elkabeln inte
fastnar eller skadas.

A\ VARNING! Placera inte flera barbara uttag eller barbara nataggregat pa
baksidan av apparaten.

e Forvara inte explosiva material, t.ex. aerosolburkar som innehaller
brannbara drivmedel, i apparaten.

* Apparatens kéldmediekrets innehéller isobuten (R600a), en naturgas som
ar mycket miljovanlig men brandfarlig.

e Under transport och installation av apparaten ska du se till att ingen av
komponenterna i kdldmediekretsen skadas.

- Undvik 6ppen eld och antéandningskallor.
- Ventilera noga rummet dar apparaten ar placerad.

e Det ar farligt att andra de tekniska specifikationerna eller att modifiera
produkten pa nagot satt. Skador pa ledningarna kan orsaka kortslutning,
brand och/eller elektriska stotar.

e Utrustningen ar avsedd for anvandning i hushall och liknande tillampningar,
tex.

- Personalutrymmen i butiker, kontor och andra arbetsmiljoer.

- Sommarbostdader och kundanvandning pa hotell, motell och andra
boendemiljcer.

- Bed and breakfast-miljcer.

- Catering och liknande tillampningar utanfor detaljhandeln.

M\ VARNING! Alla elektriska delar (stickpropp, natsladd, kompressor
etc.) maste bytas ut av en certifierad serviceagent eller kvalificerad
servicepersonal.

A\ VARNING! Lampan som levereras med den hir apparaten ar en
“glédlampa for speciella andamal” som endast kan anvéndas i den
medféljande apparaten. Denna “glédlampa for speciella andamal” far inte
anvandas for hushallsbelysning. '

* Forlang inte natkabeln.

" Om facket har belysning. 154
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¢ Se till att natkontakten inte ar klamd eller skadad pa baksidan av apparaten.
En klamd eller skadad kontakt kan 6verhettas och orsaka brand.

e Se till att du har tillgang till apparatens stickpropp.

¢ Dra inte i sladden.

® Om eluttaget ar |6st far du inte trycka in kontakten. Det finns risk for elchock
eller brand.

e Anvand inte apparaten utan glédlampa.

® Den har apparaten ar tung. Forsiktighet maste iakttas nar du flyttar den.

* Ta inte bort eller ror inte vid foremal i frysfacket om dina hander ar vata/
blota, eftersom detta kan orsaka hudskador eller forfrysning.

* Undvik langvarig exponering for direkt solljus.

Daglig anvandning

e S&tt inte heta féremal pa apparatens plastdelar.

e Placera inte maten direkt mot bakvaggen.

* Frysta livsmedel far inte frysas in pa nytt efter att de har tinats upp. 2

e Forvara fardigforpackade frysta livsmedel enligt tillverkarens anvisningar. 2

e Tillverkarnas férvaringsrekommendationer maste foljas strikt. Se relevanta
anvisningar.

® Placera inte kolsyrade drycker i frysfacket eftersom det skapar tryck i
behallaren som kan fa den att explodera och skada apparaten 2

* Glass kan orsaka frostskador om den konsumeras direkt fran apparaten.

* F6lj dessa anvisningar for att undvika matforstoring.

e Om luckan 6ppnas under en langre tid kan det leda till en betydande
temperaturdkning i apparatens utrymmen.

® Rengor regelbundet ytor som kan komma i kontakt med livsmedel samt
aven alla tillgangliga avrinningsdelar.

® Rengor vattentankarna om de inte har anvants pa 48 timmar; spola
vattensystemet som ar anslutet till vattenforsériningen om inget vatten har
tagits pa 5 dagar.

e Forvara ratt kott och ré fisk i ampliga behallare i kylskapet sa att de
inte kommer i kontakt med andra livsmedel och inte droppar pa andra
livsmedel.

e Tvastjarniga frysfack (om apparaten har en sadan) ar lampliga for forvaring
av fardigt frysta livsmedel, forvaring eller beredning av glass och beredning
av isbitar.

® En-, tva- och trestjarniga fack (om apparaten har en sadan) ar inte lampliga
for att frysa farska livsmedel.

2 Om apparaten har ett frysfack.
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® Om apparaten lamnas oanvand under langa perioder ska du stanga av,
avfrosta, rengora och torka apparaten och Idmna dérren 6ppen for att
forhindra mogeltillvaxt.

Underhall och rengdring

® Innan du utfor service ska du stdnga av apparaten och dra ur kontakten.

® Rengdr inte apparaten med metallféremal.

® Anvand inte vassa foremal for att ta bort is fran apparaten. Anvénd en
plastskrapa.?

e Kontrollera regelbundet om det finns smaltvatten i kylskapets avlopp. Om
avloppet ar blockerat samlas vatten i botten av apparaten. 3

Installation

¢ VIKTIGT! Folj noggrant instruktionerna for den elektriska anslutningen.

® Packa upp apparaten och kontrollera om den ar skadad. Anslut inte
apparaten om den ar skadad. Rapportera eventuella skador omedelbart till
inkopsstallet. Behall forpackningen som du kdpte produkten i.

® Det rekommenderas att vanta minst fyra timmar innan du slar pa apparaten
sa att oljan kan stromma tillbaka in i kompressorn.

e Det ar viktigt att se till att luftcirkulationen runt enheten ar tillracklig,
eftersom brist pa luftcirkulation leder till Gverhettning. Folj
installationsanvisningarna for att sékerstélla tillracklig ventilation.

* Om mojligt ska produktens distanshallare std mot véaggen for att undvika
kontakt med heta delar (kompressor, kondensator), detta for att undvika
eventuella brannskador.

® Apparaten far inte placeras i narheten av varmeelement eller spisar.

* Se till att natuttaget ar tillgangligt efter installation av apparaten.

Service

e Allt elektriskt arbete som krévs for att serva apparaten maste utforas av en
kvalificerad elektriker eller en kvalificerad person.

* Denna produkt maste servas av ett auktoriserat servicecenter och endast
originalreservdelar far anvandas.

Energibesparing

® | 3gg inte varm mat i apparaten.

® Packa inte maten tétt ihop, eftersom det hindrar luftcirkulationen.
e Se till att maten inte ror baksidan av facken.

2 Om apparaten har ett frysfack.
3 Om apparaten har ett forvaringsfack for livsmedel.
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e Oppna inte dorren/ddrrarna om strdmmen bryts.

e Oppna inte dorren/ddrrarna ofta.

e Hall inte dorren/d6rrarna 6ppna under langa perioder.

e Stall inte in termostaten for lagt.

e Alla tillbehor som lador, hyllor etc. bor hallas pa plats for att minska
energiférbrukningen.

Miljdskydd

(%) Den har apparaten innehaller inga ozonnedbrytande gaseri
koldmediekretsen eller i isoleringsmaterialet. Apparaten far inte slangas
bland hushallsavfall. Isoleringsskummet innehaller brandfarliga gaser:
apparaten maste kasseras i enlighet med de lokala myndigheternas

foreskrifter for utrustning. Undvik att skada kylenheten, sarskilt
varmevaxlaren. Delar markta med symbolen & kan atervinnas.

Symbolen pa produkten eller dess forpackning visar att produkten inte
far behandlas som hushallsavfall. | stéllet ska den foras till ett lampligt
insamlingsstalle for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att se till att denna produkt tas om hand pa ratt satt bidrar du till att
undvika de potentiella negativa konsekvenser fér miljon och manniskors
hélsa som annars skulle kunna orsakas av olamplig avfallshantering av denna
produkt. For mer information om atervinning av denna produkt, kontakta de
lokala myndigheterna eller den butik dar du kopte den.

Forpackningsmaterial
Material som innehaller atervinningssymbolen ar atervinningsbart.
Slang férpackningen i en lamplig behallare for atervinning.

Kassering
1. Dra ut natkontakten ur uttaget.
2.Klipp av och slang natkabeln.

& /N VARNING!

Var uppmarksam pa den bifogade ikonen vid anvandning,
underhall och bortskaffande (ikonen finns pa apparatens
baksida och ar orange och svart i fargen). lkonen varnar for
en brandrisk.

Apparaten innehaller brandfarliga amnen.

Hall eldkallor borta vid anvandning, underhall och
bortskaffande.
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OVERSIKT

Termostat och lampa

v
' %

Glashyllor < i

Lock

e il
———e

Gronsakslada

Fryslador

i 7

e |

Obs: Bilden ar for referens.

Din apparats utseende
kan awvika fran bilden.

-'\/-

Utjamningsfot
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ATT SVANGA OM DORREN

Verktyg som behdvs: Phillipsskruvmejsel, mejselskruvmejsel, skiftnyckel.

Se till att apparaten &r urkopplad och tom.
For att ta bort dérren maste apparaten lutas bakat. Apparaten ska placeras pa ett stabilt underlag sa att den inte glider nér dérren vands.

Alla borttagna delar maste behallas for att dorren ska kunna installeras igen.

Placera inte enheten horisontalt eftersom det kan skada kylsystemet.

Det rekommenderas att tva personer hanterar enheten under monteringen.

Ta forsiktigt bort det dvre
gangjarnsskyddet med
en mejselskruvmejsel.

Lossa dvre gangjarnet
med en Phillips-
skruvmejsel.

Skruva loss det mellersta
gangjarnet. Lyft sedan
upp den nedre dérren
och placera den pa
basen fér att undvika
repor.

Flytta skydden fér
gangjérns-6ppningarna
fran vénster sida till
hoger sida.

159

Skruva loss nedre
gangjérnet. Ta sedan
bort de justerbara benen
pa bada sidorna.

L

Skruva loss det nedre gangjarnsstiftet, vand runt fastet och satt

dettillbaka pa plats.

Montera tillbaka

fastet pa den nedre
gangjérnstappen. Satt
bada justerbara fotterna
tillbaka pa plats. Flytta
den nedre dorren till
ratt lage.

Lossa dérrtétningarna
fran kylskap och frys och
fast dem efter vandning.
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INSTALLATION

Vrid det mellersta
gangjarnet 180°

och flytta det sedan
till vanster. Placera
den mellersta
gangjarmnstappen i det
Svre haleti den nedre
dorren och dra at
bultarna.

S&tt den 6vre dorren
tillbaka pa plats.
Kontrollera att dérren ar
horisontellt och vertikalt
riktad och att tatningarna
ar stangda pa alla sidor
innan du drar at det 6vre
gangjarnet. Satt sedan
gangjarmet pa plats

och skruva fast den i
enhetens framsida.

Skruva loss
gangjarnstappen
och vand gangjamet
atandra hallet och
sétt sedan tillbaka
gangjarnstappen.

_—

Lossa locket for
gangjarnsoéppningen.

Fast gangjarnet il
vanster.

Sétt fast
gangjarnsskyddet till
vanster och skyddet for
gangjarnséppningen till
héger.

Montera det yttre dorrhandtaget (om det finns).

- ) -y 0)- -om -y

- ) —p 0)— -om -y
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Krav pa utrymme

o Halltillrackligt med utrymme for att kunna 6ppna dorrarna.

&sy'\'\

Ratta ut enheten

Justera de tva utjgmningsfotterna pa maskinens framsida for att géra
detta. Om enheten inte &r jamnt stélld kommer dérrarna och de
magnetiska tétningarna inte att vara i linje med varandra.

(

2 Dérrar
-

Placering

Installera apparaten pa en plats dér den omgivande temperaturen
motsvarar den klimatklass som anges pé apparatens namnplat:

Klimatklass Omgivande temperatur
SN +10°C-+32°C

N +16°C-+32°C

ST +16°C-+38°C

T +16°C-+43°C

Plats

Apparaten maste installeras bort fran varmekéllor som
varmeelement, beredare, direkt solljus etc. Se till att luften kan
cirkulera fritt pa baksidan av kylskapet fér optimal prestanda.
Om apparaten placeras under ett utskjutande vaggelement bor
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avstandet mellan kylskapets ovansida och vaggelementet vara minst
50 mm. Helst bor apparaten dock inte placeras under utskjutande
vaggelement. En noggrann utjdmning sékerstalls genom en eller
flera justerbara fotter i kylskapets botten.

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in
appliance.

I varNING!

Det maste vara mojligt att koppla bort apparaten fran elnatet, sa
kontakten méste vara lattillganglig efter installationen.

Elanslutning

Innan du ansluter enheten ska du kontrollera att den spéanning

och frekvens som anges pa namnplaten motsvarar vérdena for ditt
eluttag. Apparaten maste anslutas till ett jordat uttag.

Tillverkaren avstar fran allt ansvar om ovanstaende sékerhetsatgarder
inte foljs. Den har apparaten uppfyller kraven i EEG-direktiven.
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DAGLIGT BRUK

Forsta anvandningsgangen Temperaturinstallning

Rengéring av innandémet

Innan du anvander apparaten for forsta gangen ska du tvétta de * Anslut enheten till ett vagguttag.

inre delarna och alla inre tillbehér med ljummet vatten och neutralt Temperaturen regleras av en termostat. Det

tvattmedel for att ta bort den typiska lukten frén en helt ny produkt finns 8 instéllningsnivéer. 1 &r den varmaste

och torka noggrant. instéllningen, 7 ar den kallaste installningen
och 0 &r avstéangd.

VIKTIGT! Anvand inte starka rengéringsmedel eller slippulver e Det kan hénda att apparaten inte har ratt

eftersom de skadar ytan. temperatur om den stér i en sarskilt varm

milj6 eller om du ofta 6ppnar dorren.

Daily use

Placera livsmedlen i de olika facken enligt nedanstaende tabell.

Kylskapsavdelning Livsmedelstyp

e Livsmedel med naturliga konserveringsmedel, t.ex. sylt, saft, drycker och kryddor.

Hylla i kylskapsddrren o Forvara inte lattforstorbara livsmedel.

o Frukt, orter och gronsaker ska placeras separat i gronsaksfacket.

Ladan for gronsaker e Forvara inte bananer, 6k, potatis och vitlok i kylskapet.

Mellanhyllan i kylskapet ¢ Mjolkprodukter, 4gg.

Kylskapets Gversta hylla e Livsmedel som inte behéver tillagas, t.ex. fardigratter, charkuterier och rester.

o Livsmedel som &r avsedda for langtidsférvaring.

¢ Bottenladan/hyllan for ratt kétt, fiaderfa och fisk.

o Mellersta ladan/hyllan for frysta grénsaker, pommes.

o Oversta ladan/hyllan for glass, fryst frukt, frysta bakverk.

Hylla/lada i frysen

Temperaturinstalining

Omgivande temperatur Frysbox

Sommar / 6 it~ )
=4

0

Installning 2~4

Normal /

Instélining 3

4
5
=6 (|-

Vinter /
7 =

0

Instéllining 4~6
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Paverkan pa livsmedlens hallbarhet

Med den rekommenderade instéllningen &r den béasta
hallbarheten i kylskapet 3 dagar eller mindre.

Med den rekommenderade instélliningen &r den basta
hallbarheten i frysen 1 méanad eller mindre.

Den bésta lagringstiden kan vara kortare vid andra installningar.

Frysning av farska livsmedel

Frysfacket ar lampligt for frysning av férska livsmedel och fér
langtidsforvaring av frysta livsmedel.

Placera den farska maten som ska frysas i frysfacket.

Den maximala méngden mat som kan frysas in p& 24 timmar
anges pa namnplaten.

Frysningen pagar i 24 timmar: under denna tid far inga andra
livsmedel som ska frysas laggas till.

Forvaring av frysta livsmedel

Nar apparaten satts pa for forsta gangen eller efter att den inte har
anvants pa en tid, lat apparaten kéras i minst 2 timmar pa en hégre
installning innan du placerar mat i frysfacket.

VIKTIGT! Om avfrostning sker oavsiktligt, till exempel nar strémmen
har varit avstangd langre &n det varde som anges i tabellen 6ver
tekniska egenskaper under “tid fér upptining”, maste den avfrostade
maten konsumeras snabbt eller tillagas omedelbart och aterfrysas
(efter tillagning).

Avfrostning

Frysta livsmedel kan tinas upp i kylskapet eller i rumstemperatur
innan de anvands, beroende pa hur lang tid det tar.

Sma bitar kan till och med tillagas frysta direkt fran frysen. | sa fall
ar tillagningstiden langre.

Isbitar

Den har enheten kan utrustas med ett eller flera isfack for att
producera is.

Tillaggsutrustning

Flyttbara hyllor
Kylskapets vaggar ar utrustade med lister som gér att hyllorna kan
placeras som dnskat.

=

Placering av dorrhyllor

Dérrhyllorna kan placeras pé olika hojder for att rymma olika storlekar
av livsmedelsférpackningar. Justeringarna gors pa foljande sétt: Dra
gradvis i hyllan i pilarnas riktning tills den slapper, och placera sedan
tillbaka den efter behov.
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Anvandbara tips

Har ar nagra viktiga tips som hjélper dig att fa ut maximal nytta av

frysningsprocessen:

¢ Den maximala mangden mat som kan frysas in pa 24 timmar
anges pa namnplaten.

e Frysningsprocessen pagar i 24 timmar. Under denna period far
inga andra livsmedel som ska frysas laggas till.

e Frys endastin farska och noggrant rengjorda livsmedel av hog
kvalitet.

e Livsmedlen maste tillagas i sma portioner sa att de kan frysas
snabbt och fullsténdigt och endast den nédvandiga méngden
kan tinas upp senare.

e Lindain maten i aluminiumfolie eller plast och se till att
forpackningen ar lufttat.

o Farska, ofrysta livsmedel bor inte komma i kontakt med livsmedel
som redan har frysts, sa att temperaturen inte stiger.

o Fettsnala livsmedel haller sig battre och langre an feta livsmedel;
salt forkortar livsmedlens hallbarhet.

o |sbitar kan orsaka frostskador pa huden omedelbart efter att de
tagits ur frysen.

e Det ar lampligt att méarka infrysningsdatumet péa varje enskild
forpackning sé att héllbarheten kan kontrolleras.

Tips for forvaring av frysta livsmedel

For att fa ut det mesta av den har enheten bér du:

o Se till att kommersiellt frysta livsmedel férvaras pa rétt satt av
detaljhandlaren.

o Setill att frysta livsmedel flyttas fran butiken till frysen pa kortast
méjliga tid.

o Oppna inte dérren ofta och lat den inte vara ppen lingre an
nodvandigt.

e Den tinade maten blir snabbt dalig och kan inte frysas in igen.

e Overskrid inte den hallbarhetstid som anges av
livsmedelstillverkaren.

Tips for att forvara farsk mat

For basta prestanda:

e Forvara inte varma livsmedel eller avdunstande vétskor i
kylskapet.

e Tack in maten, sarskilt om den har en stark smak.

o Kott (alla sorters kott): Iagg det i en plastpase och placera pa
glashyllorna ovanfér gronsaksladan. Férvara pé detta satt i upp till
en eller tva dagar, for sakerhets skull.

o Tillagad mat, kalla ratter etc.: Dessa ska vara tackta och kan
placeras pa vilken hylla som helst.

e Frukt och grénsaker: Rengér dem noga och lédgg dem i ladan
som &r avsedd for dem.

® Smor och ost: Lagg dem i speciella lufttéta behallare eller sla in
dem i aluminiumfolie eller plastpasar for att fa maximal lufttathet.

o Mijolkflaskor: Dessa maste vara férsedda med lock och férvaras i
dérrhyllor.

¢ Bananer, potatis, 16k och vitlok far inte forvaras i kylskap om de
inte ar forpackade.

Rengoring
Av hygieniska skal maste apparatens insida, inklusive de inre
tillbehéren, rengéras regelbundet.

(@ varniNG!

Apparaten far inte vara ansluten till elndtet under rengéringen. Risk
for elektrisk stét! Fére rengéring ska du sténga av apparaten och
dra ut kontakten fran elnétet eller stdnga av brytaren eller sakringen.
Rengér aldrig apparaten med en angrengérare. Fukt kan ansamlas
pa elektriska delar, risk for elektrisk st6t! Varm anga kan skada
plastdelar. Apparaten maste vara torr innan den anvands igen.



SWE

VIKTIGT! Eteriska oljor och organiska l&sningsmedel kan skada e Dra ut kontakten ur uttaget.
plastdelar, t.ex. citronjuice eller vatska fran apelsinskal, smérsyra och e Tabortalla livsmedel, linda in dem i flera lager tidningspapper
rengdringsmedel som innehéller &ttiksyra. och lagg dem pa en sval plats.

e Hall dorren 6ppen och placera en behallare under apparaten fér
att samla upp avfrostningsvattnet.

Rengor Utloppet e Nar avfrostningen &r klar ska du torka av insidan noggrant.
For att forhindra att sméltvatten rinner in i kylskapet ska du rengéra o Sitttillbaka kontakten i uttaget for att fa apparaten att fungera
utloppet pa baksidan av kylskapet regelbundet. Rengér halet med igen.

ett rengdringsverktyg enligt bilden.
Lampbyte
@ VARNING!

Produkten &r utrustad med en LED-lampa, kontakta kundtjanst om
du vill byta ut den.

* Anvand inte slipande rengéringsmedel. Lat inte sadana &mnen
komma i kontakt med delar av apparaten.

e Tautmaten ur frysen. Férvara den pa en sval plats, val tackt.

e Stang av apparaten och dra ut kontakten ur uttaget eller sla av
strombrytaren eller sékringen.

e Rengér apparaten och de inre delarna med en trasa och ljummet
vatten. Efter rengdring, torka av med rent vatten och torka torrt.

o Nar alla delar &rtorra, satt apparaten i drift igen.

Avfrostning av frysen

Frysfacket técks gradvis av frost. Detta maste avlagsnas. Anvand
aldrig vassa metallverktyg for att skrapa frost fran forangaren,
eftersom den kan skadas. Nar islagret blir mycket tjockt maste
fullstandig avfrostning utféras pa féljande satt:
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FELSOKNING

@ varninG!

Koppla bort enheten fran eluttaget fore felsékning. Endast en kvalificerad elektriker eller en specialist bor utfora felsdkning som inte tacks av
denna manual.
VIKTIGT! Under normal drift kan vissa ljud héras (kompressor, kdldmediecirkulation).

Problem Méjlig orsak Losning
Temperaturreglaget ar instéllt pa "0". Stall in vredet pé& en annan instélining for att sla pa enheten.
Anordningen Stromkontakten &r inte ansluten eller ar [6s. Satt in natkontakten i uttaget.
fungerar inte Sakringen ér trasig eller defekt. Kontrollera sakringen, byt ut den vid behov.
Uttaget ar felaktigt. Eventuella fel pa uttaget maste repareras av en elektriker.
Temperaturen har inte stallts in korrekt. Se avsnittet "Installning av temperaturen”.
Dorren stod 6ppen lange. Oppna dérren bara sa lange som det ar nédvandigt.

Maten &r for varm
En stor méngd varm mat har placerats i

: Stall tillfalligt in temperaturkontrollen pa en kallare instélining.
apparaten under de senaste 24 timmarna. 9 P P 9

Apparaten star néra en varmekalla. Se avsnittet "Installationsplats".

Apparaten kyls ner for el B3R P . .

mycket Temperaturinstallningen ar for lag. Vrid tillfalligt temperaturreglaget till ett varmare lage.
Apparaten star inte stadigt. Justera fétterna igen.

o Apparaten ror vid en vagg eller andra féremal. Flytta enheten nagot.

Ovanliga ljud PP 99 vt 9

En del pa baksidan av apparaten, t.ex. ett ror, P e .
ncep PP i Om det &r nédvandigt, boj forsiktigt bort delen ur vagen.

vidrér en annan del av apparaten eller en vagg.

Vatten pa golvet Utloppet ar blockerat. Se "Rengdring".

Sidopanelen &rvarm Kondensatorn sitter inuti panelen. Detta 4r normalt.

Om felet intréffar igen, kontakta ditt servicecenter.
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